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All pre-recorded tapes of this course have

been prepared for use on dual-frack, language~
instruction tape recorders, so that the student can

record his voice on tape where required.

However, these instructional materials may
also be used with single=track tape recorders or on
unmodified dual-track tape recorders almost as
effectively, in that the student can always repeat,
if not actually record, where required.




PREFACE

Book | of "An Intermediate~Advanced Level Maiay Re=
fresher Course" consists of 30 lessons in the text material and 30
pre-recorded tapes of approximately 20 minutes in length to ac-
company the text. The instructional materials in the text appear
as follows:

The Malay Sound System
Phonology Drills

Readings

Pronunciation Drills
Dialogues

Question and Answer Tests
Grammar Notes

Drills

OF the above materials, all appear on tape except the following:

The Malay Sound System
Grammar Notes

The Phonology Drills are on Tapes 1 through 6; the Readings and
Pronunciation Drills on Tapes 7, 10, 13, 16, 19, 22, 25, and
28; the Dialogues and Question and Answer Tests on Tapes 8, 11,
14, 17, 20, 23, 26, and 29; and the Grammar Drills on Tapes
9, 12, 15, 18, 21, 24, 27, and 30.

Organization of the Lessons and Tapes

Unit 1 of the text, Lessons 1 through 6, contains the
Malay Sound System, a detailed account of Malay, and is ac-
companied by Tapes 1 through 6, which illustrate some difficult




points of structure in the lessons. These Phonology Crills are a

most important part of the course and should be heard over and

over again, until such time as the student is fully able fo under- p
stand and repeat them without using the text.

The remaining 24 lessons, 7 through 30, are divided into
8 units, each containing 3 lessons, These materials, with the ex-
ception of the Grammar Notes, are also to be found on the tapes
with corresponding numbers.

Thus, the instructional materials of Unit 2, Lessons 7
through 9 and Tapes 7 through 9, are similar in plan fo those of
the remaining units. Taking Unit 2 as an example, the materials
are arranged in the following manner:

Tape 7: Reading
Pronunciation Drills

Tape 8: Dialogue .,
Question and Answers Test - ~
Tape 9: Grammar Notes .

Drills

Detailed instructions appear at the beginning of the lessons of
Unit 2.

English equivalents are provided in the text for all Read=
ings, Dialogues, and Drills. These are not necessarily literal
translations, but are contextual equivalents.

The Grammar Notes do not attempt to present all of
Malay grammar. Rather, they have been selected with an eye to i
the recurrent problems of intermediate~advanced level stu ents. "
The Drills provide the opportunity to practice the somewha

L vi : |
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complex forms that cause difficulty for learners of Malay at all
levels.

The teaching techniques used on tape are the result of
the application of modern linguistic theory to language learning.
The dialogues and drills have been designed to give the student
maximum utilization of the materials provided. The student par=
ticipates in using these materials in various ways, unitil he gains
active control over the forms presented.

Organization of the Course as a Whole

Book | with its accompanying tapes is the first Book of a
Malay course consisting of four Books and 140 pre-recorded
tapes. These instructional materials have been prepared for those
language students who have either successfully completed an
introductory college=level Malay course of one year or more
or have had an "intensive" course of several months,

Mastery of these "Refresher" materials contained on the
30 tapes of Book | prepares the student for the intermediate~-
advanced spontaneous materials on the tapes of Books Il and lil.
Each of these Books is accompanied by 30 pre~recorded tapes.

Book [V with its 50 pre-recorded tapes contains a special-
ized mifitary corpus and completes the series. Tests on tape are
to be found throughout the course.

More detailed descriptions of Books iI, llI, and IV will
be found in the Prefaces of those three volumes.

Acknowledgments
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THE MALAY SCUND SYSTEM
.Eessons 1-6




Lesson 1

1.1 Pure vowels

~ There are six pure vowels1 occurring in what may be
termed the standard pronunciation? of Malay. In describing them,
the following terms will be used: front, back and central, depend-
ing on which part of the tongue is raised during production; high,
higher-mid and low, depending on the height of the relevant parts
of the fongue raised; and rounded and unrounded, depending on
the position of the lips, i. e., on the presence or absence of lip~
rounding during production.

The Malay front and central vowels are always unrounded,
while ihe back vowels are always rounded.

A vowel is defined as a voiced sound” during the produc-
tion of which no audible obsfruction occurs in the oral or nasal
cavities. It may be described as oral or nasalised depending on
whether, during its production, the soft palate is raised to block
the nasal cavity, or lowered to facilitate the passage of air
through the nasal as well as the oral cavities. All the vowels
discussed in the next pages are oral vowels. Nasalised vowels
will be discussed separately in 1.8.

1. There are two others which are used by some speakers as
variants only.

2. The pronunciation referred ‘o as standard in this essay is that
which is commonly used between speakers coming from different
parts of the Federation of Malaya and Singapore. It is also the
pronunciation used in formal speeches, at public functions, at
conferences and at gatherings where speakers from different
paris of the country meet; and at schools, colleges, and other
institutions where teachers use Malay as the medium of in=-
struction.

3. For a definition of voiced and voiceless sounds, see the foot-
note to 2.3.

21/3




Lesson 1 Tape 1

1.1.2 The vowel chart

The Tollowing is a chart laying out the six vowels, using
the traditional diagram showing the approximate tongue positions

during the production of the vowels.

Front Central Back

High ie‘ N !’ 7

Higher-mid K \ ( // ou
low a

Front Back

1.2 Front vowels
fhere are three front vowels: high, higher-mid and low.

All are pronounced without lip rounding.

Symbol in Symbol in
Tongue position | Lip position | phonetic official
(front) transcription | orthography
High unrounded // i
Higher-mid unrounded /e/ e
Low unrounded /o/ a

1.2.1 High front vowel
in producing the high front vowel /i/, the front part of the

tongue is raised close to the hard palate, while the tip of the
tongue is held close to the lower front teeth; the lips are un=

1. All examples in this essay will be spelt in the official orthog-
raphy as laid out in Zainal Abidin bin Ahmad's "Daftar Ejaan "
Melayu," published by the Department of Education, Federation
of Malaya; single words will be given both in the official or-
thography and phonetic transcription.

A




Lesson 1 Tape 1

1

rounded, and the opening between the jaws is narrow.

ikan biru duri
/ikan/ /biry/ /duri/
fish blue thorn

1.2.2 Higher-mid front vowel

“This vowel /e/ is produced by placing the front of the
fongue to a position slightly away from or lower than the position
for /i/; the tip of the tongue is as for /i/, the lips are unrounded,
and the opening between the jaws is medium.

elok besok boleh
/elo?/ /beso?/ /boleh/
good tomorrow possible, able

1.2.3 Low front vowel

“This vowel sound /a/ is produced by placing the blade of
the tongue, the front part, low down in the mouth so that the
highest part of the tongue raised will be the rear part of the
front. The tongue tip is as for /i/ and /e/, and the lip position
is unrounded. The opening between the jaws is slightly wider

than medium.

apa bapa tidak
Jopo/ Jbaps/ /tida?/
what father no, not

1. The terms narrow, medium, and wide will be used to describe

the distance in the opening of the jaws during production of
vowels,

5
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Lesson 1 Tape 1 .
i
Practice 1 .
/i/
ikan biru duri
/ikan/ /biru/ /duri/
fish blue thorn
/e/
elok belok boleh
/elo?/ /belo?/ /boleh/
good to turn possible, able
/a/
api baru tidak !
/api/ /baru/ /tida'?/ 4
fire, light new no, not

1.3 Back vowels
There are two back vowels: high and higher-mid. Both

are pronounced with lip-rounding.

|

E Symbol in Symbol in
; Tongue position | Lip position | phonetic official

[ (Back) transcription | orthograph
! High rounded Ju/ U

| Higher-mid rounded /Jo/ o

1.3.1 High back vowel

The high back vowel sound /u/ is produced by placing
the front part of the back of the tongue close to but not touching
the soft palate, and the tongue tip is retracted slightly from the
lower front teeth. The lips are not too closely rounded and the

6
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Lesson 1 Tape 1
- opening of the jaws is between medium and narrow.
i
upah buloh baru |
/upah/ /buloh/ /bary/ |
wage, reward bamboo new

for services

1.3.2 Higher-mid back vowel

~This vowel sound /o/ is produced by placing the back of 4,
the tongue fo a position slightly away from or lower than the
position for /u/ and keeping the fongue-tip as for /u/. The lips
are not as closely rounded as for /u/, and the opening between
the jaws is slightly wider than medium.

. oleh boleh parut
/oleh/ /boleh/ /parot/
— by possible, able  scar, grater, to grate
Practice 2
[/
upah buloh bahu
/upah/ /buloh/ /bahu/
wage bamboo shoulder
/of
orang boleh palut
/oran/ /boleh/ /palot/
- human being possible, to wrap
able
7
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Lesson 1 Tape 1

1.4 Central vowel

Symbol in Symbol in

Tongue position | Lip position phonetic official
(Center) transcription | orthography
Varying from e for initial
lower-mid unrounded Ve and medial

to high a for final

The central vowel /a/ is produced by placing the central
part of the tongue in a position slightly away from the roof of the
mouth (i. e.. roughly about the position for higher-mid vowels)
and keeping the tongue-tip and back well low in the mouth. The
lips are unrounded and the opening between the jaws is medium.

For some speakers, the height to which the central part
of the fongue is raised varies from as low as the position fora
lower-mid vowel,1 or lower, fo as high as the higher-mid or
higher. The average speaker uses a variety midway between these

positions.

enam beras bapa
/ondm/ /baras/ /bapa/
six rice father

It does not occur in pre-consonantal penultimate position.

1. Front and back mid vowels, symbolised in phonetic transcrip~
tion by /&/ and />/ respectively, occur, but only as variants of

/i, e/ and fo, u/ respectively.
8
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;} Lesson 1 Tape 1
f . Practice 3
i enam betul bapa
/onam/ /batol/ /bapa/
E 8ix correct father
|

1.5 Syllables! and word structure
There are very few Malay words, probably about a dozen,

which are monosyllabic. Among these are:

‘ ru yu
| feo/ /iv/

the casuarina  a type of shark

free
pin pen sen
/pin/ /pen/ /sen/
pin pen cent
dan lap bah
[dan/ /lop/ /bab/
and to blot flood
1. A syllable is a combination of sounds with a single peak of

of prominence. In Malay, as in other languages, vowels are more

prominent than consonants. Hence, all other non-vocalic sounds

(including semi-vowels, whose lack of prominence, compared with
consonants, justifies grouping them with consonants) which follow

- or precede them show up immediately as weak or lacking in promi-

y nence, which is taken as a boundary marker between syllables.

9

l prominence. What separates one syllable from another is the fall




Lesson 1 Tape 1

/tu/, /ni/, /ma?/, and /ky/, with a few others, are also
monosyllabic, but these are _variants of longer words, i. e., of
/ity/ “that, the, those," /ini/ Vthis, these," /oma?/ "mother,"
and /aku/ "1" respectively.

The large majority of Malay words are of fwo syllables
or more. Most pase words, i. e., words from which larger words
are derived, consist of two syllables, of the structures:

aib apa adek

/aib/ /aps/ /ade?/

shame what younger brother or

sister

alpa ambil jala

/alpa/ /ambel/ /ials/

to forget to take, to net
fetch

kapal lampu

/kapal/ /lampu/

ship lamp

Other base words, and these are not very many in number,
may consist of three, four, or five syllabies. Generally, these

words are easily traceable as loan words from Sanskrit and Arabic.

gelanggang laksarana sentiasa
/gelangan/ /laksamans/  /sentiase/
arena, cockpit admiral always

10




Lesson 1 Tape 1
Practice 4
ru ya ini
/ru/ /3/ /ini/
the casuarina yes this, these
tree
pin bin wang
/pin/ /ben/ / wan/
pin son of money
pun aib iri
/pon/ /aib/ /iri/
also shame jealous
ibu api aku
/ibu/ /api/ [ aku/
mother fire, light I, me, my
apa uli ura
/apa/ /uli/ /urs/
what to squeeze discussions
down
Practice 3
iris iras ikut
/ires/ /iras/ /ikot/
slice /iris to follow
similar
elak elok apit
/ela'?/ /elo'?/ /apet/
to pull, haul good wedging between

1

two surfaces




arang

/aray/
charcoal

upah
/upab/

wage, reward

olah

/ olah/

manner,
method

ibni
/ ibni/

son of

ampu

/ampu/
to nold up

unta

/unta/

a camel

imboh
/imb oh/
to make up

the balance

antok
/ anto?/
to collide

apong

/apon/

to drift, float

ukor

/ukor/

to measure

olok
/olo? /
joking

Practice 6

ilmu
/&1mi/
knowledge

undi
/ undi/
vote

i/blis /
ibles
/iblis/
the devil

ambil
/ambe 1/

to take, fetch

ungkil

/ unkel/
to lever up

12

usir
/user/
to pursue

oleh
/oleh/
by

emak
/ama'P/
mother

alpa

/alpo/
to forget

ungku
/unku/
a hereditary title

indang
/indan /
to winnow

angkat

/apkat/
to carry, lift

unggas

/ungas/
bird

[ E—




Lessan 2

1.6 Vowel harmony
By vowel harmony is meant the way in which the manner

and point of articulation of one vowel are conditioned by the
other vowel in the same structure.

For example:

(i) If the first vowel is /i/, the second vowel will be i/
/3/, or /u/ for the open syllables and /e/: /af, or fo/ for the

closed syllables.

s e e b 2 o - -

ini _ itek itu |
/ini/ [ite?/ Jit/ |
this duck that |
hilir hilang hidong

/hiler/ /hilan/ /hidon/

down river to lose nose

(i1) I the first vowel is /e/, the second vowel may be

/i, Ja/. or Juf for the open syllables and /e/, /a/, or fo/ for

the closed syllables. ,

renda sewa ilmu
/renda/ [sewa/ /elmy/
lace fo rent knowledge
pendek sepak belok
/pende?/ /sepa?/ /belo?/
short kick to turn

(iii) If the first vowel is /a/, the second vowel may be

/i/: fa/: or /u/ for the open syllables and /e/, /a/, or [fof for

the closed syllables.

13




Lesson 2 , Tape 2 )
api apa aku !
/api/ /apa/ /aku/
fire, light what I
aleh antan antok
/aleh/ /antan/ /anto ?/
to shift a pestle to collide
(iv) If the first vowel is /u/, the second vowel may be
/i/. [o/, or /u/ for the open syllables and /e/, /a/, or [o/ for

the closed syllables. |

ubi ura kutu

/ubi/ Jurd/ /kuty/

a tuberous root discuss, suggest flea

ukir ulat | ukur —
/uker/ Julat/ /ukor/ .
fo carve insect measure

(v) If the first vowel is /o/, the second vowel may be

/i/, /a/. or Ju/ for the open syllables and /e/, /af, or fof for

the closed syllables.

roti dosa domba
/roti/ /doss/ /domba/
bread sin sheep

* oleh ombak boros
Joleh/ - /omba ?/ /boros/
by 7*' a wave extravagant

(vi) If the first vowel is /a/, the second vowel may be

/i/, [/, or /u/ for the open syllables and /e/ .+ /a/, or [of for -

the closed syllables.

14 |




Lesson 2 Tape 2

beli bela tebu

/bali/ /bala/ /tebu/

to buy fo bring up, sugar cane

tend

berseh besar betul

Joorseh/ /basar/ /batol/

clean big correct

There are a number of teasons why exceptions occur.
Among these are the peculiar qualities of the sounds themselves,
the peculiarities of certain words, the origin of words, and,
above all, the peculiarities of individual speakers and of speakers
as a whole within the limits of what is termed the standard pro=-
nunciation. In addition to these are dialectal peculiarities and
variants which the speakers introduce into the standard pronuncia=
tion.

1.7 Vowel length

Taken as a whole all vowels, with one exception, are
pronounced with more or less comparable length. Only as one
of the modes of emphasis will some or all vowels in a word be
given extra length. Vowel length, apart from its use for emphasis
as stated above, has no semantic bearing in Malay; it does not
differentiate one word from another.

The one exception mentioned above is the central vowel,
which is comparably much shorter than the others; indeed, some
speakers do not pronounce it at all in initial or medial positions.
For example:

empat beras kera
/ampat/ [oaxas/ [kerao/
four husked but un- a type of monkey

cooked rice

These words are often pronounced /mpat/, /Jbras/, and /kra/ by
some speakers, rendering the words completely monosyllabic.

15
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Tape 2

longer.

In cases of emphasis the vowel /a/ is given extra length,
.omparable to the normal length of the other vowels, or even

Pipi.
/pipi/
cheek

beta

/beta/

the royal
llwell

buku
/buku/
book

tebu
/ tebu/
sugar cane

hilang
/hilan /
to lose

balek
/bale?/
to return

Practice 1

bisu

/bisu/

dumb

baki

/baki/

balance,
remainder

buka
/bukes/
to open

kera
[kars/
monkey

sepak

/sepa?/
to kick

kapal

/ kapal/
ship

16

bila

/bils/

when

baru

/baru/

new

beri
/bari/
to give

hilir
/hiler/
dovn river

belok
/belo?/
to turn

basoh
/basoh/
to wash
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Lesson 2 Tape 2
“ N Practice 2 ;
puteh budak burong
/puteh/ /buda?/ /buron/
white child bird
boleh sorak boros
/boleh/ /sora‘?/ /boros/
possible, cheering extravagant z
able
besar betol siul
/besar/ /batol/ /siol/
big correct to whistle
siap saeng daun
. /siap/ /saen/ /daon/
ready moving side leaf
B by side
bueh buah tinggi
/ bueh/ /buah/ / tingi/
suds, foam fruit high, tall
timba pintu renda
/ timba/ / pintu/ / rends/
pail door lace
anti tangga bantu
ganti/ /tanga/ /bantu/
to change steps, stairs help
Practice 3

sumbi lumba tunggu
/sumbi/ /lumba/ /tungu/
patching to race to wait

17




Lesson 2 Tape 2
domba dengki enta
/domba/ /donki/ gonta/
sheep envious, a bell

spiteful

sindir timmbang timbul
/sinder/ /timbay / /timbol/
teasing, to weigh to emerge

sarcasm
pendek lempar lengkok
/pende?/ /lempar/ /legko?/
short to throw to bend, to wind

iy

sambil tampal antong
/sambel/ /tampal/ gantoy /
while to patch to hang
sumpit sumpah sunggoh
/sumpet/ /sumpa.h/ /sungoh/
blowpipe, bag to swear, certain, sure

made of curse

pandan

leaves

Practice 4

tongkeng tombak sombong
/togkeg/ /tomba.'?/ /somboy /
the rump spear proud
berseh tendang kendor
/ barseh/ /tendan / /kendor /
clean to kick loose

18
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Lesson 3

1.8 Nasalisation of Malay vowels

Malay vowels are either oral, i. e., produced with the
soft palate raised to block the nasal cavity, or nasalised, i. e.,
produced with the soft palate lowered, thus facilitating the
passage of air through the nose and the mouth during its produc~

tion.

Vowels occurring in the following positions are nasalised
(symbolised in phonetic transcription by /~/ placed above the

vowel):
(1) all vowels immediately following a nasal consonant

- minum sama tamak !
\' /mintm/ /samd/ /tama?/ |
to drink similar, greedy
together

(2) both vowels immediately following a nasal consonant
in some words

mual mavt niat |
/mUal/ /mast/ /niat/
disgust death a wish, to wish
dunia semua
/dunis/ /semU3/
world all

ﬁ (3) both vowels in some words, although separated by

semi=~vowel: or certain consonants

19




Lesson 3 Tape 3 )
mewah moyang mayang .
/riewdh/ /mician/ /maijdn/
prosperous great grand=  blossom of a palm

parent
mahal mahu nahu
/mahal/ /michi/ /nahi/
costly to want, fo grammar

wish

_—
Practice 1

makan sama tamak “
/m3%kan/ /sam3/ /tam3a?/ X
to eat similar, greedy

together
minum me Bvah moyang
/mTInom/ /meéwah/ /m?djay /
to drink prosperous great grand-

parent
mahal mahu nahu
/m3h3l/ /m3%hi/ /nahi/
expensive to want, to grammar
wish

mual maut niat
/mugl/ /mast/ /niat/
disgust death a wish, to wish
dunia_ semua sa'at - ‘;
/dunis/ / semu3/ /sa?3at/ '
world all hour, time,
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Practice 2
wara' 'ilmu ma'alum
/wara?/ /&1mi/ /m3a23lom/
pious, knowledge to know, known

religious

1.9 Diphthongs
A vowel sound which starts out as one type of vowel and

then glides toward another without exhibiting a fall or rise of
prominence in the process is a diphthong. Thus the /au/ of the
word /pulau/ "islanu" is a diphthong in the pronunciation of
which no fall of prominence occurs between the start and the
end of the sound.

There are very few diphthongs in Malay. The majority of
vowel occurrences which start as one type and glide into another,
when examined closely, are found to be either two vowelsoccur=~
ring consecutively, i. e., with a fal! of prominence between them,
or a vowel followed by an independent weak glide with friction,

i. e., a semi=-vowel.

Practice 3
kalui sepul sekoi
/kaloi/ /sapoi/ /sakoi/
a type of fish soft, gently millet
blowing
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pulau pPayau kerbau
/pulau/ /pajau/ /karbau/
island insipid, buffalo

brackish

(of water)
pisau taulan tauhid
/pisau/ /taulan/ /tauhe d/
knife friend the doctrine of

unity of God
taubat saudagar saudara
/taubat/ /saudagar/  /saudara/
repenternce a merchant brother, sister,
relative

pakai sampai kedai
/pakai/ / sampai/ /kadai/
to wear to reach, shop

arrive
semai hairan haiwan
/samai/ /hairan/ /haiwan/
to plant in a  astonished, -animals

nursery to wonder
Practice 4

tua dua tuala
/tua/ /dus/ /tuala/
old two napkin, towel
buah ia dia
/buah/ /is/ /dia/
fruit yes personal pronoun

22
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. biasa siang bius
/bias / /siap / /bios/
usual, day light, to an anaesthetic;
common slice to apply the
drug
tiup kain lain
/tiop/ /kaen/ /laen/
to blow cloth other, another
baik laut maung |
/bae ?/ /laot/ /maony /
good sea unpleasant in
taste
kaut kuis bueh
/kaut/ /kues/ / bueh/
scraping to- to push aside foam, suds
- wards one-
self
|
|
23
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2.1 Primary and secondary consonants

In describing Malay consonant sounds, it is convenient
to group them into primary and secondary.

By primary is meant those consonant sounds which, as far
as need be ascertained for the purpose of this essay, are not :
recently introduced info the language sound system. They are §
used constantly without undue alternation in the language, and
when pronounced by a native Malay speaker, they exhibit
constancy in their manner of production as well as in their point
i of articulation.

The secondary consonant sounds, on the other hand, may
be reckoned with certainty as having recently entered the Malay
sound system. They occur comparatively infrequently in only a
small number of loan words, and vary from speaker to speaker,
both in their manner of production and in their point of articula-
tion.

e A e e AR

F e SN

2.2 The primary consonants
These are, including two semi-vowels, nineteen in number,
as shown in the chart below.!

1. The terms in brackets are alternative terms used in some pub-
lications.

All the phonetic symbols in the chart, with five exceptions,
are also used in the official orthography to represent the same
sounds. Four of the other five symbols, /dz/, /t/ /, /o/: and /0/, !
are replaced by j, ch, ny, and ng, respectively. For the symbol 3
/?/, see footrofe to 2.3.4. 2

| " 0271 25
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Manner of Points of Articulation

Production | Bilabial | Alveolar | Palato~ | Palatal | Velar | Glottal
Alveolar
Plosives p, b t, d k, g 2
(stops)

Fricatives $ h
(spirants)

Affricates dz, tf

Lateral |

Rolled r
(trill)

Nasals

3
3
)
>

Semi~ w i

vowels

2.3 Plosive consoiants

“There are seven plosive consonant sounds in Malay. Three
of these are voiced,! three are voiceless, and the remaining one,
the glottal plosive,2 is neither voiced nor voiceless.

They are produced by completely closing the air passage

1. By voiced sound is meant the sound produced when the vocal
cords, held near together, vibrate as air is forced between them.
By voiceless sound (or breathed sound, as it is also termed) is
meant the sound produced when the vocal cords are held wide
apart (i. e., when the glottis is open) and air passes through with~
out causing the vocal cords to vibrate.

2. If the vocal cords are held tightly together (i. e., the glottis
is kept completely closed) so that no air can escape at all, but
merely compressed at that peint, and then suddenly released, the
explosive sound heard during the sudden release is the glottal
plosive (or glottal stop, as it is commonly known). It is neither
voiced nor voiceless.
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through the nasal and oral cavities (i. e., by raising the soft
palate to block the nasal cavity,l and by establishing complete |
contact between the relevant articulatory organs at certain
points in the mouth), at the same time compressing the air from
the lungs, and suddenly releasing the contact in the oral cavity,
so that the air escapes, making an explosive sound. This sound is

called a plosive consonant sound.
2.3.1 The voiceless and voiced bilabial plosives
In producing these sounds, complete contact is establi
between the lips.
2.3.1.1 /p/

This sound, always unospiroted,2 occurs in the following

positions:

shed

(1) in pre-vocalic3 initial position

pisang pulau
/pisan/ /pulav/
banana island |

1. The soft palate is always raised to block the air passage through
the nose during the preduction of all oral consonants, i. e., the
non-nasal consonants. This point will only be occasionally men-
tioned again, as it will be understood in all subsequent descrip-
tions of the oral consonants.

2. This is true for all the voiceless plosives.

3. The terms "pre-vocalic,” "inter-vocalic," and "post-vocalic"
refer to the position of the consonants in relation to the adjoining
vowel or vowels. "initial" and "final" refer to whether the con-
sonant is in word=initial or word=final position.

e o e e

27




Lesson 4 Tape 4

(2) in inter-vocalic position

apa api
/aps/ /api/
what fire, light

(3) in post-vocalic final position, unreleased!

asap kelip
/asap/ /kslep/
smoke a twinkle

It will be released, however, if followed by the suffix

/=~an/ or /=i/.

jawapan hadapi

/dzawapan/  /hadapi/

an answer to confront

(4) following /m/, /n/, /\/, and [t/

jumpa sempit |'<:np<:2

/dzumpa/ /sampet/ /tanpa/

to meet narrow without

alpc|3 merpati berperang

/alpa/ /morpati/ /barparan /

to forget a domestic to be at war
pigeon

1. This is true for all the voiceless plosives in final position. By
"unreleased” is meant the contact between the lips (and for the
other plosives between the relevant articulatory organs) is not
released: the plosive is not exploded, not completed.

2. The only example. Note the vowel /a/ in final position here.

3. The only example.

28
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2.3.1.2 /b/

This sound occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

bisu buta
/bisy/ /buts/
dumb blind

(2) in inter=vocalic position

ibu lubang
/ibu/ /luban/
mother hole

(3) in post-vocalic final position, unreleased, } occurring
only in a few loan words

kelab jawab
/kalab/ /dzawab/
club to answer

When followed by the suffix /-an/, it is nearly always
replaced by /p/.

jawapan
/dzawapan/

an answer

(4) following /m/ and /r/ in pre=vocalic position

ambil rambut perbarisan
/ambel/ /rambot/ /parbarisan/
to take hair a parade

1. Some speakers use /p/ instead, e. g., /dzawap/.
29
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(5) preceding /d/ and /dz/ in post=vocalic position

'abdi '‘Abdullah abjad
/abdi/ /dbdullab/ /abdzad/
slave a proper name  the alphabet ac~

cording to the
numerical value
of the letters

2.3.2 The voiceless and voiced alveolar plosives /t/ and /d/

In producing these sounds, fhe fip of the tongue is raised
to touch the teeth-ridge.

2.3.2.1 [t/

This sound, always unaspirated, occurs in the following
positions:

(1) in pre-vocalic initial position
tupai tawan !
/[tupai/ /tawan/ |
squirrel to capture

(2) in inter=vocalic position

buta atap
Joute/ Jatap/
blind roof

(3) in post-vocalic final position, unre leased

laut lambat

/loot/ /lambat/

sea late, slow
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. It will be released, however, when followed by the suffix ’
h /=an/ or /-i/.

jembatan dekati
/dzembatan/  /dakati/
a bridge to approach

(4) following /n/ and /i/ in pre-vocalic position

hantu bantal serta

/hantu/ /bantal/ [serte/ i

ghost pillow together with

(5) preceding /b/ and /k/ in post-vocalic position,

sometimes released, sometimes not

. khutbah tatkala
/xutbah/ /tatkale/ |
a sermon while :

2.3.2.2 /d/

This sound occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position

duga datang
/dugs/ /datan/
fo test fo come

(2) in inter-vocalic position

sudu sedar
/sudu/ /sodar/
spoon conscious

(3) in post-vocalic final position, unreleased, occurring

31
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sujud ! wujud
/sudzod/ /wudzod/
prostrating in  to exist, existence
prayer
(4) following /n/, /b/, and /v/ in pre=vocalic position

pandu bandar 'abdi
/pandu/ /bandar/ /abdi/
to guide town slave
'Abdullah merdu perdagangan
/dbdullah/ /mardu/ /pardaganan/
a proper name  sweef (of the  trade

voice, or

music)

2.3.3 The voiceless and voiced velar plosives /k/ and /go/
in producing these sounds the back of the tongue is raised

to touch the fore part of the soft palate.

2.3.3.1 /k/

This sound is always unaspirated and occurs in the follow-
ing positions:

(1) in pre=vocalic initial position

kuda kita
/kuda/ /kite/
horse we, our

(2) in inter-vocalic position

1. Some speakers use /t/ instead, e. g., /sud;ot/ .

32
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ikan paku
/[ikan/ /paku/ 1
fish nail j

(3) in post-vocalic final position, unreleased,] occurring
only in a few loan words

o i < s P e ot s % -

chek politik
/trek/ /politik/ 1
check politics |

(4) following /n/, /t/, and /t/ in pre-vocalic position

bangku bangkit tatkala
/banku/ /banket/ /tatkals/
| a bench to rise while
terkam serkap
/[tarkap/ /[sorkap/
leaping, a type of fish trap
springing
(5) preceding /b/ and /d/ in post-vocalic position

takbur takdir
/takbor/ /rakder/
boasting decree of providence

2.3.3 /%/, ,
This sounds occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

1. In other instances, the letter l_<_ is used in final position in the j
official orthography to symbolize the glottal plosive.

33
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goa guru
/g0s/ /aury/
cave teacher

(2) in inter-vocalic position

agas pegong
/agas/ /pagan/
sandfly to hold

(3) in post-vocalic final position, unreleased, 1 occurring
only in one loan word

beg
/beg/

bag

(4) following /n/ and /r/ in pre=vocalic position

tangga sergah perguruan
Jrangs/ Jorgah/  [fperguruan/
steps, stairs to startle pertaining to teachers

and teaching

2.3.4 The glottal plosive /?/

As has been explained in footnote 2, page 26, this sound
is produced by bringing the vocal cords tightly together, thus
completely closing the glottis and compressing the air.by pressure
from the lungs; the contact between the vocal cords is suddenly
released. It is neither voiced nor voiceless.2

1. Some speakers use /k/, unreleased, instead, e. g., /bek/.

2. This sound is symbolised in phonetic transcriptior by /?/. In
the official orthography, two symbols have been devised for it.
One is an inverted comma placed above the ordinary letters in
inter=vocalic and similar positions, e. g., Ja'al /dza?a |/, a
proper name. This sign is used to differentiate the glottal plosive
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. It occurs in the following posifions:l

(1) in inter-vocalic position

so'al Ja'dl
/s0?al/ /dza?al/
to ask a proper name

from the voiced pharyngal consonant /¢/ in Arabic loan words
and symbolized by an inverted comma in the official orthography,’
e. g., sa‘at /sa ?at/ "time, hour."

The other symbol is the letter k in post-vocalic final
position, e. g., budak /buda?/ nchild." This can be confusing
at a glance, as the letter k is also used in the official orthogra-
phy for the voiceless velar plosive consonant. However, as the
voiceless velar plosive consonant does not occur in final posi-

. tion, except in a few loan words, it appears that k is an accept-
able choice to represent the glottal stop in final position. Where
confusion arises is when the suffix —an follews i, e. g.,

/masa ?an/ (spelt normally masakan). Many speakers pronounce

it /masa?an/, but as many again, beginning with those who read,
pronounce it /masa ?kan/, which tangles with masakkan, spelt
with a double k, pronounced /masa ?kan/ "cooking.™ A further
difficulty is a basic one, and this is in the use of two separate
symbols, ' and k for the same sound, /?/, coupled with the use
of one symbol, k for two different sounds, / 2/ and /k/.

1. The glottal plosive frequently occurs in initial position in the
speech of many speakers. Absence of it in this position in the
pronunciation, however, makes no semantic difference to the
word. The official orthography makes no reference tfo it in this
position: no symbol has been devised for it. For example:

s s SR s

C e e s Ao W b,

apa "what" may be pronounced /apa/ or /?apa/
itek "duck" may be pronounced /ite ?/ or /?ite?/
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(2) in intervocalic position, as a substitute for the voiced
pharyngal fricative consonant /¢/ in Arabic loan words, the
following vowel being nasalised

sa'at Juma'at
/sa?at/ /dzuma?&t/
hour, time Friday

(3) in post-vocalic final position, unreleased

budak balek
/buda?/ /bale?/
child to return

It will be released if followed by the suffix /-an/ or /=i/.

galakan dikehendaki
/gala?an/ /dikahanda ?i/

encouragement is required

1. See footnote 2, page 34, for variant pronunciations of /?/ in
base word final position followed by the suffix /=an/. The follow-
ing additional information will be found useful.

In some pronunciations, the /?/ in base worc final posi-
tion followed by /-an/ or /-i/ is not released; at the same time,
an additional sound, /k/, is inserted between the /?/ and the
suffixes /-an/ or /~i/. For instance: /gala ?kan/ and /
/dikshanda ?ki/.

Often /?/ is found between the suffix /-an/ or /-i/ and
the vowels occurring finally in certain base words to which it is
affixed. For example: /parmule ?an/ "beginning" and /mula?i/
"o begin." The final vowel /a/ of the base word is often re-
placed in the speech of some speakers by /a/. For example:
/parmula?an/ instead of /parmula?an/, and /mula?i/ instead
of /muls?i/. While /baharu?i/ as a variant of /baharui/ "to
renew" does occur, no variants are found of /pambaharuan/
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. (4) preceding /m/ and /r/ in post-vocalic position as a
substitute for the Arabic voiced pharyngal fricative /§/

ma'mal ma'rifat

/m@?mal/ /ma ?rifat/

laboratory true wisdom

Practice 1

pisang pesong pasir

/pisay/ /pesoy/ /paser/ ’;

banana to turn, sand }
. change i
| . |
% apa ipar sepak %

/ape/ ipar/ /sepak/

what brother- or  to kick

gister-in-
law

asap kelip tutup

/asap/ /kolep/ /tutop/

smoke to twinkle to close

jumpa sempit tanpa

/jumpa/ / sompet/ /tanpa/

to meet, find narrow without

* "renewal" or /kalakuan/ "behavior," that is, of base words
ending in /u/ followed by the suffix /=an/. The /?/ is not in-

serted where the final vowel of the word to which /=an/ is
affixed is /i/. For instance, we always find /kadzadian/, never
/kadzadi?an/.
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alpa merpati berperang
/alps/ /moarpati/ /barperan/
to forget a domestic to be at war
pigeon
Practice 2
bisu bela bagus
/bisu/ /bola/ /bagos//bagus/
dumb atonement by good
blood; up-
hold :
buta boleh besar _4
/buts/ /boleh/ /besar/ !
blind possible, big : ?
able ;
ibu ubah ribut
/ibu/ /ubah/ /ribot/
mother to change storm
kelab adab tertid
/koalab/ /adab/ /torteb/
club respect, order, manner
courtesy
ambil rambut rimba
/ambel/ / rambot/ /rimbo/
to take hair jungle
kerbau Perbarisan 'abdi
/korbau/ /psrbarisan/ /3bdi/

buffalo a parade slave
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Practice 3
tidak tembak tawan
/tida?/ /temba?/ /tawan/
no, not to shoot to capture
tukar telor itu
/tukar/ /tolor/ /itu/
to change egg that, the
atap buta puteh
/ atap/ /buta/ / puteh/
roof blind white
laut kuat hantu
/1aot/ /kuat/ / hantu/
sea strong ghost
Practice 4
dia dapat duga
/dia/ /da.pat/ /dug o/
the third to obtain, to test
person per- find
sonal pro-
noun
kuda sudu sedar
/kuda/ /s udu/ /sadar/
horse spoon conscious
abad pandu penda
/ abad/ /pandu/ / penda/
eternity to guide to change

3%
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Practice 5
kita kendong kuda
/kito/ /kendoy / /kud o/
we, our carrying in horse
a small
wrapper
kepala akar ikan
/kopals/ /akar/ /ikan/
head root fish
paku bukit dek
/paku/ /buket/ /dek/
nail hill deck
-
Practice 6
ila elek ali
?gila/ 7ge1ek/ gali/
mad to roll over, to dig
as the wheel
of a car over
a man
uru osok elap
guru/ goso?/ 7galap/
teacher to rub dark, obscure
agas lagu pegang
/agas/ /lagu/ /pogay /
sandfly a song, tune to hold

Aruitoxt provided by Eic:
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Practice 7
so'al balek budak
/s0?3l/ /bale?/ /buda?/
child

to ask, ques- to return
tion

sa'at mas ok

/sa?3t/ /maso?/

hour, time, to.enter
seconds
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2.4 The fricative consonants

These sounds are produced by raising the soft palate and
ncrrowing the air passage at some points in the mouth so that air
passing through will cause audible friction. The vocal cords are
vibrated for the voiced fricatives, and are not vibrated for the

voiceless ones. !

2.4.1 The voiceless alveolar fricative /s/
This sound is produced by placing the blade of the tongue

against the teeth-ridge. The tip of the tongue is normally touch-

ing the lower front teeth.
It occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position

sen satu
/ sen/ /satu/
cent one

(2) in inter-vocalic position

lusa masin

/lusa/ /mdsen/

day after salty
tomorrow

1. Orly the voiceless alveolar and glottal fricatives /s/ and /h/
are regarded as primary; others which occur as secondary con-
sonants are described in 3.0.

g2, 3
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(3) in post-vocalic final position

lurus kapas
/luros/ /kapas/
straight cotton

(4) following /n/, /m/, /n/s &/ /h/, and /r/ in pre-

vocalic position

runsing mensiang samsu

/runsen/ /monsian/ /samsu/

vexed a type of weed a Chinese al.onolic
spirit

bangsa paksa bijaksana

/banse/ /paksa/ /bidzaksans/

race, nation to force wise

rahsia mahsul Mersing

/rahsia/ /mahsol/ /morsen/

secret result, product  a place name

(5) preceding /m/, /t/, and /v/ in pre-vocalic position

resmi rastali masri

/rosmi/ /rastali/ /masri/

characieristics a type of a type of song
banana

2.4.2 The voiceless glottal fricative /h/
In producing this sound, the glottis is held wide open and

air from the lungs is emitted freely through it. The positions in

the mouth are as for vowels.
It occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

A4
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hari hutang
/hari/ /hutan/
day debt!

(2) in inter-vocalic position
mahal tahu baharu
/mahal/ /tahu/ /baharu/
expensive to know new2

(3) in post vocalic final position

buah kaseh
/buah/ /kaseh/
fruit love

4) following /V/, /2/: /s/ and /t/ in pre=vocalic po-

sition
ilham menghalau Ishak
/elham/ /midnhalay/ /isha?/
inspiration to expel a proper name

1. Some speakers do not use the /b/ at all in this position. For
example: /ari/ and /utan /. Others use /?/ instead. For example:
/?utan/ and /?udzan/. Many speakers use variants without the
initial /ha/ of the following and similar three syllabled words:

/halaman/ /laman/ “a courtyard"
/harimay/ /rimay/ “tiger"

/halobs/ /lobs/ "covetous”

2. Some speakers do not use the /i/ in this position in certain

¢

words. For instance: /tau/, /baru/, but always /mahal/.
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almarhum berhujan

/almdrhom/ /borhudzan/

the honored to be in the rain
(of a dead |

person)

(5) preceding /s/y /V/ and /w/ in post-vocalic position

| rahsia kahwin pahlawan
/rahsia/ /kahwen{ /pahlawan/
secref to marry warrior

Practice 1
sini sudah sepi
/8ini/ /sudah/ /sopi/
here completed, still, quiet
finished
masin lapis kapas
/masen/ /1lapes/ /kapas/
salty /lapis cotton
’: layer

samsu paksa rahsia
/samsu/ /pa.ksa/ /ra.hsia/
a Chinese al- to force, gsecret

coholic compel

spirit

1. /kahwen/ has a variant /kawen/, i. e., without the /b/.

A6
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persatuan rastali masri

/porsatuan/ /rastali/ /misri/

an associa- a type of a type of song
tion banana

Practice 2

hari dahi tahan
/hari/ /dahi/ /tahan/
day forehead to sustain
buah kaseh ilham
/buah/ /kaseh/ /elham/
fruit to love inspiration
Ishak rahsia kahwin
/isha?/ /rahsia/ /kahwen/
a proper secret to marry
name

2.5 The affricate consonants
These sounds are produced in a similar way to the plosives,

except that release of contact between the relevant articulatory
organs is made more slowly. The soft palate is in ifs raised posi-
tion, and the vocal cords are made to vibrate for the voiced af-
fricates but are held apart for the voiceless ones. |

1. Only the voiceless and voiced palato-alveolar affricates /tj/
and /dz/ occur in Malay.
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2.5.1 The voiceless and voiced palato-alveolar affricates /t//
and /dz/

n producing these sounds, the rear of the front part of
the tongue is raised against the roof of the mouth between the
hard palate and the teeth-ridge, a position similar to the palato-
alveolar fricative /r/ (see 3.4). The tip of the tongue is at the
lower front teeth.

2.5.1.1 ,El[/
This sound occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

chari chukor
/Uari/ /y’ukor/
to look for to shave

(2) in inter=vocalic position

luchu kuching
/lyy/ /kutsen/
funny cat

It does not occur in final position.

(3) following /p/ and /r/ in post=vocalic position

ancham kunchi merchu

/antfam/ {kuptj i/ Jmdrtfu/
ey

to threaten summit

2.5.1.2 /dz/

This sound occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position
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jumpa jari
/dzumpa/ /dzari/
to meet finger, toe

(2) in inter=vocalic position

ajar rajin
/adzar/ /radzen/
to teach diligent

It does not occur in the final position.

3) following /v/, /s/ and /r/ in pre-vocalic position

ranjau senja masjid
/rapdzau/ /sepdza/ /masdzed/
a caltrop evenfall mosque
terjun perjum paan

/terd zon/ /pardzum paan/

to jump down  meeting
(4) preceding /l/ in post-vocalic position
maijlis

/madzles/

an assembly

Practice 3
e
i i luchu
hium chari
71;jiorn/ /trari/ /1atfa/
to smell, to look for funny
kiss
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kuching kunchi merchu

/kutfen / /kuntfi/ /m3rtsu/

cat key summit
Practice 4

jari johan aji

/dzar i/ / dgohan/ gadgi/

finger, toe champion wage, reward

rajin ajar ranjau

/ rad_g,en/ / ad5ar/ / rand_gau/

dilligent to teach a caltrop

masjid terjun majlis

/misdzed/ /terdzon/ /m3dzles/

mosque to jump down an as sembly

2.6 The lateral consonant /I/

The Malay lateral consonant, which is always voiced,
s articulated by raising the soft palate and placing the tip of
the tongue at the teeth-ridge, leaving a passage on both sides
of the tongue for the air to pass through. The vocal cords are in
vibration.

It occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position

lari limau
/lari/ /limaG/
to run lemon, orange
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(2) in inter-vocalic position

malu dahulu
/malu/ /dahulu/
shame, shy before, in the past

(3) in post-vocalic final position

jual mahal
/dzual/ /mahal/
to sell expensive
(4) following /v/, /n/ and /dz/ in pre-vocalic position
kerling kerlip perlawanan
/kerlen/ /kerlep/ ~ /perlawanan/
a side glance  flickering a contest
tanglong mailis
/tanlon/ /madzles/
a Chinese an assembly
lantern
(5) preceding /b/, /k/ and /m/ in post-vocalic position
pelbagai halkum almari
/polbagai/ /halkom/ /almari/
various throat cupboard
Practice 5
lidah lewat lari
/lidah/ /lewat/ /lari/
tongue late to run
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luchu salah kerling
/1l.tfu/ /salah/ /karlen /
funny wrong, faulty a side glance
majlis pelbagai bakul
/midzles/ /pelbagai/ /bakol/
/'midglis/ various a basket

an assembly

2.7 The rolled alveolar consonant /r/

This sound is produced by placing the tip of the tongue
against the back of the teeth-ridge in such a way as to cause it
(the tongue tip) to flutter as the air, being impeded at the point
of contact, is issued from the lungs. The soft palate is in its
raised position, and the vocal cords are vibrated. 1

It occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

rindu rumah
/rindu/ /rumah/
longing house

1. The extent to which the tongue tip is "fluttered” against the
teeth-ridge in the production of the rolled consonant varies from
speaker to speaker. Some speakers flutter the tongue tip anly
slightly, others do so more distinctly, while many do not flutter

it at all, particularly in word-final position. When in inter-vocalic
position, however, the rolled consonant is nearly always pro~
nounced by most speakers. Sometimes a variety of it is used in

this position. For instance: one resembling a fricative, or one
needing only a few rapid taps of the tip of the tongue against the
teeth-ridge. In certain parts of the country, the voiced velar
fricative /y/ (see 3.6.2) is used instead of /r/ in initial and in-
tervocalic positions.
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. (2) in inter=vocalic position |
baring harum
/baren/ /harom/ ;
to lie down fragrant ?

(3) in post-vocalic final position]

kapur hampir
/kapor/ /hamper/
chalk near

(4) following /s/ in pre-vocalic position

masri

/msri/

a type of song

(5) preceding all consonants and all vowels2 in post=
vocalic position

percha permai bersumpah
/pertre/ /permai/ /barsumpah/
a rag pretty to swear

1. When in this position, the /r/ may or may not be pronounced;

neither pronunciation will make any semantic change in the word.

Benar may be pronounced /banar/ or /bena/ "true, correct."

The /r/ will be pronounced, however, when the word in
which it is in final position is suffixed by /-an/ or /=i/. For
instance, /kebenaran/ "correctness, permission," and /peladzari/
"to learn." ’
2. The vowels in question here are those which occupy the initial
position in base words and the /r/ is the final consonant of the
prefixes /bar=/, /per~/ and /ter-/. Many speakers pronounce the

: /r/ as if it is in inter-vocalic position, while others insert /?/ |
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berakal beriman

/berakal/ /bariman/

having intelli= having faith

gence

Practice 6
rindu roti baring
/rindu/ /roti/ /baren/
longing bread to lie down
harum kapur r’na.gri :
/harom/ /kapor/ /maiasri/
fragrant chalk a type of song 7
permai perjanjian berakal
/pormii/ /p ard;andgian/ /barikal/
pretty a promise, having intelli-

treaty gence

2.8 The nasal consonants

These sounds are produced by lowering the soft palate for
air from the lungs to pass through the nose, and by making con=-
tact between the relevant articulatory organs in the mouth, as
will be explained in the respective sections below. Malay nasal

between the /r/ and the following vowel (which is the initial
sound of the base word). Thus, three pronunciations are possible !

for words prefixed by /bar-/, /par~/, and /ter-/. o
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S

sounds are all voiced, i. e., produced with the vocal cords in

vibration.

2.8.1 The bilabial nasal /m/

In arficulating this sound, the lips are closed. It occurs
in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position

mari mis:gi
/mari/ /misai/
to come moustache

(2) in inter-vocalic position

lemak

/lema?/

fat, grease

sama

/sam3/

the same, to-
gether

(3) in post-vocalic final position

jarum hakim
/dzarom/ /hakem/
needle judge

4) following /V/, /s/» and /r/ in pre-vocalic position

almari resmi permai
/almari/ /rasmi/ /parmai/
cupboard characteristics  prefty

(5) preceding /p/, /b/; and /s/ in post-vocalic position

jumpa hamba samsuy
/dzumpa/ /hambo/ /samsu/
to find, meet  slave a Chinese alcoholic

spirit
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2.8.2 The alveolar nasal /n/
fhis sound is produced by placing the tongue tip against
the teeth-ridge, similar to the position for the alveolar plesives.

It occurs in the following positions:

(1) in pre~vocalic initial position

nuri nila
/ntri/ /nile/
a parrot deep blue indigo

(2) in inter-vocalic position

panas bena
/pands/ /bend/
hot to build
(3) in post=vocalic final position
rotan sabun
/rotan/ /sabon/
cane soap
| (4) following /r/ and /s/ in pre-vocalic position
pernah bernasib Hasnah |
/parnah/ /barnaseb/ /hasnah/ |
ever having luck a proper name ‘
(5) preceding /p/, /t/; /d/, and /s/ in post-vocalic
| position
tanpa chinta tanda
/tanpa/ /tfints/ /tanda/
without love mark
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pindah runsing

/pindah/ /runsen /

to transfer, vexed
change

2.8.3 The palatal nasal /p/
This sound 1s arficulated by raising the rear part of the

front of the fongue against the fore part of the hard palate.
It occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

nyior nyawa

v ~ N
/pior /naw3s
coconut life, spirit

(2) in inter=vocalic position
banyak sunyi,
/bana?/ /soni/
plenty, numer~ silent

ous

It does not occur in final position.

(3) following /r/ in pre=vocalic position

bernyawa ternyah
/barpaw3s/ /tarpah/
having life is excluded by force

(4) following all consonants and all vowels occupying
word=final position. The /p/ in this case s the initial sound of
the third person pronominal "suffix" /-pa/. A few examples will

suffice.
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atas-nya kaki-nya kepala-nya

/ataspa/ /kakips/ /kopaleny/

on it, on him, its, her, his, its, her, his,
on her, on their leg(s) their head(s)
them

(5) preceding /ts/ and /dz/ in post-vocalic position

ancham punchak anjing
/antfam/ /puptsa?/ /andzen/
threat, menace summit god

2.8.4 The velar nasal /n/
During the production of this sound, the position of the

tongue is the same as for the velar plosives, i. e., the back of the
tongue is in complete contact with the fore part of the soft palate.
It occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic position

ngeri ngilu
/néri/ /nil/
fearful "on edge" —

of the teeth

(2) in inter-vocalic position

belanga singa

/oolan¥/ /sins/

earthenware lion
cooking pot

(3) in post-vocalic final position

pisang gunong
/pisan/ /aunon/
banana mountain
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position

(4) following /r/ in pre-vocalic position

ternganga

/tarnand/
to gape

(5) preceding /%/, /o/ /s/+ /1/, and /h/ in post=vocalic

angka

/anka/

number

bangsa

/bansa/

race, nation

misai
/m'i/s ai/

moustache

hakim
/hakem/
a judge

permai
/pormai/
pretty

panggil

/pangel/

to call

tanglong

/tanlon/
a Chinese lan-
tern

Practice 7

makan
/m%kan/

to eat

alma}"i
/alm3ri/
cupboard

empat
/ampat/
four
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unggas

/ungas/
bird

menghantar
/manhantar/

to send

jamin
/dzamén/
to guarantee
resmi_,

/ra smi/

characteristics

samsu
/samsu/

a Chinese alcoholic

spirit
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Practice 8

nila pinang masin

/nils/ /pin¥y / /misen/

deep blue the areca salty
indigo nut

Hasnah bernasib tanpa

/hasnah/ /barnaseb/  /tanpa/

a proper having luck without
name

chinta tanda runsing

/tsinta/ /tanda/ /runsey /

love mark, sign vexed

Practice 9

nyior migyak bernyawa

/nior/ /mina®?/ /barniwd/

coconut oil having life

ancham hanchor anjing

/ants am/ /hapt/or/ /apdgeg /

to threaten, crushed dog
menace
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Practice 10

ngilu tangis gunong
/9ile/ /tan€s/ / gundy /
"on edge'' — /tagis/ mountain

of the teeth cry

ternganga ungkit hingga
/torpina/ /ungket/ /higga/
to gape to lever up, until
bringing up
again
bangsa tanglong menghantar
/bans o/ /taylon / /m ar_jhantar/
race, nation a Chinese lan- to send
tern

2.9 The semi-vowels

These sounds are articulated by placing the tongue at a
position of one of the high vowels and immediately moving it into
the position of another vowel. The glide from one vowel position
to another is done rapidly, and the force of exhalation is weak —
weaker than the force needed for the production of vowels, thus

making the former less prominent than vowels.] The soft palate
s in its raised position, and the vocal cords are vibrated for voice.

1. It is because of their lack of prominence and their gliding
nature that semi-vowels are regarded as consonants. Vowels are
produced with more force of exhalation than consonants, includ=
ing semi-vowels. A semi-vowel found between two vowels is
comparatively less prominent, i. e., articulated with less force,
than the preceding and following vowels.
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The two semi=-vowels occurring in Malay are the labio-
velar semi-vowel /w/ and the palatal semi-vowel /|/l

2.9.1 /w/

“This sound is articulated by placing the front part of the
back of the tongue close to the soft palate and immediately glid-
ing it to the position of another vowel. The lips are fairly closely
rounded, while the opening between the jaws is narrow.

It occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position

wang warna
/wan/ /warnd/
money color

(2) in inter-vocalic position

bawa mewah
/baws/ /mewdh/
to bring prosperous

It does not occur in final position.

(3) following /r/, /N /i) [/ ond /dz/ in pre=vocalic

position

arwah berwang halwa |

/arwah/ Joarwan / /halwa/

the soul, the having money preserves in
spirit of the sugar
dead

fatwa takwim tajwid

[fatw &/ /takwem/ /tadzwed/

1. The symbols used in the official orthography are w and y.
62
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fatwa takwim tajwid
[fatwa/ /takwem/ /tadzwed/
a legal ruling calendar, grammatical
by a jurist almanac accuracy
2.9.2 /i

is sound is produced by placing the tongue at the posi-

tion for the high front vowel; the front part of the fongue is
raised close to the hard palate and then glided foward the position

of another vowel. The lips are spread and the opening between
the jaws is narrow.

It occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

ya
/io/ /ivran/

yes a subscription

(2) in inter-vocalic position

bayar bayu
/baiar/ /oaiv/
to pay the wind

It does not occur in final position
(3) following /r/ in pre-vocalic position

beryuran
/barjuran/

to be paying
subscriptions
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Practice 11

wirid bawa berwang
/wired/ /bawa/ /barwag/
additional to bring having money
personal
prayers ;
|
halwa fatwa takwim
/halwa/ / fatwa/ /takwem/
preserves a legal ruling calendar,
in sugar by a jurist almanac

Practice 12

S, I

ya bayar beryuran
/iof /bajar/ /barjuran/
yes to pay to be paying
; subscriptions
;
|
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3.1 Secondary consonants
~These are eight in number. As in the table below, they

are all fricatives.

. ‘
- A

Points of Articulation
Manner of :
. Labio~- ' Palato~-
Production dental Dental | Alveolar alveolar Velar
Fricatives f 0% z f Xy

3.2 The voiceless and voiced dental fricatives/6/ and /¥
~These sounds are produced by raising the soft palate and
by placing the tip of the tongue against the upper front teeth,
with the rest of the tongue lying flat in the mouth. The pressure
of the tongue upon the teeth is light enough fo allow air to pass

through.
Both /8/ and /&/ occur in Malay in a few Arabic words.

2

3.2.2 /8/ |

This sound occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

thabit thalji
/Babet/ /@aldzi/
relevaint SNOw

1. See also 2.4 Fricative consonants.
2. They are symbolized by th and dz in the official orthography.
(In older literature, the spelTings dh and d! are also used for the

voiced dental fricative.)
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; (2) in inter-vocalic position
mithal tamthil
/mi@al/ /tamBel/
example an example,
a metaphor
(3) in post-vocalic final position
bahath |
/baha/ !
to debate
(4) following /V/, /n/, and [r/ in pre=vocalic position
Kalthom menthabitkan berthabit!
/m3ndabetkan/ /oarBabet/ ¢

/kalGom/

a proper name  to render rele- is relevant i\
4
u

vant
3.2.3 /&/ |
This sound occurs in a few words in the following posi-
tions:
(1) in pre-vocalic initial position2
dzarab dza'if ‘
/sarab/ [¥a?if/
to multiply weok

1. Most speakers substitute /s/ for the /8/ in all the above po-
/[sabet/, /saldzi/, Jmisal/, /tamsel/, /hahos/,

sitions: for instance,

/kalsom/.
2. Most speakers use /d/ instead of /3/: for instance, /darab/,

da?if/.
/da?if/ "
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(2) in inter-vocalic position]

kadzi redza

/kadsi/ /reda/

a Moslem re=  willing, consenting
lirious offi-
cial or judge

It does not occur in final position.
(3) following /n/ in pre-vocalic position

mendzarab
/manSarab/
to multiply

(4) preceding /r/ in post-vocalic position

hadzrat

/hadrat/

presence

3.3 The voiceless labio~dental fricative /i’/2

[his sound is produced by bringing the lower lip and » per
teeth together with enough pressure fo allow the air to squeeze
through them. The soft palate is in its raised position.

It occurs in the following positions:

(1) in pre-vocalic initial position

fikir faham
[fiker/ /faham/
to think to understand

1. Most speakers use /I/ instead of /%/ in these two words: for
instance, /kali/, /rela/.

2. The voiced labio~dental fricative does not occur in Malay.
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| (2) in inter-vocalic position

kafir ofis

/kafer/ Jofes/

a non-believer an office
in Islam

(3) in pre-vocalic final position

arif

/[aref/

learned

(4) following /r/ in pre-vocalic position

berfaedah terfikir!

Joarfa?edah/  /terfiker/

o be benefi-  is thought
cial

t— - . ot

3.4 The voiced alveolar fricative /z/
This sound is produced in the same way as the voiceless

alveolar fricative,2 except that in this case the vocal cords are

vibrated for voice.
It occurs in Arabic loan words in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position
'z

1. In every case where /f/ occurs, most speakers substitute /p/:
for instance, /piker/, /paham/, /kaper/, Jopes/, /arep/,
/barpa?&dah/, /terpiker/.
2. See 2.4.1.
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. zaman zakat!
/zaman/ /zakat/
F a period of a tithe pald by
time Moslems
(2) in inter-vocalic position
lazim rezeki
/lazem/ /razaki/
usual livelihood
(3) in post=vocalic final position
lafaz hafaz2 j
/lafaz/ /hafaz/
) to utter to memorize a passage,
- particularly one from
the Koran

(4) following /n/ and /1/ in pre-vocalic position

menziarah Marzuki berziarah
/moanziarah/ /marzuki/ /barziarah/
to visit a proper name to visit

e et e e e e T 8 s

(5) preceding /I/ and /r/ in post-vocalic position

Mazlan Azra'i

| | /mazlan/ /azra %/

a proper name G proper name

1. Some speakers substitute /dz/ for the /z/ in this position: for

instance, /dzaman/, /dzakat/.
2. Many speakers substitute /1/ for the /z/ in this position: for

instance, /lafal/, /hafal/, but always /hafez/. |
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. N 1
3.5 The voiceless palato-alveolar fricative /r/

In producing this sound, the soft palate is in its raised
position, and the rear of the front part of the tongue is raised
against the roof of the mouth between the hard palate and the
teeth-ridge. The tip of the tongue is touching the lower front
teeth. The pressure of the fongue against the roof of the mouth
is light enough to allow the air to be forced between them.

It occurs in a few Arabic loan words in the following

positions:
(1) in pre=vocalic initial position

shaitan sharah
/raitan/ /farah/

an evil spirit, to lecture
Satan

(2) in inter=vocalic positiun
Basha
/bafa/

a proper name

(3) following /b/, /n/, and /r/ in pre=vocalic position

Habshi mensharahkan persh<:1rik<:1t<:1n2
/habfi/ /manfarahkan/  /parsarikatan/
an African, to lecture a society, union

Ethiopian

1. The official orthography is sh. The voiced palato-alveolar
fricative does not occur in Malay.

2. Most speakers substitute /s/ for the /f/ in all these positions:
for example, /saitan/, /sarah/, /base/,  /habsi/, /mensarahkian/,

/barsarah/, /parsarikatan/.
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3.6 The voiceless and voiced velar fricatives /x/ and /Y/.l

r These sounds are produced by raising the back of the
tongue to touch the soft palaie, which is in its raised position;

the pressure between the tongue and the soft palatfe is such as to

allow air to squeeze through.

3.6.1 /x/

“This sound occurs in the following positions:

(1) in pre=vocalic initial position

khianat khabar khalifalf

/xianat/ /xabar/ /xalifah/

deceit, news caliph
treachery

(2) in inter-vocalic position |

bakhil
/baxel/

mean, avdricious

(3) in post-vocalic final position

tarikh tawarikh3
/tarex/ /tawarex/
date history

1. These sounds are symbolised by kh and gh in the official or-
thography. They are, in reality, the Malay versions of similar )
sounds in Arabic, produced at a position further back in the
mouth.

2. Many speakers substitute /k/ for the /x/ in this position: for
instance, /kiandt/, /kabar/, but always /xalifah/.

3. Many speakers use /h/ instead of /x/ in these positions: for

instance, /bahel/, /tareh/, /tawareh/.
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(4) following /n/ and /i/ in pre~vocalic position

mengkhianat berkhidmat terkhilaf
/manxianat/  /barxidmat/ /torxilaf/
to deceive to serve to be in error

3.62 /fy/

This sound occurs in the following positions:

|
|
‘I §
)

(1) in pre-vocalic initiol position

gharib ghaib Ghazali
/Yareb/ /¥ aeb/ /yozali/
foreign concealed, a proper nome
to vanish
‘ It does not occur in inter~vocalic position. -‘
(2) in post=vocalic final position ‘ g
baligh

/baley/

adult, mature
(3) following /// in pre=vocalic position -

mashghul

/masyol/

sad, sorrowful;
busy

1. As a variant of the rolled consonant /r/, /y/ is commonly
found in dialectal pronunciations in certain parts of the country.
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thabit thalatha mit.lxal
/@abe t/ /9a1a9a/ /m19a1/
proved, Tuesday example
relevant
tamthil bahath Kalthom |
/tam8il/ /baha8/ /kal9om/
an example, a debate a proper name
metaphor
menthabitkan berthabit dzarab
/m@nlabitkan/ /bor6abet/ /¥arab/
to render is relevant to multiply
: relevant
da'if kadzi redza
B /5 a?if/ /kaX%i/ /re¥a/ ;
) weak a Moslem re- willing, con-
t ligious of- senting
ficial or
judge
afdzal mendzarab hadzrat
/af%al/ /m&n%¥arab/ /hal¥rat/
7 essential to multiply presence
\ fikir faham kafir
/fiker/ /faham/ /kafe r/
to think to understand a non-believer
in Islam
berfaedah tarif afdzal
/borfa?@dah/ /aref/ /af8al/
to be bene- learned essential
ficial
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Practice 2

zaman zakat lazim

/zaman/ /zakat/ /lazem/

a period of a tithe paid usual

time by Moslems

rezeki lafaz hafiz

/ra zoki/ /lafaz/ /hafez/

livelihood to utter one who knows
the Koran by
heart

menziarah berziarah Mazlan

/m%nziarah/ /barziarah/ /m3%zlan/

to visit to visit a proper name

Azra'i shaitan sharah

/azra? i/ /faitan/ /jarah/

a proper name

Habshi

/habfs i/

an African,
Ethiopian

khabar
/xabar /
news

Satan, an evil
spirit

mensharahkan

/m3nsarahkan/

to lecture

F_’r_g_ctice 3

khemah
/ xem‘é,'h/
tent
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to lecture

bersharah
/boarsar ah/
to lecture

bakhil

/baxel/

mean, avari-
cious
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tarikh mansokh mengkhianat
/tarex/ /mEnsox/ /mB%nxianét/
cate to cancel, to deceive
repeal |
berkhidmat  gharib haib |
/boerxidm3t/ 7yareb yaeb/
to serve foreign concealed, to
vanish
baligh mashghul ;
/baley/ /mifyol/ i
adult, sad, sorrowful i
mature ; i
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PERSEKUTUAN TANAH MELAYU |

Lessons 7-0
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1. The Federation of Malaya the king is called

also called
comprises of

consists of

6.
7. His Majesty resides
8.
9.

especially Malays

fifty thousand
10. do not differ

A T B

its capital

"The Federation of Malaya" or also called "Malaya,"
consists of eleven states, namely, Johore, Kedah, Kelantan,

o




' Lesson 7

. Reading

The following reading is divided into three parts. At the
beginning of each part is a list of phrases taken from the reading
which are particularly useful or difficult to pronounce. First, you
will hear the native speaker read through the entire list. Then
you will repeat each phrase after him three times, going through
the entire list. Then the native speaker will read the paragraph.
Each part will be treated in this manner.

Listen carefully and try to understand as much as possible
without referring to the translation. The passages probably contain
some words and expressions with which you are not familiar. Many
- of these will be used again in various ways in this and the following
tape.

vt i e 5

Part 1

| 1. Persekutuan Tanah 6. raja-nya bergelar
Melayu
7. baginda bersemayam

2. di-sebut juga
; 8. terdiri daripada
| 3. mengandongi
9. terutama orang-orang
4., lima puloh ribu Melayu

5. kepala negeri-nya 10, tiada berbedza

nPersekutuan Tanah Melayu" atau di-sebut juga
"Malaya, ' mengandongi sa-belas buah negeri, ia-itu
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Malacca, Negeri Sembilan, Pahang, Penang, Perak, Perlis,
Selangor and Trengganu. Malaya's area is 50,632 square miles.

Its capital, Kuala Lumpur, is in the state of Selangor. The King

is called the Yang di-Pertuan Agong. His Majesty resides at the
“istana Negara” (State Palace) in Kuala Lumpur. The population
of Malaya is almost 6,300,000 and comprises of various communi-
ties, especially Malays, Chinese, Indians and Pakistanis. The
people of Malaya do not differ from one state to the other.

1. scenery 6. trousers and shirts
2. the roads of the country 7. perched on stilts
3. can be seen a few brick
buildings 8. in the compound
4, one storey only 9. fruit trees are planted

5. in the big towns
10. the villagers

The towns, villages, the trees and scenery to the left and
right of the railway lines and the roads of the country are almost
the same throughout. In the towns the brick buildings are of one
storey only. In the big fowns like Kuala Lumpur, Johore Baharuy,
Malacca, Ipoh and Penang, there are a few tall brick buildings.
In those towns most of the people are Chirese, and they wear
trousers and shirts. They are either in commerce or they work as
laborers. In the villages the houses are of wood and are perched
on stilts. In the compound of the house many fruit trees and
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Johor, Kedah, Kelantan, Melaka, Negeri Sembilan,
Pahang, Pulau Pinang, Perak, Perlis, Selangor dan
Terengganu., Malaya luas-nya lima puloh ribu, enam
ratus tiga puloh dua batu persegi. Kepala negeri-nya
bernama Kuala Lumpur dalam negeri Selangor. Raja-
nya bergelar Yang di-Pertuan Agong; baginda ber-
semayam di-Istana Negara, di-Kuala Lumpur. Pen-
dudok Malaya hampir-hampir enam juta, tiga ratus
ribu orang, terdiri daripada berbagai-bagai suku
bangsa, terutama orang-orang Melayu, China, orang-
orang India dan Pakistan, Orang-orang Malaya tiada
berbedza sangat dari sa-buah negeri dengan sa-buah
negeri lain-nya,

Part 2

1. pemandangan alam 6. seluar dan kemeja

2. jalan-raya negeri 7. terletak di-atas tiang-
tiang-nya

3. kelihatan rumah-rumah

batu 8. di-kawasan halaman

4, satu tingkat sahaja 9. di-tanam pokok buah-

buahan

5. di-pekan-pekan besar
10. diam di-kampong-
kampong

Keadaan pekan-pekan, kampong-kampong, pokok-
pokok dan pemandangan alam di-kiri kanan jalan kereta-
api dan jalan-raya negeri itu hampir-hampir sama '
semua-nya. Di-pekan-pekan kelihatan rumah-rumah
batu yang kebanyakan-nya satu tingkat sahaja. Di-pekan-
pekan besar saperti Kuala Lumpur, Johor Baharu,
Melaka, Ipoh dan Pekan Pulau Pinang ada sadikit-
sadikit rumah-rumah vatu bertingkat tinggi. Di-pekan-
pekan itu kebanyakan orang-orang China, dan mereka
memakai seluar dan kemeja. Mereka berniaga membuka

L 81




Lesson 7 Tape 7

flowers are planted. The villagers are mostly Malays.

1. on the right side of the roaa 6. as if to form the back-
bone of

7. its long rivers

2. are rubber trees

3. tin mines
8. the dry season

4. forest reserves 9. the rainy season

5. mountain range 10. holiday resorts

The railways and the roads of Malaya are excellent. On
both sides of the roads, there are, usually, rubber trees, coconut
trees, tin mines, pineapple plantations, oil palms, wide padi fields
and a few pockets of forest reserves. In Negeri Sembilan, Selangor
and Perak the mountain range stretches as if to form the backbone
of Malaya. Ifs long rivers are the Pahang River (270 miles long),
and the Perak River. The smaller rivers are the Bernam River, the
Kelantan River, the Trengganu River, the Muda River, the Muar
River and others. There are only two seasons in Malaya, namely,
the dry season and the rainy season. The beautiful beaches on the
west coast are at Port Dickson, Morib, Pangkor Island, Penang
Island and the Langkawi Island. On the east coast, they are at
Mersing, Pekan, Kuantan, Dungun, Pantai Chinta Berahi and there
Ere many others scattered on this coast. The well-known hill holi=

ay resorts are Fraser's Hill (in Selangor), Cameron Highlands (in
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kedai dan bekerja sa-bagai buroh. Di-kampong-kampong
kebanyakan-nya rumah-rumah kayu yang terletak di-
atas tiang-tiang-nya. Di-kawasan halaman rumah-
rumah itu banyak di-tanam pokok buah-buahan dan
pokok-pokok bunga. Orang-orang yang diam di-kampong-
kampong itu kebanyakan-nya orang-orang Melayu.

Part 3
1. kanan jalan 6. sa-olah-olah tulang
belakang
2. kelihatan pokok-pokok
getah 7. sungai-sungai-nya
yang panjang
3. lombong-lombong bijeh

timah 8. musim kemarau
4, hutan-hutan simpan 9. musim tengkujoh
5. banjaran gunong 10. tempat peranginan

Jalan-jalan kereta-api dan jalan-jalan raya
di-Malaya bagus-bagus, Di-kiri kanan jalan itu
selalu kelihatan pokok-pokok getah, pckok-pokok kelapa,
lombong-lombong bijeh timah, kebun-kebun nenas,
kelapa sawit, sawah-sawah padi yang luas-luas dan
berapa kelompok hutan-hutan simpan. Di-negeri
Sembilan, Selangor dan Perak membujor banjaran
gunong yang jadi sa .olah-olah tulang belakang Malaya.
Sungai-sungai-nya yang panjang, ia-itu Sungai Pahang
(dua ratus tujoh puloh batu panjang-nya),dan Sungai
Perak. Sungai yang kechil daripada itu ia..lah Sungai
Bernam, Sungai Kelantan, Sungai Terengganu, Sungai
Muda, Sungai Muar dan lain-lain, Di-Malava hanya ada
dua musim, ia-itu musim tiada hujan (atau musim ke-
rnarau) danmusim hujan lebat (musim tengkuioh). Tempat-
tempat mandi di-tepi laut yang chantek-chartek ia-lah
di-Port Dickson, di-Morib, di-Pulau Pangkor, di-Pulau
Pinang dan Pulau Langkawi, di-sa-belah barat, Di-sa-

L 83 |




Lesson 7 Tape 7

belah timor ia-lah Pantai Mersing, Kuantan, Dungun,
Pantai Chinta Berahi dan beberapa banyak lagi ber-
taboran di-pantai timor Malaya itu, Tempat peranginai,
di-bukit-bukit, yang terkenal ia-lah Bukit Fraser
(Selangor), Tanah Tinggi Cameron (Pahang), Bukit
Maxwell (Perak) dan Bukit Pulau Pinang. Hasil yang
terutama keluar dari Malaya ia-lah getah dan timah.

. Pronunciation Duills

In this drill the student will first listen only as the native
speaker pronounces the first pair of words. Then each word will
be pronounced separately, with a pause for the student to repeat
after each word. Finally, the words will be pronounced together
again, with a pause for the student to repeat. Each pair of words
will be treated in this manner.

belas sebut ribu
balas sabut rabu
hampir orang buka
hampar arang buku
juga belah tepi
jaga bilah topi
remah tabor dia
rumah tabir dua
lagi tani yang
lagu tanah wang
5%/85




s et

A: Mr. Basir, you are a citizen of which country ? Singapore or
the Federation of Malaya?

B: |am a citizen of the Federation of Malaya, Mr. Ahmad.
A: What is the area of the Federation of Malaya, and how many
states are there in it?

B: lts area is about 50,632 square miles, and there are eleven
states in it.

A: Which state is the biggest and which is the smallest in the
Federation of Malaya, Mr. Basir?

B: The biggest state is Pahang and the smallest is the state of
Perlis.

A: What is the longest river in the Federation of Malaya and how
long is it?
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I. Conversation for Listening

The dialogues in this text are based on the readings of
the preceding tapes. They contain many useful idiomatic ex-
pressions and will be repeated in various forms in the exercises
which follow. They are to be memorized.

This section is for oral comprehension. The student should
follow the dialogue in his text as he listens to it on tape, until
such time as he ccn dispense with the text and understand every=- ‘
thing from the tape alone. ‘

A: Enche'! Basir warga-negara negeri mana? Singapura
atau Persekutuan Tanah Melayu?

B: Saya warga-negara Persekutuan Tanah Melayu,
Enche' Ahmad.

o TR T TR T AR e B

A: Berapa luas-nya Persekutuan Tanah Melayu itu,
dan berapa buah negeri ada di-dalam-nya?

tiga puloh dua batu persegi, dan ada sa-belas buah
negeri di-dalam-nya.

|
L B: Luas-nya lebeh kurang lima puloh ribu, enam ratus,

A: Negeri apa yang besar sa-kali dan negeri apa yang
kechil sa-kali di-Persekutuan Tanah Melayu itu,
Enche' Basir?

B: Yang besar sa-kali negeri Pahang dan yang kechil
sa-kali negeri Perlis,

A: Sungai apa yang panjang sa-kali di-Persekutuan
% Tanah Melayu itu dan berapa panjang-nya?

s i |
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B: The longest river is the Pahang River, and it is about 270
miles long.

A: Which town is the capital of the Federation of Malaya and
in which state is it?

B: The town of Kuala Lumpur, and it is in the state of Selangor.

A: How many miles is Kuala Lumpur from Singapore?

B: About 250 miles.

A: What are the seas on the west and the east coast of the
Federation of Malaya, Mr. Basir?

B: On the west the Straits of Malaccq, on the east the South
China Sea.

A: ‘What is the title of the Ruler of the Federation of Malaya?

B: His Majesty Seri Paduka Baginda Yang di-Pertuan Agong.
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B: Sungai yang panjang sa-kali Suigai Pahang, dan
panjang-nya lebeh kurang dua ratus tujoh puloh
batu.

A: Bandar apa yang jadi kepala negeri bagi Perse-
kutuan Tanah Melayu dan dalam negeri apa dudok-
nya bandar itu?

e b b . s s e

B: Bandar Kuala Lumpur, dan dudok-nya dalam neger
Selangor,

A: Berapa batu jauh-nya Kuala Lumpur itu dari Singa-
pura?

B: Ada-lah lebeh kurang dua ratus, lima puloh batu.

Apa nama laut di-sa-belah barat dan di-sa-belah
timor Persekutuan Tanah Melayu itu, Enche’
_l_ Basir?

B: Di-sa-belah barat Selat Melaka, di-sa-belah timor
Laut China Selatan,

A: Apa nama gelaran raja pemerentah di-Persekutuar
Tanah Melayu itu?

B: Yang Maha Mulia Seri Paduka Baginda Yang di-
Pertuan Agong.

Il. Conversation foxr Memerization

Now begin memorizing the dialogue you have just heard
by repeating it on tape in the build-up section that follows. You
will observe that the longer utterances of the dialogue are now
divided into partials. These partials are then built up cumulative-
ly. Shorter utterances are repeated without being divided into
partials. 89
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An important pedagogical feature of the build-up section
that follows is that in the longer utterances, the ones divided by
the speaker into partials, the student will hear the speaker be-
ginning his build-up with the last partial and working, always
cumulatively, toward the first one.

Let us build up one of the longer utterances of the dia-

logue as an example of what the student will hear and do on tape.

This utterance contains three partials. The speaker beings, and
the student repeats on tape:

—~- dan berapa panjang-nya?

The speaker continues, and the student repeats:

- di-Persekutuan Tanah Melayu itu dan
berapa panjang-nya?

The speaker continues, and the student repeats:

® Sungai apa yang panjang sa-kali di-Persekutuan

Tanah Melayu itu dan berapa panjang-nya?

The speaker now gives the complete utterance again, and the
student repeats:

® Sungai apa yang panjang sa-kali di-Persekutuan
Tanah Melayu itu dan berapa panjang-nya?

The student will observe that this repetition of the complete
utterance on tape does not appear in the text the second time.
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Repeat this section on tape until you are able to build
up all the partials to whole utterances without using your text.

A: --- Singapura atau Persgekutuan Tanah
Melayu?
® Enche'! Basir warga-negara negeri mana? Singa-
pura atau Persekutuan Tanah Melayu?

B: -.- Persekutuan Tanah Melayu, Enche'
Ahmad.
@ Saya warga-negara Persekutuan Tanah Melayu,

Enche'! Ahmad.

A: --— dan berapa buah negeri ada di-dalam-
nya?
--- Persekutuan Tanah Melayu itu, dan
berapa buah negeri ada di-dalam-nya?
@ Berapa luas-nya Persekutuan Tanah Melayu itu,
dan berapa buah negeri ada di-dalam-nya?

- —_ dan ada sa-belas buah negeri di-dalam-
nya.

--- enam ratus, tiga puloh dua batu persegi,
dan ada sa-belas buah negeri di-dalam-
nya.

® Luas-nya lebeh kurang lima puloh ribu, enam
ratus, tiga puloh dua batu persegi, dan ada sa-
belas buah negeri di-dalam-nya.

A: --- di-Persekutuan Tanah Melayu itu,
Enche' Basir?
—-- dan negeri apa yang kechil sa-kali di-
Persekutuan Tanah Melayu itu, Enche’
Basir?
® Negeri apa yang besar sa-kali dan negeri apa
yang kechil sa-kali di-Persekutuan Tanah Melayu

itu, Enche' Basir?
91
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B

J,Ax.:

--- dan yang kechil sa-kali negeri Perlis.

‘o Yang besar sa-kali negeri Pahang dan yang kechil

sa-kali negeri Perlis.

--- dan berapa panjang-nya?
~-- di-Persekutuan Tanah Melayu itu dan
berapa panjang-nya? |
Sungai apa yang panjang sa-kali di-Persekutuan
Tanah Melayu itu dan berapa panjang-nya?

-=- dua ratus tujoh puloh batu.
--- dan panjang-nya lebeh kurang dua ratus
tujol« puloh batu.
Sungai yang panjang sa-kali Sungai Pahang, dan
panjang-nya lebeh kurang dua ratus tujoh puloh
batu.

--- dan dalam negeri apa dudok-nya bandar
itu?
--- bagi Persekutuan Tanah Melayu dan
dalam negeri apa dudok-nya bandar itu?
Bandar apa yang jadi kepala negeri bagi Perse-
kutuan Tanah Melayu dan dalam negeri apa dudok-
nya bandar itu?

- -~ dan dudok-nya dalam negeri Selangor.
Bandar Kuala Lumpur, dan dudok-nya dalam
negeri Selangor,

Berapa batu jauh-nya Kuala Lumpur itu dari
Singapura?

Ada-lah lebeh kurang dua ratus, lima puloh batu,

--- dan di-sa-belah timor Persekutuan
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Tanah Melayu itu, Enche' Basir?
® Apa nama laut di-sa-belah barat dan di-sa-belah
timor Persekutuan Tanah Melayu itu, Enche'
Basir?

B: -—-- di-sa-belah timor Laut China Selatan,
® Di-sa-belah barat Selat Melaka, di-sa-belah timor
Laut China Selatan.

A: - -- di-Persekutuan Tanah Melayu itu?
@ Apa nama gelaran raja pemerentah di-Persekutuan
Tanah Melayu itu?

B: --- Yang di-Pertuan Agong.
® Yang Maha Mulia Seri Paduka Baginda Yang di-
Pertuan Agong.

. Convevsation for Fluency

The section that follows is a further step in helping you
memorize the dialogue. By now you should be ready to repeat
the longer utterances of the dialogue completely, without
building up to each whole sentence. Do not attempt this step
in learning the dialogue until the Dialogue for Memorization
has been mastered.

Turn back in your text to the Dialogue for Memorization.
You will observe that those utterances marked by large dots (@)
are the complete utterances. In the section that follows, you
will hear and repeat on tape each of these complete utterances.

Repeat this section on tape until you can repeat complete
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utterances without using your text.

IV. Convewsation for Listening

This is the same dialogue heard at the beginning of the
tape. First, you listened for comprehension as you followed it in
your text. Now that you have memorized the dialogue, in addi~-
tion to having been provided with English contextual equivalents,
there should be no oral comprehension difficulties.

Therefore, listen this time for ‘ntonation — that is, the
music of the utterances. Try to retain the intonation patterns in
performing the speakers’ roles in the next section, Dialogue for
Participation.

By now, you should be able to listen to this section again
without using your text.

V. Convensation for Participation

Having completely memorized the dialogue by repeating
over and over again the previous sections, you should now be
ready to enjoy festing your own ability to perform the roles of
the two speakers in this section.

With each Dialogue for Participation throughout this
Book, there will be two readings of the dialogue on tape. In the
first reading, you will play the role of the second speaker. In
the second reading that immediately follows, you will take the

L 94 _

Q
|




Lesson 8 Tape 8

part of the first speaker.

As soon as you are able to perform on tape both speaking
parts of the dialogue without referring to the Book, and with ac-
ceptable pronunciation, you may consider that you have achieved
control of the dialogue. However, do not forget that achieving
control of the dialogue lesson can mean many things more than
merely the ability to memorize and perform the speakers’ roles.
Once you have completely memorized the dialogue and can
successfully perform the roles of the speakers without using your
Book, you can work toward perfecting your pronunciation and
intonaticn.

A: Enche' Basir warga-negara negeri mana? Singapura
atau Persekutuan Tanah Melayu?

B: * % *

Berapa luas-nya Persekutuan Tanah Melayu itu, dan
berapa buah negeri ada di-dalam-nya?

B: * % *
Negeri apa yang besar sa-kali dan negeri apa yang
kechil sa-kali di-Persekutuan Tanah Melayu itu,
Enche! Basir?

B: * %* S

Sungai apa yang panjang sa-kali di-Persekutuan
Tanah Melayu itu dan berapa panjang-nya?

B: * % ¥
Bandar apa yang jadi kepala negeri bagi Persekutuan
Tanah Melayu dan dalam negeri apa dudok-nya

bandar itu?

B: * % *
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Berapa batu jauh-nya Kuala Lumpur itu dari Singa-
pura?

%* % #*

Apa nama laut di-sa-belah barat dan di-sa-belah
timor Persekutuan Tanah Melayu itu, Enche' Basir?

% % %

Apa nama gelaran raja pemerentah di-Persekutuan
Tanah Melayu itu?

% % %

% % %*

Saya warga-negara Persekutuan Tanah Melayu,
Enche' Ahmad.

% % %

Luas-nya lebeh kurang lima puloh ribu, enam ratus,
tiga puloh dua batu persegi, dan ada sa-belas buah
negeri di-dalam-nya.

# e #

Yang besar ga-kali negeri Pahang dan yang kechil
sa-kali negeri Perlis.

% % %

Sungai yang panjang sa-kali Sungai Pahang, dan

panjang-nya lebeh kurang dua ratus tuj oh puloh batu.

%k % %k
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B: Bandar Kuala Lumpur, dan dudok-nya dalam negeri

Selangor.
A: * * *
B: Ada-lah lebeh kurang dua ratus, lima puloh batu.
A: % * s
B: Di-sa-belah barat Selat Melaka, di-sa-belah timor
Laut China Selatan.
A: * % %

B: Yang Maha Mulia Seri Paduka Baginda Yang di-Per-
tuan Agong.

VI. Question and Answer JTest

In this test you will hear a series of questions based on
this and the preceding tapes. Each question will be followed by
three possible answers. After each set of question and answers,
space will be left for you fo record the answer you select. The
correct answers will be found on page 351.

1. Berapa batu persegi luas Persekutuan Tanah

Melayu?
a. Luas Persekutuan Tanah Melayu lima ratus

ribu batu persegi.
b. Luas Persekutuan Tanah Melayu lima puloh

ribu batu persegi.
c. Luas Persekutuan Tanah Melayu lima belas

ribu batu persegi.
d, * % %
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a.
b.
c.
d.

Sungai apa yang
Tanah Melayu?
Sungai yang panjang sa-kali di-Pe
Tanah Melayu, Sungai Muar.
Sungai yang panjang sa-kali di-Persekutuan
Tanah Melayu, Sungai Pahang.

Sungai yang panjang sa-kali di-Persekutuan

Tanah Melayu, Sungai Perak.
*

a.
b.
c.

d.

a.
b.

C.

a.
b.

C.

d.

Negeri apa yang besar sa-kali dalam Persekutuan
Tanah Melayu?

Negeri yang besar sa-kali di
Tanah Melayu, negeri Perlis,

Negeri yang besar gsa-kali di-Persekutuan
Tanah Melayu, negeri Johor.

Negeri yang besar sa-kali di-Persekutuan

Tanah Melayu, negeri Pahang.

-Persekutuan

panjang sa-kali di-Pers ekutuan

rsekutuan

Bandar apa kepala negeri Persekutuan Tanah "
Melayu?

Kepala negeri
bandar Pulau Pinang.

Kepala negeri Persekutuan Tanah Melayu,
bandar Johor Baharu,

Kepala negeri Persekutuan Tanah Melayu,
bandar Xuala Lumpur.

Persekutuan Tanah Melayu,

Berapa batu jauh Kuala Lumpur dari Singapura?
Jauh Kuala Lumpur dari Singapura, empat
ratus batu.

Jauh Kuala Lumpur dari Singapura, dua puloh

Jauh Kuala Lumpur dari Singapura, dua ratus
lima puloh batu.




1. | spell.

[ write.

| dance.

He is frightened like a rat.

His garden is wide like the sea.

That building is as high as the sky.

N o o » D

He is torturing the cat.
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Grammar Notes and Duills

PREFIXES

Me-~ functions as the prefix of a verb. It has two distinct
uses:

a. to show that something is being done
Saya mengaja.
| teach.
b. fo show figurative comparison
la membuta tuli.
He pretends to be stone dedf.

Drill 1*

1. Saya mengeja.

2. Saya menulis,

3. Saya menari.

4, Dia menikus.

5. Kebun-nya melaut,

6. Bangunan itu melangit tinggi-nya.

7. Dia menyeksa kuching itu.

* Each drill in the grammar lessons of this Book will be read
through twice, the student repeating each item of the drill im~
mediately after the native speaker.
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8. | endevour to abolish illiteracy.

9. He cuts my hair.
10. His pile of money is as big as a hillock.

| separate the books.

| strengthen the friendship.
| want to go along.

| am changing it.

The car ran over the dog

o v > W b =

After that he disappeared.

L

1. | am looking for my mother.
2. | heard some good news.
3. | became a rich man.

4. He suggested thus.
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8. Saya berusaha membasmikan buta huruf,

9. Dia memotong rambut saya.

PUTmpreaTepr TR SLE sl LGt

10, Timbunan wang-nya membusut.

Me~ becomes meng- when the first letter of the stem is
a, e g h i, k, 0, 0ru. u. K is usually dropped when the prefix ).
meng~ is added. j

kirim "send" becomes mengirim

Drill 2

Saya mengasingkan buku-buku itu,

S
-

. 2., Saya mengekalkan persahabatan,
+_ 3. Saya hendak mengikut,

4, Saya mengubah-nya.

5. Kereta itu menggelek anjing.

6. Lepas itu dia menghilangkan diri, f

When the first letter of the stem is ch, d, dz, |, sh, t, or i

z, the prefix me- becomes men-. T, like k, is aTsoTropp—? .
tanam "to plant" becomes menanam

I . Lesson 9 Tape 9
|
l

Drill 3

1. Saya menchari ibu saya.
2. Saya mendengar khabar baik.

3. Saya menjadi orang kaya.-

\ 4, Dia menshorkan bagitu.
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5. He copied his friend.

6. 1have registered myself as a nurse.

1. He changed his clothes:

The terrorist surrendered himself.

He combs his hair.
He pushed me from behind.
He is finishing his work. _+

He keeps his money at home.

N oo oo x> e

He blamed me.

He killed the fly.

| am reading a book.

He is hunting a tiger.

He brushes up on his Malay.

He puts out the light.

IR S S

| feel sad when | think of his condition.
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Lesson 9

5. Dia meniru kawan-nya.

6. Saya telah mendaftarkan diri sa-bagai jururawat.

When a verb begins with s (which is also dropped), the
prefix me~- becomes meny =,

Drill 4

1. Dia menyalin pakaiap-nya.

2. Pengganas itu menyerah diri,

3. Dia menyisir rambut-nya.

4., Dia menyorong saya dari belakang.
5. Dia menyudahkan kerja-nya.

6. Dia menyimpan wang di-rumah.

7. Dia menyalahi saya.

When the first letter of the verb is b, {, or p (of which f
and p are also dropped), me~ becomes mem-.

Drill 5

RE————

e At e M R} 0 T PR

1. Ia membunoh lalat,
2. Saya membacha buku.

3. Ia memburu harimau.

o e —

Dia memasehkan bahasa Melayu-nya.

Dia memadamkan lampu.-

o O

Saya berasa sedeh memikirkan keadaan-nya.
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el

. He waves to me.
| sweeten my drink.

).e waits for his child. i
| represent my friends.

He opened his mouth.

He groans with pain.

That sound frightens me.

» .
m&

A T BT O

The fire blazed when the wind blew.

¥ ® N o 0 D

Mother is weeding the padi field.

amal
i

Grandfather bequeaths his property to Father.




Lesson 9 Tape 9

Me-~ stands by itself when the first letter of the stem is
1, m, ny 1, W, y; ngs or ny.

Drill 6

1. Dia melambai saya.
2, Saya memaniskan minuman saya.

3. Dia menanti anak-nxa..

4, Saya mewakili kawan-kawan saya.
5. Dia mengangakan mulut-nya.
6. Dia mengerang dengan kesakitan.
_}__. 7. Bunyi itu mengerikan saya.
R 8. Api itu menyala bila angin bertiup.
9, Ibu merumput di-sawah.
10. Datok mewariskan harta-nya kapada bapa.

The prefix pe= has three functions:
| a. to show the doer

Dia sa~orang penulis.

He is a writer.
b. to show an instrument

Itu penyiram.

That is a watering can. |
c. fo show experiness or habitual occupation

Dia itu pemardh. -

He is ill-tempered.
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Lesson 9

L
-

10.

. The director of the library has gone to England.

2.
3.
4,
5.
6.

VW ® N o O & 0O Db

He is a cowherd.

The newsreader made a slip.
Don't forget to bring an oar.
Ahmad's tather is generous.

He is lazy.

The judges agree on the decision.
My income is small.

He is very fond of interrupting.

He is on the side of the opposition.

The refugees from Hungary are living in England.

His followers are all young.

He is an affectionate person.

My grinder is blunt.

The entertainer is sad.,

He does not heed his teacher's words.
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Lesson 9

Drill 7

1. Dia sa-orang penjaga lembu.

Pembacha warta berita itu tersasul.

Jangan lupa bawa pengayoh.

Bapa Ahmad sangat pemurah.

Dia sangat pemalas.

Pengadil-pengadil bersetuju dengan keputusan itu,

SCREY. SIS B S

Pendapatan saya kechil.

Dia itu penyampok.

Dia di-sa-belah pembangkang.

o w ®

Pelari-pelari dari Hungary tinggal di-England. 5

Like the prefix me-, pe=is subjected fo changes into
peng-, pen=, peny=, and pem=.

Drill 8

| 1. Pengarah khutub-khanah itu telah ka-England.

Pengikut-pengikut-nya semua muda-muda belaka.

N

Dia itu pengaseh orang-nya.

Penggiling saya sudah tumpul,

Penghibor itu bersedeh.

o v B W

Dia tidak menghiraukan kata guru-nya,
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1. The thief escaped.
. My lecturer is a woman.

. The inhabitants there catch fish.

. The washer-woman has not come.

2
3

| 4. What is the hawker selling?
5
6

" The administration of this district is disorderly.

1. He is a patient man. —

| just bought the broom.

That disease is infectious.

The robber has been caught.

The inspector of schools is coming.

The stopper to this bottle is lost.

N o o x> D

et s £

An enquiry must be made.

1. My assistant is industrious.

2.
3.
4.

This bandage is soiled.
The leader is not sincere.

He is choosy. 110




Drill 9

Penchuri itu dapat lari.

Pensharah saya sa-orang perempuan.

Pendudok di-situ menangkap ikan.
Penjaja itu menjual apa?

Penchuchi kain itu belum datang.

Pentadbiran daerah ini kuchar-kachir.

Drill 10

Penyabar orang-nya.

Penyapu itu baru saya beli.
Penyakit itu mudah menjangkit.
Penyamun itu dapat di-tangkap.
Penyelia sekolah-sekolah itu datang.
Penyumbat botol ini sudah hilang.

Penyiasatan mesti di-buat.

Drill 11

Pembantu saya sangat rajin,
Pembalut ini sudah kotor,

Pemimpin itu tidak ikhlas.

Dia itu pemileh orang-nya.

m
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Lesson 9

5. The scenery is beautiful.

6.

® N U » @ N

10.

He is a liar.

He is a comical fellow.

His adviser has retired.

This paring knife is sharp.
The singer is from Batu Pahat.
That boy is greedy.

The young girl is shy.

She is a very sociable person.
The painter is my brother.

The farmer is ploughing his padi field.

The actors in the play are pupils of this school.
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Lesson ¢

5. Pemandangan-nya indah.

6. Dia itu’pembohong.

Drill 12

1. Pelawak orang-nya.

™

Penasihat-nya telah bersara.
Pisau peraut ini tajam.
Penyanyi itu dari Batu Pahat.
Budak itu pelahap.

Gadis itu pemalu orang-nya.

=1 o U > W
. D) . . .

Peramah orang-nya,

Pelukis itu abang saya.

v ®

Peladang itu membajak sawah-nya.

10. Pelakun-pelakun dalam sandiwara itu murid-murid
sekolah ini,

13




Unit 3
SEJARAH TANAH MELAYU

Iessons 10-12
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1. in the forests of Malaya 6. spreading their culture

2. came to settle
7. establishing a kingdom
3. early Christian era
4. to and fro 8. since __{,
5. mixing 9. brought into

10. all the subjects

i The aborigines of "Tanah Melayu " or Malaya are the
Semangs and Sakais. They are now living in the forests of Malaya.
The Malays came to settle in Malaya about 1,500 B.C. During
the first century A.D., the Hindus often stopped in Malaya, on

} their voyages to and fro, while trading with China. Not long after

{ that, the Hindus settled in Malaya, mixing, spreading their culture,
and marrying the Malays and later establishing a kingdom. During

l the fourteenth and fifteenth centuries A.D., Islam was brought into

Malaya by the Arabs, the Indian Muslims and the Persian Muslims,
such that in a very short time, all the subjects and all the kings
of Malaya became Muslims.

//j//llé




e e e T

Lesson 10

l. Reading

See instructions for this section in Lesson 7, page 79.

Part 1

1. di-hutan-hutan Malaya 6. mengembangkan ke-
budayaan
2. datang mendudoki
7. membangunkan ke-

3. awal kurun Masehi rajaan
4. berulang-alek 8. dari semenjak
5. berchampor-gaul 9, di-bawa masok

10, sakalian ra'ayat

Orang Asli di- Tanah Melayu atau "Malaya' ia-lah
orang-orang Semang dan Sakai. Mereka itu sekarang
diam di-hutan-hutan Malaya. Orang-orang Melayu telah
datang mendudoki Malaya kira-kira sa-ribu lima ratus
tahun sa-belum tahun Masehi. Dalam awal kurun Masehi
yang pertama, orang-orang Hindu telah biasa singgah
ka-Malaya dalam pelayaran mereka berulang-alek
berniaga di-negeri China. Tiada lama lepas itu, ramai-
lah orang-orang Hindu datang mendiami Tanah Melayu;
berchampor-gaul, mengembangkan kebudayaan dan
berkahw’n dengan orang-orang Melayu dan kemudian-
nya membangunkan kerajaan., Dari semenjak kurun
M-sehi yang keempat belas dan kelima belas, Ugama
Isiam telah di-bawa masok ka-Tanah Melayu oleh orang-
orang Arab, orang-orang Muslim India dan Muslim
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1. now known 6. race

2. in search of tin ore 7. customs and traditions
3. new places 8. their religion

4, their associations 9. became compact

5. became intimate quickly 10. taking merchandise

Beginning in the fourteenth century A. D., people from
the Southeast Asian islands now known as Indonesia came fo
Malaya to trade, came in search of tin ore, opening new places
and marrying the Malays. Their associations with the Malays
became intimate quickly, because they originated from the same
stock, had the same language, customs and traditions, and even
their religion was the same, so that they became mingled, and
from them sprang the Malays of "Malaya,” who established
Malay kingdoms, creating Malay subjects. Beginning in the fif-
teenth century A. D., many Chinese came to trade in Malaya,
bringing merchandise from Ching, and taking back merchandise
from Malaya to be sold in China.
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Farsi, sa-hingga dalam masa tiada berapa lama sa-
kalian ra'ayat dan raja-raja di-Tanah Melayu masok
Ugama Islam.,

Part 2

1. sekarang di-kenali 6. rumpun bangsa
2. menchari bijeh timah 7. adat istiadat

3. tempat-tempat baharu 8. ugama mereka

4, perchamporan mereka 9. jadi sa-bati

5. lekas benar mesera- 10. mengambil dagangan-
nya dagangan

Dari semenjak kurun Masehi yang keempat belas
lagi, orang-orang dari pulau-pulau di-Asia Tenggara
yang sekarang di-kenali dengan nama Indonesia itu,
ramai datang mendudoki Tanah Melayu kerana berniaga,
menchari bijeh timah, membuka tempat-tempat baharu
dan berkahwin dengan orang-orang Melayu. Per-
champoran mereka dengan orang-orang Melayu lekas
benar mesera-nya, kerana mereka itu berasal dari
rumpun bangsa yang sama; bahasa, adat istiadat dan
ugama mereka pun sama, sa-hingga mereka jadi sa-
bati dan daripada perchamporan mereka-lah jadi-nya
orang-orang Melayu ""Malaya" yang mendirikan ke-
rajaan-kera jaan Melayu di-Tanah Melayu dan ber-
kera'ayatkan orang-orang Melayu. Dari semenjak kurun
Masehi yang kelima belas, ramai pula orang-orang
China datang berniaga ka-Malaya membawa dagangan-
dagangan dari negeri China dan mengambil dagangan-
dagangan di-Malaya ini di-jualkan di-negeri China,
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1. conquered by 6. gradually
2. defeated the Portuguese 7. Japanese troops invaded
3. from the hands of the Dutch
8. an emergency
4. invited the English

9. due to the patience

.Cﬂ

poor 10. their leaders

In the early part of the sixteenth century A.D., the Malay
Kingdom of Malacca, which was then in power and very well-
known, was conquered by the Portuguese. That was the first time
that Europeans came to rule Malaya. A hundred and thirty years
later, the Dutch came and defeated the Portuguese. About two
hundred years later, the English came and took Malacca from the
hands of the Dutch. The Malay rulers allowed the English to take
a few places for themselves, especially Penang and Singapore.
Later the Malay rulers invited the English to rule the Malay states.
Since then, many Chinese and Indians who were poor in their own
countries have been brought into Malaya as laborers, opening new
towns and doing small scale trading. Not long after, Malaya
gradually began to develop like the countries of the West. After
being governed and protected by the English for about a hundred
years, during World War 1l Malaya was invaded and defeated by
Japanese troops. The British came to govern Malaya after a
period of three and a half years of Japanese rule. Three years
after, Malaya was plunged into a serious emergency that was
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Part 3
1. telah di-ta'alok 6. beransor-ansor
2. mengalahkan Portugis 7. tentera Jepun me-

nyerang
3. dari tangan Belanda
8. suatu dharurat
4, mengajak orang-orang

Inggeris 9. oleh sebab kesabaran
5. kesempitan hidup 10. pemimpin-pemimpin
mereka

Pada awal kurun Masehi yang keenam belas, Ke-
rajaan Melayu di-Melaka yang berkuasa dan mashhur
itu, telah di-ta'alok oleh orang-orang Pertugis. Itu-lah
mula-nya orang-orang Eropah memerentah di-Tanah
Melayu. Sa-ratus tiga puloh tahun kemudian daripada
itu, orang-orang Belanda pula datang mengalahkan
Pertugis. Lebeh kurang dua ratus tahun kemudian dari-
pada itu, datang pula orang-orang Inggeris mengambil
Melaka dari tangan Belanda. Raja-raja Melayu telah
membenarkan pula orang-orang Inggeris mengambil
beberapa buah tempat jadi kepunyaan Inggeris, terutama
Pulau Pinang dan Singapura. Lepas itu raja-raja Melayu
telah mengajak orang-orang Inggeris masok memerentah
ka-negeri-negeri Melayu, Dari semenjak itu ramai
orang-orang China dan India, yang kesempitan hidup di-
negeri mereka, di-bawa masck ka-Malaya kerana be -
kerja buroh, membuka pekan-pekan dan berniaga kechil-
kechil. Tiada lama kemudian, beransor-ansor Malaya
pun terbuka saperti negeri-negeri lain di-barat. Sa-
telah lebeh kurang sa-ratus tahun lama-nya Inggeris
memerentah dan menaungi negeri-negeri Melayu, dalam
masa Perang Dunia Yang Kedua, datang-lah tentera
Jepun menyerang dan mengalahkan Malaya. Sa~-telah
Malaya di-perentahkan oleh Jepun sa-lama tiga sa-
tengah tahun, Inggeris pun balek sa-mula memerentah
Malaya. Tiga tahun lepas itu, Malaya telah terchebor
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caused by the Communist terrorists. But due to the patience of
the Malays and their leaders, during the Emergency, in 1957,
Malaya gained its independence.
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ka-dalam suatu dharurat besar yang di-bangkitkan oleh
penjahat-penjahat China Kominis, Dharurat itu ber-
langsong sa-lama dua belas tahun. Tetapi, oleh sebab
kesabaran orang-orang Melayu dan pemimpin-pemirnpin
mereka, dalam dharurat itu, pada tahun sa-ribu sem-
bilan ratus lima puloh tujoh, negeri-negeri Melayu di-
Malaya telah merdeka,

Il. Pronunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 85.

raja dan lama
reja den lima
dara masak aleh
dari masok oleh
chari tahan belas
churi tahun bilas
lepas lebeh erang
lipas leboh orang
tempat ta'alik bati
tumpat ta'alok batu
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. Mr. Basir, who are the aboriginal people of Malaya? And
where do they live?

The aboriginal people of Malaya are the Semangs and the
Sakais; they live in the jungle of Malaya.

. Have the Malays been in Malaya a long time, Mr. Basir?

When did the Malays first come to Malaya?

. A long time ago, Mr. Ahmad. The Malays came fo Malaya

about 1,500 B.C.

. Then when did the Indians come to settle in Malaya?

They came to Malaya ofter the Malays. The Indians first came
and settled in Malaya during the first few centuries A.D.

. When did the Malays first embrace the Islamic faith?

About the 14th century B.C.

. Besides the Indians, who were the people who came in great

numbers to settle in Malaya?
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Conversation for Listening
See instructions for this section in Lesson 8, page 87.

Enche' Basir, orang-orang apa Pendudok-pendudok
Asli di-Malaya itu? Dan di-mana mereka diam?

Pendudok-pendudok Asli di-Malaya itu, ia-lah orang-
orang Semang dan Sakai, mereka diam di-hutan-
hutan Malaya.

Sudah lama-kah orang-orang Melayu datang ka-
Malaya itu, Enche'’ Basir? Bila orang-orang Melayu
mula datang ka-Malaya itu?

Sudah sangat lama, Enche'’ Ahmad. Orang-orang
Melayu mula datang ka-Malaya, lebeh kurang sa-
ribu lima ratus tahun sa-belum tahun Masehi.

Kalau bagitu, bila pula masa-nya orang-orang Hindu
mula datang dan mendudoki Malaya itu?

Mereka itu datang ka-Malaya kemudian daripada
orang Melayu. Orang-orang Hindu mula datang dan
mendudoki Malaya, lebeh kurang pada awal kurun
Masehi,

Bila masa-nya orang-orang Melayu di-Malaya mula
masok Ugama Islam?

Lebeh kurang dalam kurun Masehi yang keempat
belas.

Lain daripada orang-orang Hindu, orang-orang apa
lagi yang datang beramai-ramai langsong dudok di-
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B: The Chinese, and the people from the islands of Southeast
Asia now cailed Indonesia.

A: Among those three communities, the Indians, the Chinese and
the people from the islands of Indonesia, with which
community have the Malays mixed most intimately, and why ?

same race; they have the same customs, and they have the

% B: With those of the islands of Indonesia, because they are of the
| same religion, too, the Islam religion.
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Malaya itu?

Orang-orang China, dan orang-orang dari pulau-
pulau di-Asia Tenggara yang sekarang di-sebut
Indonesia itu.

Di-antara ketiga-tiga bangsa itu, Hindu, China dan
orang-orang dari pulau-pulau Indonesia itu, dengan
bangsa rnana yang mesra sa-kali perchamporan
orang-orang Melayu itu, dan apa sebab-nya?

Dengan orang-orang bangsa dari pulau-pulau Indo-
nesia itu-lah, kerana mereka itu dengan orang
Melayu, berasal daripada rumpun bangsa yang
sama, dan bahasa, adat istiadat serta ugama
mereka pun sama, Ugama Islam,

See instructions for this section in Lesson 8, page 89.

-== apa Pendudok-pendudok Asli di-Malaya
itu?
® Enche' Basir, orang-orang apa Pendudok-pendudok
Asli di-Malaya itu?
® Dan di-mana mereka diam?

- mereka diam di-hutan-hutan Malaya.
-.- ia-lah orang-orang Semang dan Sakai,
mereka diam di-hutan-hutan Malaya.
¢ Pendudok-pendudok Asli di-Malaya itu, ia-lah
orang-orang Semang dan Sakai, mereka diam di-
hutan-hutan Malaya.

127

B

T

O e TP L




A ah it el s ettt et A
ekttt

Lesson 11 Tape 11

A: - ~- datang ka-Malaya itu, Enche' Basir?
® Sudah lama-kah orang-orang Melayu datang ka-
Malaya itu, Enche'’ Basir?
- -- datang ka-Malaya itu?
@ Bila orang-orang Melayu mula datang ka-Malaya

itu?

B: @ Sudah sangat lama, Enche' Ahmad.
- .. sa-belum tahun Masehi.
-~~ lebeh kurang sa-ribu lima ratus tahun
sa-belum tahun Masehi,
® Orang-orang Melayu mula datang ka-Malaya,
lebeh kurang sa-ribu lima ratus tahun sa-belum

tahun Masehi.

A - -- dan mendudcki Malaya itu?
- .- orang-orang Hindu mula datang dan
mendudoki Malaya itu?
@ Kalau bagitu, bila pula masa-nya orang-orang
Hindu mula datang dan mendudoki Malaya itu?

B: - .- daripada orang Melayu.
® Mereka itu datang ka-Malaya kemudian daripada

orang Melayu,
- lebeh kurang pada awal kurun Masehi.

- —- dan mendudoki Malaya, lebeh kurang

pada awal kurun Masehi,
® Crang-orang Hindu mula datang dan mendudoki
Malaya, lebeh kurang pada awal kurun Masehi.

A: - - mula masok Ugama Islam?
® Bila masa-nya orang-orang Melayu di-Malaya
mula masok Ugama Islam?

B: - -- yang keempat belas.
® Lebeh kurang dalam kurun Masehi yang keempat

belas.
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A: --- yang datang beramai-ramai langsong
dudok di-Malaya itu?

--- orang-orang apa lagi yang datang be-
ramai-ramai langsong dudok di-Malaya
itu?

@ Lain daripada orang-orang Hindu, orang-orang
apa lagi yang datang beramai-ramai langsong
dudok di-Malaya itu?

B: --- yang sekarang di-sebut Indonesia itu.
--- dan orang-orang dari pulau-pulau di-
Asia Tenggara yang sekarang di-sebut
Indonesia itu.
® Orang-orang China, dan orang-orang dari pulau-
pulau di-Asia Tenggara yang sekarang di-sebut
Indonesia itu,

A: --- dan apa sebab-nya?

--- yang mesra sa-kali perchamporan
orang-orang Melayu itu, dan apa sebab-
nya?

--- dengan bangsa mana yang mesra 5a-
kali perchamporan crang-orang Melayu
itu, dan apa sebab-nya?

- - dan orang-orang dari pulau-pulau Indo-
nesia itu, dengan bangsa mana yang
mesra sa-kali perchamporan orang-
orang Melayu itu, dan apa sebab-nya?

® Di-antara ketiga-tiga bangsa itu, Hindu, China
dan orang-orang dari pulau-pulau Indonesia itu,
dengan bangsa mana yang mesra sa-kali per-
champoran orang-orang Melayu itu, dan apa
sebab-nya?

--- adat istiadat serta ugama mereka pun
sama, Ugarna Islam.

--- berasal daripada rumpun bangsa yang
sama, dan bahasa, adat istiadat serta
ugama mereka pun sama, Ugama Islam.
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_-- kerana mereka itu dengan orang Melayu,
berasal daripada rumpun bangsa yang
sama, dan bzhasa, adat istiadat serta
ugama mereka pun sama, Ugama Islam.

® Dengan orang-orang bangsa dari pulau-pulau Irdo-
nesia itu-lah, kerana mereka itu dengan orang
Melayu, berasal daripada rumpun bangsa yang
sama, dan bahasa, adat istiadat serta ugama
mereka pun sama, Ugama Islam.,

o S Y

lIl. Conversation fox Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.

IV. Corvevsation for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

V. Conversaticn for Fanticipation

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

A: Enche' Basir, orang-orang apa Pendudok-pendudok
. Asli di-Malaya itu? Dan di-mana mereka diam?

B: * * %
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A: Sudah lama-kah orang-orang Melayu datang ka-
' Malaya itu, Enche' Basir? Bila orang-orang Melayu
mula datang ka-Malaya itu?

B: * % %*

A: Kalau bagitu, bila pula masa-nya orang-orang Hindu
mula datang dan mendudoki Malaya itu?

B: * %* %*

Bila masa-nya orang-orang Melayu di-Malaya mula
masok Ugama Islam?

B: * % *

Lain daripada orang-orang Hindu, orang-orang apa
lagi yang datang beramai-ramai langsong dudok di-
Malaya itu?

B: ¥ % *

Di-antara ketiga-tiga bangsa itu, Hindu, China dan
orang-orang dari pulau-pulau Indonesia itu, dengan
bangsa mana yang mesra sa-kali perchamporan
orang-orang Melayu itu, dan apa sebab~nya?

B: * * *

* * * - |

B: Pendudok-pendudok Asli di-Malaya itu, ia-lah orang-
orang Semang dan Sakai, me reka diam di-hutan-
; hutan Malaya.

%* % *

B: Sudah sangat lama, Enche' Ahmad. Orang-orang
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Melayu mula datang ka-Malaya, lebeh kurang sa-
ribu lima ratus tahun sa-belum tahun Masehi.

¥ ¥ ¥

B: Mereka itu datang ka-Malaya kemudian daripada
orang Melayu, Orang-orang Hindu mula datang dan
mendudoki Malaya, lebeh kurang pada awal kurun
Masehi.

A * * *

B: Lebeh kurang dalam kurun Masehi yang keempat
belas.

A: * * *

B: Orang-orang China, dan orang-orang dari pulau-
pulau di-Asia Tenggara yang sekarang di-sebut
Indonesia itu.

% % %

B: Dengan orang-orang bangsa dari pulau-pulau Indo-
nesia itu-lah, kerana mereka itu dengan orang
Melayu, berasal daripada rumpun bangsa yang
sama, dan bahasa, adat istiadat serta ugama
mereka pun sama, Ugama Islam,

VI. Guestion and Answer Fest

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

1. Orang-orang apa-kah yang di-namakan Pendudok
Asli Malaya?
a. Pendudok Asli Malaya ia-lah orang-orang
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Hindu dan China.
" b. Pendudok Asli Malaya ia-lah orang-orang
Melayu dan Indonesia.
c¢. Pendudok Asli Malaya ia-lah orang-orang
‘ Semang dan Sakai.
’ d, * * *

2. Bila-kah masa-nya orang-crang Melayu mula datang
mendudoki Malaya?
a. Orang-orang Melayu mula datang mendudoki
Malaya pada awal Kurun Masehi.

b. Orang-orang Melayu mula datang mendudoki
! Malaya lima ribu tahun sa-belum Tahun
Masehi,
| c. Orang-orang Melayu mula datang mendudoki
‘ Malaya sa-ribu lima ratus tahun sa-belum
| Tahun Masehi,
| d., #* # *

i e

! + 3. Bila masa-nya orang-orang Hindu mula datang

langsong mendudoki Malaya?

| a. Orang-orang Hindu mula datang langsong men-

dudoki Malaya pada awal Kurun Masehi yang

kelima,

; b. Orang-orang Hindu mula datang langsong men-

’ dudoki Malaya dalam Kurun Masehi yang ke-
empat belas.

c. Orang-orang Hindu mula datang langs ong men-
dudoki Malaya pada awal Kurun Masehi.

d. * * *

4. Bila masa-nya orang-orang Melayu di-Malaya mula
masok Ugama Islam?
a., Orang-orang Melayu di-Malaya mula masok j
F 5 Ugama Islam dalam Kurun Masehi yang kelima |
belas. f'
b. Orang-orang Melayu di-Malaya mula masok
Ugama Islam dalam Kurun Masehi yang kedua.
- c. Orang-orang Melayu di-Malaya mula mas ok
‘ Ugama Islam dalam Kurun Masehi yang ke~
empat belas.
‘ . d, * * Ak
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5. Lain daripada orang-orang Melayu, orang-orang
apa yang ramai sa-kali di-Malaya?

a. lain daripada orang-orang Malayu, yang
»amai sa-kali di-Malaya ja-lah orang-orang
India dan orang-orang Pakistan.

b. Lain daripada orang-orang Melayu, yang
ramai sa-kali di-Malaya ja-lah orang-orang
Semang dan Sakai.

c. Lain daripada orang-orang Melayu, yang
ramai sa-kali di-Malaya, ija-lah orang-orang
China.

d, * # #
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1. | am thinking.
They are wrestling.

| am wearing black shoes.

> @ N

1 did not spend the night in Kuala Lumpur.
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Lessan 12

Grammar Notes and Dnibls

PREFIXES, continued

The prefix ber= has four uses:

a. to show an action done by oneself

Saya berdiri.
| stand.

b. to show an action done by two parties

Budak -budak itu bertumbok.

The boys are fighting.
c. to show possession
Saya berbaju hijau.
| have a green dress.
d. to show an established fact
Buku=buku itu bersusun.

The books are already arranged.

Drill 1

Saya berfikir.
Mereka bergusti.

Saya berkasut hitam.

Saya tidak bermalam di-Kuala Lumpur.
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Father is resting on the verandah.
| did something wrong.

| walked to his house.

He didn't say anything.

The old man shouted.

My brother cut himself while he was shaving.

. The bulls are fighting.

| shook hands with her.

Aminah married Omar.

| met Father.

His car collided with a bus.

| promised him that | will come.

. | am wearing long pants.

The Malays have black hair.
Mother is wearing a diamond bracelet.

The pupils wear white shoes.
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Drill 2

1. Bapa berbaring di-serambi.

2. Saya berbuat salah.

3., Saya berjalan ka-rumah-nya.

4, Dia tidak berkata apa-apa.

5. Orang tua itu bertempek.

6. Abang saya luka masa dia berchukor.

W

Drill 3

Lembu jantan itu berlaga.

Saya berjabat tangan dia.
Aminah berkahwin dengan Omar.
Saya bertemu dengan bapa.

Kereta-nya berlangar dengan bas.

Saya berjanji dengan dia akan datang.

Drill 4

Saya berseluar panjang.
Orang Melayu berambut hitam.
Ibu bergelang berlian.

Murid-murid itu berkasut puteh.

139




Lesson 12 Tape 12 .

e e ———————————— -~

5. Rustum is a Zoroastrian.

6. He is an educated man.

1. The four of us went to meet him.
The bad boys gathered around in the street.

The five of them have been' expelled.

The buses in Kuala Lumpur are doubled=decked.
The clothes have been folded.

o 0 » W DB

His wounds have been bandaged.

——l
[ ]

The children are shouting all the time.
The children are running about on the street.

The children are playing about in the garden.

The young man is whistling happily.

i feel nervous ali the time.
The children are rolling about on the sand.

We went round and round looking for your house.

® N o o > © D

They take turns to look after their little sister.
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5. Rustum berugama Majusi.

6. Dia itu sa-orang yang berpelajaran.

Drill 5

1, Kami berempat pergi menemui-nya,

2. Budak-budak jahat itu berkumpul di-tepi jalan.
3. Mereka berlima telah di-pechat.

4, Bas-bas di-Kuala Lumpur bertingkat.

5. Baju-baju itu sudah berlipat.

6. Luka-luka-nya sudah berbalut.

The prefix ber- added fo a reduplicated verb indicates
frequency of action or continuous action.

Drill 6

1. Budak-budak itu berteriak-teriak.,

2. Budak-budak itu berlari-lari di-jalan.

3. Budak-budak itu bermain-main di-halaman,

4, Orang muda itu bersiol-sicl dengan riang-nya.
5. Hati saya berdebar-debar sahaja.

6. Kanak-kanak itu berguling-guling di-pasir.

7. Kami berpusing-pusing menchari rumah awak.

8. Mereka bergilir-gilir menjaga adek perempuan
mereka.,
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. The child fell.

He sprained his leg.
[ saw a falling star.

He found a purse of money.

. The mitk has all been spilt.

2.
3.
4.
5.
6.

| knockad the cup from the table.

Hafsah accidently tcok poison,

Sorry, | ook your bool- by mistake.

The house caught fire.
He caught hold of a dead branch.
142
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The prefix ter- has four uses:
a. to show something done accidentally
Saya terpijak kulit pisang.
| stepped on a banana skin.
b. to show willingness or ability to do something
Saya terbacha buku itu dalam sa=hari.
| can read that book in one day.
c. to show accomplished action
Bahasa kebangsaan sudah terpakai di-sekolah-
sekolah,
The national language is used in the schools.
d. to show the superlative degree, discussed below in
Lesson 21

Drili 7

Budak itu terjatoh,

Kaki-nya terselioh,
Saya ternampak bintang jatoh.

Dia terjumpa sa-pundi wang.

Drill 8

Susu itu habis tertumpah.

Saya tersinggong chawan itu dari meja,
Hafsah terminum rachun,

Ma'af, saya terambil buku awak,
Rumah itu terbakar,

Dia terpegang dahan mati,
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Can you eat all that?

| can carry that box.

Can one afford such an expensive thing? '

He can carry that log.
Can he jump that far?

He managed to do the work after all.

His home is neglected.
This book was printed ten years ago.

This article was written by Mustafa.

His mouth is open.
His door is always closed.

| received him with open arms.
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Drill 9

1, Termakan oleh awak semua ini?

2. Terangkat oleh saya peti itu.

3, Terbeli-kah barang sa-mahal itu?

4, Terpikul oleh-nya balak itu,

5, Terlompat oleh-nya sa-jauh itu?

6. Terbuat jugak oleh-nya pekerjaan itu.
Drill 10

1, Rumah tangga-nya terbengialai,

2. Buku ini terchetak sa-puloh tahun dahulu,

3. Renchana ini terkarang oleh Mustafa,

4, Mulut-nya ternganga.

5., Pintu-nya selalu tertutup.

6. Saya terima-nya dengan tangan terbuka.

The prefix per~- has two uses:

a. to create verbs from adjectives and nouns
Jangan perhambakan saya.
Don't treat me like a slave.

b. to show fractions
Dua pertiga murid-murid itu lulus.
Two-thirds of the pupils passed.
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Increase your knowledge.
Watch carefully.

One fifth of them are Eurasians.

Half of them were lost.

. Widen your experience.

Reduce your expenditure.
Decorate your home moderately.

Don't tease him.

Let's air our clothes.

Please repair my watch.
Refine your speech.

Put the goats in their pen.

. One-fortieth is for this year's tithe.

. Two~=fifths of those books are his work.

Three~fourths of the population here are Chinese.
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Drill 11

Pertinggikan pengetahuan kamu.
Perhatikan dengan teliti.
Satu perlima dari mereka Nasrani.

Satu perdua dari-nya sudah hilang.

Drill 12

Perluaskan pengalaman awak.

Perkechilkan perbelanjaan awak itu.

Perhiasi-lah rumah awak dengan sederhana.

Jangan perolok-olok-kan dia.

Mari kita peranginkan baju-baju kita.
Tolong perbaiki jam saya ini,
Perhalusi-lah tutor bahasa-mu.

Perebankan kambing-kambing itu,

Drill 13

Satu perempat-puloh untok zakat tahun ini.

P i« i WA W

e e i 3.

Dua perlima daripada buku-buku itu karangan-nya.

Tiga perempat daripada pendudok di-sini orang

China.
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4. There is a hundred percent pass in this year's examination.
5. We have to pay fifteen percent interest.
6. One-eighth of it | save. | 3

7. Its length is only one-ninth of an inch.

8. One=third of the undergraduates here are women.
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Kelulusan pepereksaan tahun ini satu peratus.
Kita kena bayar lima belas peratvs bunga-nya.
Satu perlapan daripada-nya saya simpan.,
Panjang-nya chuma tujoh persembilan inchi.

Satu pertiga daripada mahasiswa-mahasiswa di-
sini perempuan.
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TANAH MELAYU
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1. separated from 6. itsrice fields

2. narrow strait 7. close to

3. linked with 8. on the west coast
4. sea-resorts 9. historical remains
S. mengkuang leaves 10. long ago

At the extreme south of Malaya is the State of Johore,
separated from Singapore by a narrow strait. It is the capital of
Johore Baharu, and this is where the Sultan of Johore resides.
Johore Baharu is linked with Singapore by a well known causeway
called "The Johore Causeway," for road and rail. On the east
coast is the South China Seq; on the west the Straits of Malacca.
Apart from rubber, Johore produces much palm oil and pineapples.

To the north of Johore is Negeri Sembilan. Its capital is Seremban.

The Straits of Malacca forms the coastline of Negeri Sembilan.
Negeri Sembilan's beach, at Port Dickson, which is ten miles long,
is famous for its beautiful sea-resorts. The Malays on this coast are
well known for making bags, mats, caskets and other things from
mengkuang leaves. The Rembau district is famous for its wide rice
fields. The Ruler of Negeri Sembilan is known as the Yang di-
Pertuan Besar instead of Sultan. Close to Negeri Sembilan, on the
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Lessan 13

I. Reading

See instructions for this section in Lesson 7, page 79.

Part 1

1. tercherai daripada 6. sawah padi-nya

2. selat sempit 7. berhampiran dengan
3. bersambong dengan 8. di-pantai barat

4, tempat mandi-laut 9. bekas-bekas sejarah
5. daun mengkuang 10. zaman dahulu

Di-hujong selatan 1"Malaya'' ia-lah negeri Johor;
tercherai daripada Singapura oleh sa-buah selat sempit.
Kepala negeri Johor bernama Johor Baharu; di-sini-
lah bersemayam Sultan Johor. Johor Baharu bersambong
dengan Singapura oleh suatu tambak yang mashhur ber-
nama ''"Tambak Johor'" bagi jalan raya dan jalan kereta-
api. Di-sa-belah timor, berpantaikan Laut China
Selatan; di-sa-belah barat Selat Melaka. Sa-lain dari-
pada getah, Johor banyak menghasilkan kelapa sawit dan
nenas. Di-sa-belah utara Johor ada-lah Negeri Sembilan,
dengan kepala negeri-nya yang bernama Seremban.
Negeri Sembilan berpantaikan Selat Melaka. Pantai
laut Negeri Sembilan di-Port Dickson, sa-panjang sa-
puloh batu, mashhur chantek-nya bagi tempat mandi-
laut. Orang-orang Melayu di-sa-belah pantai itu
mashhur pandai membuat beg, tikar, rombong dan lain-
lain yang di-buat daripada daun mengkuang. Daerah
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west coast, is the State of Malacca; this state is more historically
known than the other states in Malaya. In this state one can find
many historical remains left by the Portuguese, the Dutch and the
Chinese of long ago. Malacca is administered by a Malayan

governor. 1
i
i

1. its capital 6. its scenery

2. the capital of Perak

7. tourists have named it
3. attractive and clean

4. building called 8. worth visiting +

5. mispronunciation 9. to a height of

10. usually called

North of Negeri Sembilan, on the west coast of Malaya,
is the State of Selangor. The capital of this state is Klang.
Selangor's impoitant port is Port Swettenham, accessible to big
vessels. The Sultan of Selangor resides in Klang, in his new and
beautiful palace called "lstana Alam Shah." lts fine sea-resort
i« Morib. North of Selangor is the State of Perak. It is famous
throughout the world as a great producer of tin ore, especially
the Kinta district. The capital of Perak is Ipoh, an attractive and
clean town. The Sultan of Perak resides at Bukit Chandan, Kuala |
Kangsar, in the big and fine building called "Istana Iskandariah."
The state that is known as Penang includes a strip of the mainland,
opposite Penang Island, known as "Seberang Perai," and is also
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Rembau mashhur luas sawah padi-nya. Pemerentah
Negeri Sembilan bergelar Yang di-Pertuan Besar,
bukan Sultan. Berhampiran dengan Negeri Sembilan,
di-pantai barat, ada-lah Negeri Melaka; negeri yang
mashhur sejarah-nya daripada semua negeri-negeri
di-Malaya. Di-negeri ini banyak di-dapati bekas-bekas
sejarah, peninggalan orang-orang Pertugis, Belanda

e A A s e A ey i, - o s o, . S . A oA

| dan orang-orang China zaman dahulu. Melaka di-
' perentahkan oleh sa-orang anak Malaya bergelar
Governor.
Part 2
1. kepala negeri-nya 6. pemandangan alam-
nya
2. kepala negeri Perak
7. pelanchong-pelanchong
3. chantek dan berseh menggelar-nya
4. bangunan-nya bernama 8. yang elok di-lawati
5. ia-itu kepelatan 9, hingga sa-tinggi
10. biasa di~sebut

Di-utara Negeri Sembilan ia-lah negeri Selangor,
i di-bahagian barat Malaya. Kepala negeri-nya bernama

g Kelang. Pelabohan-nya yang terutama bernama Port
Swettenham; boleh di-singgahi oleh kapal-kapal besar.
Sultan Selangor bersemayam di-bandar Kelang; istana
baharu-nya yang endah bernama ''Istana Alam Shah."
Tempat mandi-laut-nya yang chantek bernama Morib.
Di-utara daripada negeri Selangor ia-lah negeri Perak.
Mashhur seluroh dunia kerana banyak mengeluarkan
bijeh timah; terutama dari daerah yang bernama Kinta,
Kepala negeri Perak bernama Ipoh, sa-buah bandar
yang chantek dan berseh. Sultan Perak bersemayam di-
Bukit Chandan, Kuala Kangsar, di-istana-nya yang besar
dan endah bangunan-nya bernama 'Istana Iskandariah."
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called by the Europeans "Province Wellesley." "Pulau Pinang"

is known to the Europeans as "Penang," a mispronunciation of the
word "Pinang." The island of Penang has an area of 108 square
miles; Province Wellesley has an area of 280 square miles. Penang
is so famous for its beautiful scenery that the tourists have named
it "Pear| of the Orient." There are many places worth visiting, ‘
especially Penang Hil! with its hill railway ascending to a height
of 2,400 feet above sea level. The fown is called "George City,"
but usually called "Penang” only; and the Malays call it "Tanjong."

A o b T S A WY e

1. rice production 6. craftmanship

2. few jungles 7. weaving cloth
i 3. further north 8. embroidered with
t 4. the smallest 9. often used
E 5. beach 10. gold mine

The most northern states of Malaya, on the west coast, are
Kedah and Perlis. The capital of Kedah is Alor Star, and that is

where the Sultan of Kedah resides. Kedah is famous for its large
quantity of rice production, as there are few jungles in that state.
Further north than Kedah is *he State of Perlis, the smallest state
in the Federation of Malaya; its area is 316 square miles. The
capital of Perlis is Kangar. The Raja of Perlis resides in Arau,
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Wilayah atau negeri yang di-namakan Pulau Pinang itu,
termasok-lah daerah di-tanah besar Malaya yang ber-
satentang dengan Pulau Pinang, bernama Seberang
Perai atau di-sebut juga oleh orang-orang puteh '"Prov- g
ince Wellesley.' Pulau Pinang itu sendiri di-sebut juga
oleh orang-orang puteh "Penang, " ia-itu kepelatan dari-
pada kata '"Pinang.' Pulau Pinang itu sendiri, luas-nya
sa-ratus lapan batu persegi; Seberang Perai luas-nya
dua ratus lapan puloh batu persegi. Di-Pulau Pinang itu
mashhur kerana pemandangan alam-nya yang endah, sa-
hingga pelanchong-pelanchong menggelar-nya '""Mutiara
Timor. " Di-sana banyak tempat-tempat yang elok di-
lawati, terutama Bukit Bendera Pulau Pinang yang di- |
sebut ""Penang Hill"; ada kereta-api naik bukit itu hingga
sa-tinggi dua ribu empat ratus kaki dari muka laut.
Bandar-nya bernama '"Bandar-raya George'' (George
City); tetapi biasa di-sebut '"Penang' sahaja; orang-
orang Melayu memanggil-nya " Tanjong. "

Part 3

A i S

1. mengeluarkan hasil padi 6. pandai bertukang

2. tiada banyak hutan 7. bertenun kain i

3. ka-utara lagi 8. di-sulam dengan *

4, yang kechil sa-kali 9. yang selalu di-pakai f
. 5. pantai laut-nya 10. lombong emas

Negeri yang ka-utara sa-kali di-Malaya, di-pantai
barat, ia-lah Kedah dan Perlis. Kepala negeri Kedah ber-
nama Alor Star; di-situ-lah bersemayam-nya Sultan Ke-
dah. Negeri Kedah mashhur kerana banyak mengeluar-kan
hasil padi, dan dalam negeri itu tiada banyak hutan. Ka-
utara lagi daripada negeri Kedah, ia-lah negeri Perlis,
negeri yang kechil sa-kali, di-Persekutuan Tanah Mela- i
yu; luas-nya tiga ratus enam belas batu persegi. Kepala “
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On the east coast of Malaya, the states which are along the
South China sea are Kelantan, Trengganu and Pahang. The
greater part of the inhabitants of Kelantan and Trengganu are
Malays, and most of the beaches are beautiful. The capital of
Kelantan is Kota Baharu. The capital of Trengganu is Kuala
Trengganu. The people of Kelantan and Trengganu are well
known for their craftmanship in silver-ware and weaving cloth
embroidered with silver or gold threads, which are often used
by Malays for their formal clothes. The State of Pahang is the
largest in the Federation of Malaya, having an area of almost
14,000 square miles. The capital is Kuantan. In Raub there is a
gold mine. The Sultan of Pahang resides in Pekan.
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negeri-nya bernama Kangar. Raja Perlis bersemayam
di-bandar Arau. Di-sa-belah pantai timor Malaya,
negeri-negeri yang berpantaikan Laut China Selatan,
ada-lah negeri Kelantan, Terengganu dan Pahang.
Negeri Kelantan dan Terengganu lebeh ramai pendudok-
nya orang-ocrang Melayu, dan banyak pantai laut-nya
yang endah-endah. Kepala negeri Kelantan bernama
Kota Baharu. Kepala negeri Terengganu bernama Kuala
Terengganu, Orang-orang Melayu di-Kelantan dan
Terengganu mashhur pandai bertukang membuat per-
kakas daripada perak dan bertenun kain yang di-nama-
kan "Kain Songkit, ' ia-itu sa-jenis kain di-sulam
dengan benang perak atau emas, yang selalu di-pakai
oleh orang-orang Melayu sa-bagai pakaian kebesaran,
Negeri Pahang ia-lah negeri yang luas sa-kali di-Per-
sekutuan Tanah Melayu; hampir empat belas ribu batu
persegi luas-nya. Kepala negeri-nya bernama Kuantan.
Di-Raub ada lombong emas. Sultan Pahang bersemayam
di-bandar yang bernama Pekan,

. Prenunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 83.

bagi batu ibu
pagi satu itu
padi dada buah
pagi pada buat
ajak kini emak
anak sini emas
lain kali laut
main kami raut
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nama raya Arau
sama saya atau

B U PR




: Mr. Basir, what's the name of the causeway linking Singapore
Island and the mainland of Malaya?

In English it's called the "Johore Causeway," in Malay it's
called "Tambak Johor."

: Oh, so the State of Johore is the southernmost state in
Malaya?

. Yes, that's right, ard to the north of Johore there are three

other states.

: What are those states?

Malacca, Negeri Sembilan and the State of Pahang. Malacca
and Negeri Sembilan on the west coast, and Pahang on the
east coast.

: Have you been to Negeri Sembilan?

| have. | had a swim at Port Dickson, the beach for Negeri
Sembilan — the beach there is simply beautiful.

: What other states have you visited ?

The State of Selangor to the north of Negeri Sembilan, and
Perak to the north of Selangor.

: What are there in Selangor and Perak ?
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Caonvervsation for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 87.

Enche' Basir, apa nama tambak yang menyambong-
kan Pulau Singapura dengan tanah besar Malaya itu?

Dalam bahasa Inggeris di-sebut nJohore Causeway,"
dalam bahasa Melayu di-sebut 1"Tambak Johor."

Oh, jadi negeri Johor-lah yang ka-selatan sa-kali
di-Malaya itu, ya?

Ya, betul, dan di-utara daripada negeri Johor itu,
ada tiga buah negeri lagi

Apa nama negeri-negeri itu?

Meilzka, Negeri Sembilan dan negeri Pahang. Melaka
dan Negeri Sembilan itu, di-sa-belah pantai barat,

dan Pahang di-pantai timor.
Awak sudah pergi ka-Negeri Sembilan itu?

Sudah, saya pergi mandi ka-pantai laut Negeri
Sembilan itu, di-Port Dickson — pantai di-situ

sangat chantek.

Lagi, ka-negeri-negeri mana awak pernah melawat?

Ka-negeri Selangor di-utara Negeri Sembilan, dan
ka-negeri Perak di-utara Selangor.

Apa ada di-Selangor dan di-Perak itu?
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B: In the State of Selangor is the town of Vuala Lumpur, the
capital of the Federation of Malaya. In Perak, especially in
the Kinta district, a large amount of tin ore is produced .

A: What other states in Malaya have you visited, and which
haven't you visited yet?

B: 1| have visited Penang, Kedah, Perlis, Malacca and Pahang.
But | have not visited Kelantan and Trengganu.
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B: Dalam negeri Selangor itu-1lah dudok-nya bandar
Kuala Lumpur, kepala negeri bagi seluroh Perse-
kutuan Tanah Melayu. Di-negeri Perak itu, ter-
utama di-daerah Kinta, banyak mengeluarkan hasil

bijeh timah.

A: Negeri-negeri apa lagi di-Malaya itu yang sudah
awak lawat, dan yang belum awak lawat?

B: Pulau Pinang, Kedah, Perlis, Melaka dan Pahang,
sudah saya lawat, Tetapi negeri-negeri Kelantan |
dan Terengganu belum saya lawat. ;

. Conuersation fox Memonization

v_ See instructions for this section in Lesson 8, page 89.

E | ) A: --- dengan tanah besar Malaya itu?
--- yang menyambongkan Pulau Singapura
dengan tanah besar Malaya itu?
® Enche' Basir, apa nama tambak yang menyam-
bongkan Pulau Singapura dengan tanah besar

! Malaya itu?

B: - -- dalam bahasa Melayu di-sebut nTambak

Johor,"
® Dalam bahasa Inggeris di-sebut '"Johore Cause-
way,'" dalam bahasa Melayu di-sebut ""Tambak

Johor."

A: --- yang ka-szlatan sa-kali di-Malaya itu,
ya?
. @ Oh, jadi negeri Johor-lah yang ka-selatan sa-
kali di-Malaya itu, ya?
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B: --- ada tiga buah negeri lagi.
- -- dan di-utara daripada negeri Johor itu,
ada tiga buah negeri lagi.
® Ya, betul, dan di-utara daripada negeri Johor itu,
ada tiga buah negeri lagi.

A: ® Apa nama negeri-negeri itu?

e o i 95 ST

B: ® Melaka, Negeri'Sembilan dan negeri Pahang.
- .- dan Pahang di-pantai timor.
- - di-sa-belah pantai barat, dan Pahang
di-pantai timor,
® Melaka dan Negeri Sembilan itu, di-sa-belah
pantai barat, dan Pahang di-pantai timor,

A: ® Awak sudah pergi ka-Negert Sembilan itu?

B: --- pantai di-situ sangat chantek.
- -~ ka-pantai laut Negeri Sembilan itu, di-
Port Dickson — pantai di-situ sangat
chantek,
® Sudah, saya pergi mandi ka-pantai laut Negeri
Sembilan itu, di-Port Dickson — pantai di-situ
sangat chantek.

A ¥ Mk-vu»w-
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A: ® Lagi, ka-negeri-negeri mana awak pernah
melawat?

B: —-- dan ka-negeri Perak di-utara Selangor.
® Ka-negeri Selangor di-utara Negeri Sembilah, dan
ka-negeri Perak di-utara Selangor.

A: ® Apa ada di-Selangor dan di-Perak itu?
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B: --- kepala negeri bagi seluroh Persekutuan
Tanah Melayu.
- -- dudok-nya bandar Kuala Lumpur, kepala
negeri bagi seluroh Persekutuan Tanah
Melayu.
@ Dalam negeri Selangor itu-lah dudok-nya bandar
Kuala Lumpur, kepala negeri bagi seluroh Perse-

kutuan Tanah Melayu.
- - banyak mengeluarkan hasil bijeh timah.

- -- terutama di-daerah Kinta, banyak
mengeluarkan hasil bijeh timah.
® Di-negeri Perak itu, terutama di-daerah Kinta,
banyak mengeluarkan hasil bijeh timah,

A: --- dan yang belum awak lawat?
- -~ yang sudah awak lawat, dan yang belum
awak lawat?
® Negeri-negeri apa lagi di-Malaya itu yang sudah
awak lawat, dan yang belum awak lawat?

B: - -- Melaka dan Pahang, sudah saya lawat.
® Pulau Pinang, Kedah, Perlis, Melaka dan Pahang,

sudah saya lawat.
- -~ dan Terengganu belum saya lawat.

® Tetapi negeri-negeri Kelantan dan Terengganu
belum saya lawat.

. Conversation fox Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.
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IV. Convevsation for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

V. Convewsation for Farticipation

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

A: Enche' Basir, apa nama tambak yang menyambong-
kan Pulau Singapura dengan tanah besar Malaya itu?

B: * ke ¢
Oh, jadi negeri Johor-lah yang ka-selatan sa-kali
di-Malaya itu, ya?

B: * s ¢

A: Apa nama negeri-negeri itu?

B: * o o

A: Awak sudah pergi ka-Negeri Sembilan itu?

B: * * %

A: Lagi, ka-negeri-negeri mana awak pernah melawat?

B: * e e

A: Apa ada di-Selangor dan di-Perak itu?

B: * ke *

A: Negeri-negeri apa lagi di-Malaya itu yang sudah
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awak lawat, dan yang belum awak lawat?

B: * * *

U e kit

# % *

! B: Dalam bahasa Inggeris di-sebut ""Johore Causeway, "
dalam bahasa Melayt di-sebut '"Tambak Johor."

% % %

B: Ya, betul, dan di-utara daripada negeri Johore itu, g
ada tiga buah negeri lagi, i

% % * i

B: Melaka, Negeri Sembilan dan negeri Pahang. Melaka
dan Negeri Sembilan itu, di-sa-belah pantai barat,
dan Pahang di-pantai timor.

A: * % %

B: Sudah, saya pergi mandi ka-pantai laut Negeri
Sembilan itu, di-Port Dickson — panta: di-situ
sangat chantek.

* * %

B: Ka-negeri Selangor di-utara Negeri Sembilan, dan
ka-negeri Perak di-utara Selangor.

* * %

B: Dalam negeri Selangor itu-lah dudok-nya bandar
Kuala Lumpur, kepala negeri bagi seluroh Perse-
kutuan Tanah Melayu. Di~-negeri Perak itu, ter-

| utama di-daerah Kinta, banyak mengeluarkan hasil

bijeh timah.
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A

B:

VL.

E %* %*

Pulau Pinang, Kedah, Perlis, Melaka dan Pahang,
sudah saya lawat. Tetapi negeri-negeri Kelantan
dan Terengganu belum saya lawat.

Ouestion and Answer Jeot

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

Apa nama-nya dalam bahasa Melayu, benda yang
menyambongkan Pulau Singapura dengan tanah
besar Malaya?

a. Nama-nya dalam bahasa Melayu '"Jambatan

Victoria, "

b. Nama-nya dalam bahasa Melayu ""Kapal
Tambang"

c. Nama-nya dalam bahasa Melayu '"Tambak
Johor."

d., * * *

Negeri Perak dudok-nya pada arah mata-angin apa
dari negeri Selangor?
a. Negeri Perak dudok-nya di-utara negeri

Selangor.

b. Negeri Perak dudok-nya di-selatan negeri
Selangor.

c. Negeri Perak dudok-nya di-barat negeri
Selangor.

d, * * *

Dekat bandar apa di-Negeri Sembilan yang chantek
pantai laut-nya?

a. Dekat bandar Port Swettenham.,

b. Dekat bandar Johor Baharu.

c. Dekat bandar Port Dickson.

d. * * E
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4., Di-negeri Perak termashhur banyak mengeluarkan
hasil apa?

a. Di-negeri Perak termashhur banyak menge-
luarkan hasil besi.

b. Di-negeri Perak termashhur banyak menge-
luarkan hasil bijeh-timah.

c. Di-negeri Perak termashhur banyak menge-
luarkan hasil nenas.

d., * * *

5. Negeri Terengganu di-pantai sa-belah mana di-
Malaya?

a. Terengganu dudok-nya di-sa-belah pantai
barat Malaya.

b. Terengganu dudok-nya di~-sa-belah pantai
timor di-Malaya.

c. Terengganu dudok-nya di-sa-belah pantai
selatan Malaya.

d., * * ¢
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. The wood is cut info short pieces.

It was there that the accident happened.
| was born during the Japanese occupation.

There is a gold mine at Raub.

| was treated well.

| was given a present by Father.

In the orchard, there are many mangosteens.
The thief was caught by the police.

There is a cheap sale on, at that shop.

The book was hidden by him.
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I. Grammar Notes and Duills

PREFIXES, continued

A -

The prefix di~ has two uses:
a. fo indicate the passive voice in transitive verbs
‘ Zabedah di-gigit kuching.
Zabedah was bitten by a cat. ;
b. to show direction !
Kami dudok di=-sana.
We live over there.

o E a3 et 4 e sttt

- Drill 1

1. Kayu itu di-kerat pendek-pendek.

A

Di-sini-lah kemalangan itu berlaku,

Saya di-peranakkan dalam pemerentahan Jepun.,

Di-Raub ada lombong emas,
Saya di-layani dengan baik,
Saya di-beri hadiah oleh ayah.

Di-dusun itu ada banyak manggis.

e o] -J o O (8 w
e [ ] [ ] L] [ ] e

Penchuri itu di-tangkap oleh mata-mata.

9, Di-kedai itu ada jualan murah,

10. Di-sembunyikan-nya buku itu,
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The dog was beaten by that naughty boy.

Ali was scolded by his mother.

She cried because she was pinched by her sister.
She screamed because she was chased by a dog.
The rice is wrapped in banana leaves.

The durian is not to be split yet.

Whenever he comes he always brings flowers.

| was invited by him to see a movie.

. There are crocodiles in that river.

There are many lotus flowers in that pond.
There are wild animals in the jungle.

It was over there that we picnicked.

In Manila there are Muslims, too.

In the West, the women are independent.
In Siam there are people who weave cloth.

In my house everybody is healthy.
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Drill 2

1. Anjing itu di-pukul oleh budak nakal itu.

Ali di-marahi oleh ibu-nya. |

oy

3. Dia menangis kerana di-chubit oleh kakak-nya. 1
4. Dia menjerit kerana di-kejar anjing. |
5. Nasi itu di-bungkus dalam daun pisang.
6. Jangan di-belah durian itu dahulu. 5

7. Bila dia datang selalu di-bawa-nya bunga.

8. Saya di-ajak-nya melihat wayang gambar.

Drill 3

1. Di-sungai itu ada buaya.

2. Banyak bunga teratai di-kolam itu.

3. Ada binatang liar di-hutan itu.

4. Di-situ-lah kami berkelah.

5. Di-Manila ada juga orang Islam.

6. Di-barat orang-orang perempuan-nya bebas.

7. Di-Siam ada orang menenun kain,.

8. Di-rumah saya semua-nya sehat.
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Of what use is wealth to him?

| was third in the test.

The rice died due to the lack of water.
He admitted his fault.

Take the fourth from the left.

It is my duty to go.

At the fifth attempt he succeeded.

He is his mother's pet.

0 ® N o 0 0D

His hobby is reading detective novels.

—
o

. In the end he regretted it.

1. Nobody knew of his arrival.

2. He is prosperous now.

3. | am happy that you are willing to come.
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The prefix ke= has fwo uses:
a. to create nouns from verbs or adjectives; such nouns
are formed to show that they are acted upon
Dia-lah ketua kami.
He is our leader.
b. to create ordinal numerals
Saya yang kedua dalam keluarga saya.
| am the second in my family.

Drill 4

Apa-kah guna-nya kekayaan kapada-nya?

Saya ketiga dalam ujian itu.

Padi itu mati kerana kekurangan ayer.

Dia mengaku kesalahan-nya.

Ambil yang keempat dari kanan,

Memang kewajipan saya pergi.

Pada perchubaan yang kelima dia pun berjaya.
Dia ia-lah kesayangan ibu-nya.

Kesukaan-nya membacha buku mata-mata gelap.

Kesudahan-nya dia menyesal.

Drill 5

Tiada siapa tahu tentang kesampaian-nya,
K.eadaan-nya sekarang mewah,

Saya gembira kerana kesudian saudara datang.
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. The Sultan was installed with all the pomp and splendour.

. The quietness of this place calms me.

4
5
6. He was sick on the day of the feast.
7. | am not able to paint its beauty.

8

. All this is for your own good.

. The sixth one is my brother.

. The seventh was a Chinese boy.

. The eighth one is best. .

1

2

3

4. The nineth one is ugly. -‘
5. The tenth one is intelligent.

6. The twelfth one is Mr. Sidin's son.

7. Mr. Ya'akob's eleventh child is in England.

8

. | don't want the thirteenth one.
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4. Sultan itu di-tabalkan dengan segala kebesaran-nya
5. Kesunyian tempat ini menyenangkan hati saya.

6. Dia sakit pada hari keramaian itu.

Tiada terlukis oleh saya keindahan-nya.

~J

8. Semua ini untok kebajikan awak juga.

Drill 6

W T S U b A S U+ e W ae s e

1, 7ang keenam itu abang saya.
2. Yang ketujoh anak China, i
- 3. Yang kelapan itu yang baik. g

Yang kesembilan itu hodoh.

4
5. Yang kesapuloh-nya bijak.
6. Yang keduabelas itu anak Che' Sidin.

7. Anak Che' Ya'akob yang kesabelas itu di-England.

8. Saya tiada mahu yang ketiga-belas itu,

The prefix sa~ has three uses:

a. to show singularity
Buku ini berharga sa-ringgit.
This book costs a dollar.

b. to show equality
Saya sa-bangsa dengan dia.,
| am of the same race as he.

. c. to show the superlative degree

Dia bekerja dengan sa-upaya-nya.
He works with al! his strength.
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1. Father bought a buffalo.

o—t
o
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We do not stay in the same house.

In fact, he should have won.

Please buy me a bar of soap.

In school, we were in the same class.
| received a letter.

He plucked a flower.

Our neighbor sent us a plate of cakes.

He ate up that whole bunch of grapes.

. In fact, he took it.

| bought an umbrella.

Mother gave me a chain.

If we have a fishing hook we can go fishing.
Please sharpen a knife.

Go and buy a loaf of hot bread.

He lives like a king.

Add a pinch of salt and the curry will faste better.

He didn't say a word.
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Drill 7

1. Bapa membeli sa-ekor kerbau.

2. Kami tidak tinggal sa-rumah.

3., Sa-sunggoh-nya dia-lah patut menang.
4. Belikan saya sa-ketul sabun,

5. Di-sekolah dahulu kami sa-darjah.

6. Saya menerima sa-puchok surat.

7. Dia memetek sa-kuntum bunga.

8. Jeran kami menghantar sa-piring kueh.

h—- 9. Habis di-makan-nya sa-gugus anggor tadi.

10. Sa-benar-nya-lah dia mengambil-nya. *

Drill 8 ,

1. Saya membeli sa-kaki payong.

| ‘? 2. Ibuberi saya sa-utas rantai.

O o A ]

| 3. Kalau ada sa-bentok kail boleh-lah kita memanching.
4, Tolong asahkan sa-bilah pisau.
5. Pergi beli sa-buku roti panas.

6. Kedudokan-nya macham sa-orang raja.

7. Tambah sa-chubit garam lagi sedap-lah lauk ini.

R

8. Sa-patah pun dia tiada berchakap.
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. In that case, we have the same father, then?

We have the same fate, then,

| come from the same village as Yazid.

If we are of the same clan, we must be related, then.

When | went to Mecca | was on the same boat as he was.

If you are of the same religion, there are no problems, then.
| am of the same age as your elder sister.

| sat in the same row as you did.

. This child is as big as his younger brother.

This child is as high as my shoulder.

This child is as pretty as a full moon.
This child disappeared like the lightning.

This child's heart is as hard as stone.
This child is as sweet as honey.

However cleverly the squirrel jumps, he will fall one day.

. Intelligent as he is, he knows nothing of the world.
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Drill 9

Kalau bagitu kita ini sa-bapa-lah?
Sa-nasib-lah kita.

Saya sa-kampong dengan Yazid.

Kalau sa-suku, jadi bersaudara-lah kita,

Masa ka-Mekah saya-sa-kapal dengan dia.

Kalau sa-ugama, tiada-lah menjadi soalan lagi.
Saya sa-baya dengan kakak awak.

Saya dudok sa-baris dengan awak.

Drill 10

Anak ini sa-besar adek-nya.

Anak ini sa-tinggi bahu saya.

Anak ini sa- ché,ntek bulan pernama.

Anak ini lenyap sa-chepat kilat.

Anak ini hati-nya sa-keras batu.

Anak ini sa-manis madu,

Sa-pandai tupai melempat, jatoh juga ka-tanah,

Sa-bijak itu, tiada tahu hal dunia.
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record his voice on tape where required.

However, these instructional materials may
also be used with single-track tape recorders or on
unmodified dual-track tape recorders almost as

¢ effectively, in that the student can always repeat,
if not actually record, where required.
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PREFACE

Book | of "An Intermediate-Advanced Level Malay Re-
fresher Course" consists of 30 lessons in the text material and 30
pre-recorded tapes of approximately 20 minutes in length to ac-
company the text. The instructional materials in the text appear
as follows:

The Malay Sound System
Phonology Drills

Readings

Pronunciation Drills
Dialogues

Question and Answer Tests
Grammar Notes

Drills

Of the above materials, all appear on tape except the following:

The Malay Sound System
~ Grammar Notes

The Phonology Drills are on Tapes 1 through &; the Readings and
Pronunciation Drills on Tapes 7, 10, 13, 16, 19, 22, 25, and
28; the Dialogues and Question and Answer Tests on Tapes 8, 11,
14, 17, 20, 23, 26, and 29; and the Grammar Drills on Tapes
9, 12, 15, 18, 21, 24, 27, and 30.

Organization of the Lessons and Tapes

Unit 1 of the text, Lessons 1 through 6, contains the
Malay Sound System, a detailed account of Malay, and is ac-
companied by Tapes 1 through 6, which illustrate some difficult

iv
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points of structure in the lessons. These Phonology Drills are a
most important part of the course and should be heard over and
over again, until such time as the student is fully able to under-
stand and repeat them without using the text.

The remaining 24 lessons, 7 through 30, are divided into
8 units, each containing 3 lessons. These materials, with the ex=
ception of the Grammar Notes, are also to be found on the tapes
with corresponding numbers.

Thus, the instructional materials of Unit 2, Lessons 7
through 9 and Tapes 7 through 9, are similar in plan to those of
the remaining units. Taking Unit 2 as an example, the materials
are arranged in the following manner:

Tape 7: Reading

Pronunciation Drills
Tape 8: Dialogue

Question and Answers Test
Tape 9: Grammar Notes

Drills

Detailed instructions appear at the beginning of the lessons of
Unit 2.

English equivalents are provided in the text for all Read~
ings, Dialogues, and Drills. These are not necessarily literal
translations, but are contextual equivalents.

The Grammar Notes do not attempt to present all of
Malay grammar. Rather, they have bzen selected with an eye to
the recurrent problems of intermediaie-advanced level st. ents.
The Drills provide the opportunity to practice the somewha




complex forms that cause difficulty for learners of Malay at all
levels.

The teaching techniques used on tape are the result of
the application of modern linguistic theory to language learning.
The dialogues and drills have been designed to give the student
maximum utilizaiion of the materials provided. The student par=-
ticipates in using these materials in various ways, until he gains
active control over the forms presented.

Organization of the Course as a Whole

Book | with its accompanying tapes is the first Book of a
Malay course consisting of fovr Books and 140 pre-recorded
tapes. These instructional materials have been prepared for those
language students who have either successfully completed an
introductory college~level Mclay course of one year or more
or have had an "intensive" course of several months.

Mastery of these "Refresher” materials contained on the
30 tapes of Book | prepares the student for the intermediate~
advanced spontaneous materials on the tapes of Books Il and 1ll.
Each of these Bocks is accompanied by 30 pre-recorded tapes.

Book IV with its 50 pre~recorded tapes contains a special-~
ized military corpus and completes the series. Tests on tape are
to be found throughout the course.

More detailed descriptions of Books I, Iil, and IV will
be found in the Prefaces of tliose three volumes.
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of Book | was written by Buyong Adil, Malay Schools Program
Organizer for Radio Singapore and Chairman of the Terminology
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Malaya. The native speakers whose voices appear on the tapes
are Buyong Adil and Abdul Mutalib. Assistants in editing and
composition were Sarah Ali and Azizah Amin.

All p.e-recorded tapes were prepared in the studios of
Radio Singapore, through an arrangement with the Minisfry of
Culture.
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English Language Services, Inc.
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1. avillage 6. movie theaters

the largest

7. the pride of
full of

8. Prime Minister

> O D

big buildings
9. declaration of the

. independence
5. railway station

10. peace and harmony

A hundred years ago, Kuala Lumpur was only a smail
village consisting of one or two rows of attap houses. But now it
has become the largest town in the Federation of Malaya, full of
rows of brick houses; big, tall and fine buildings, such as the
government offices, mosques, the railway station, hotels, business
godowns, movie theaters, the lake gardens, playing fields, clubs,
swimming pools and so on. The "Merdeka Stadium" in the center
of the town, which was built at the cost of $2,500,000, is the pride
of Kuala Lumpur. It was in the "Merdeka Stadium," on the 31st
August, 1957, that the Prime Minister of the Federation of Malaya,
Tengku Abdul Rahman Putera made the declaration of the inde-
pendence of the Federation of Malaya. The population of
Kuala Lumpur, which is 318,453 in number, consists of various
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Lesson 16

. Reading

See instructions for this section in Lesson 7, page 79.
Part 1

1. sa-buah kampong 6. panggong-panggong
wayang
2. yang besar sa-kali
7. ia-lah kemegahan
3. di-penohi oleh
8. Perdana Menteri
4. bangunan yang besar-
besar 9. mengishtiharkan ke-
merdekaan
5. perhentian kereta-api
10, aman damai

Sa-ratus tahun dahulu Kuala Lumpur hanya sa-bua
kampong kechil terdiri sa-baris dua, rumah atap. Tetag
sekarang telah menjadi bandar yang besar sa-kali di-
Persekutuan Tanah Melayu, di-penohi oleh berderet-
deret rumah batu, bangunan yang besar-besar, tinggi-
tinggi dan endah-endah, saperti pejabat-pejabat kerajaa
masjid-masjid, perhentian kereta-api, hotel-hotel,
gedong-gedong perniagaan, panggong wayang, taman
bunga bertasek, padang-padang permainan, kelab-kelab
kolam bernang dan sa-bagai-nya. '"'Stadium Merdeka'
di-tengah-tengah bandar itu yang di-dirikan dengan be-
lanja dua sa-tengah juta ringgit itu ia-lah kemegahan
bagi bandar Kuala Lumpur. Di-Stadium Merdeka itu-lah
dahulu, pada tiga puloh satu haribulan August tahun sa-
ribu sembilan ratus lima puloh tujoh, Tengku Abdul
Rahman Pute ra, Perdana Menteri, Persekutuan Tanah
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communifies of people, such as the Malays, Chinese, Indians,
Pakistanis, Eurasians, Ceylonese, Bengalis and others, all living
in peace and harmony.

since it was first founded

o

1. the Malays call it

2. in the northern part 7. Singapore City
3. two miles wide 8. foreign
9. big junks

4. ferries
5

. years old
10. increasing

The town of Penang, or "Tanjong" as the Malays call it,
or "George City" as the Luropeans call it, or just "Penang" as
it is usually called, is the biggest town in the northern part of
Malaya. The town is situated on the east coast of the island, which
is separated from the mainland of Malaya by a strait which is two
miles wide, and communication with the mainland is by means of
ferries. The city of Penang is now 175 years old, since it was first
founded by the English in 1786, 33 years older than Singapore.
On the island there are many places worth visiting. In the harbor
there are anchored foreign ships, junks, big and small, In Penang
there is an increasing number of big and fine houses and buildings

going up.
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Lesson 16 Tape 16

Melayu mengishtiharkan kemerdekaan Persekutuan
Tana1 Melayu. Pendudok Kuala Lumpur sa-ramai tiga
ratus lapan belas ribu empat ratus lima puloh tiga orang
yang terdiri daripada bangsa-bangsa Melayu, China,
India, Pakistan, Serani, Selon, Benggali dan lain-lain
lagi hidup dalam aman dan damai.

Part 2

1. kata orang Melayu 6. sejak mula di-dirikan
2. di-bahagian utara 7. Bandar-raya Singapura
3. dua batu lebar-nya 8. dari luar-negeri

4, kapal tambang 9. tongkang-tongkang

besar
5. telah berumor
10, makin bertambah

Bandar bagi Pulau Pinang, atau kata orang
Melayu ""Tanjong, ' atau kata orang-putah ""George
City" (Bandar-raya George,) atau biasa di-sebut
"Penang'" sahaja itu, ia-lah bandar yang besar sa-kali
di-bahagian utara Malaya. Bandar itu dudok-nya di-
pantai timor Pulau Pinang, tercherai daripada barat
tanah besar Malaya oleh s¢iat yang dua batu lebar-nya
dan di-hubongkan oleh kapal tambang atau '"ferry."
Bandar-raya Pulau Pinang itu telah berumor sa-ratus
tujoh puloh lima tahun sejak mula di-dirikan oleh orang-
orang Inggeris dahulu tahun sa-ribu tujoh ratus lapan
puloh enam tertua tiga puloh tiga tahun daripada Bandar-

raya Singapura tahun sa-ribu lapan ratus sembilan belas.

Di-Pulau Pinang banyak tempat-tempat endah yang baik
di-lawati. Di-pelabohan-nya banyak kapal-kapal dari

luar -negeri dan tongkang-tongkang besar kechil berlaboh.

Di-Pulau Pinang makin bertambah banyak di-dirikan
rumah dan bangunan yang endah-endah dan besar-besar,
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Lesson 16 Tape 16

1. the first town . stone fortress

6

7. old graves
. Europeans

8. and others
. can be found many
9

. shop houses

2
3
4. main gate
5

. Christian 10. still exists | i

Malacca was the first town in Malaya to be visited by ;
Europeans. There we can find many historical remains of the
Portuguese, and the Dutch, such as the main gate of Malacca —5
fortress, Christian churches, stone fortress, the old graves of the
Dutch, Chinese graves and others. There are brick houses that were
built by the Dutch, and shop houses that were built during the .
Dutch period still exist in Malacca today. On Bukit China
(Chinese Hill) in Malacca there are many Chinese graves. Sur=
rounding the town are rice fields.

R o R
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Part 3
1. bandar yang mula- 6. kota batu
mula

7. kubor-kubor lama
2. orang-orang Eropah
8. dan lain-lain-nya

3. banyak di-dapati
9. dan rumah-rumah

4, pintu gerbang kedai
5. yang berugama 10, maseh ada lagi
Keristian

Bandar Melaka ia-lah bandar yang mula-mula
di-Malaya di-datangi oleh orang-orang Eropah. Di-sana
banyak di-dapati bekas-bekas lama orang-orang
Pertugis dan Belanda zaman dahulu, saperti pintu ger-
bang Kota Melaka, gereja-gereja orang yang berugama
Keristian, kota batu, kubor-kubor lama orang Belanda,
kubor -kubor orang China dan lain-lain-nya. Rumah-
rumah batu yang di-dirikan oleh orang-orang Belanda,
dan rumah-rumah kedai yang di-dirikan pada zaman -
Belanda dahulu, maseh ada lagi dalam Bandar Melaka
itu. Di-Bukit China dalam bandar Melaka itu, banyak
kubor-kubor orang China. Di-keliling Bandar Melaka
banyak sawah padi.

Il. Pronunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 85.

hidup batu atap
hirup baru atas
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besar
benar

kapal
kapan

bulan
bulat

gerbang
terbang

hanya
tanya

majam
dalam

taman
zaman

tambang
timbang

192

bekas
lekas

bawah
sawah

parang
padang

bahasa
bahaya
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. Mr. Basir, what was the cost of building the Merdeka Stadium

in Kuala Lumpur?

. About two and a half million dollars, Mr. Ahmad.

. What historical event took place at the Merdeka Stadium?

It was at the Merdeka Stadium, on August 31, 1957, that
Tengku Abdul Rahman, the Prime Minister of the Federation
of Malaya, declared the Independence of the Federation of

Malaya.

. Oh, | see, that's good. And the town of Pulau Pinang which

was called by the English " George City," is it still called
that these days?

No, Mr. Ahmad. People usually call it "Penang," an attempt
by the Europeans to pronounce "Pinang."

: People say that the town of "Penang" is not on the mainland

of Malaya. Is that so?

. Yes, that's right. It is on Penang Island, on the east coast of

the island.

. Oh, so it is separated from the mainlend by a strait? |s the

/93 ] 194
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Lessan 17

I. Conversation for Listening

1 AA.:

See instructions for this section in Lesson 8, page 87.

Enche' Basir, ""Stadium Merdeka' di-Kuala Lumpur
itu, berapa belanja mendirikan-nya?

Ada-lah sa-banyak dua sa-tengah juta ringgit,
Enche' Ahmad.

Apa ada kejadian bersejarah telah berlaku di-Sta-
dium Merdeka itu?

Di-Stadium Merdeka itu-lah dahulu, pada tiga puloh
satu haribulan August tahun sa-ribu sembilan ratus
lima puloh tujoh, Tengku Abdul Rahman, Perdana
Menteri, Persekutuan Tanah Melayu, mengishtihar-
kan Kemerdekaan Persekutuan Tanah Melayu.

Oh, bagitu, bagus-lah. Dan bandar Pulau Pinang
yang di-namakan oleh orang-orang Inggeris '"George
City" itu, nama itu-kah yang biasa di-panggilkan
orang sekarang?

Tidak, Enche' Ahmad. Biasa di-panggilkan orang
'"Penang'' sahaja, ia-itu kepelatan orang-orang
Eropah menyebut '"Pinang.

Kata orang, bandar '"Penang'' itu dudok-nya bukan
di-tanah besar Malaya, betul-kah?

Ya, betul. Dudok-nya dalar. Pulau Pinang, di-sa-
belah pantai timor pulau itu.

Oh, jadi, tercherai-lah daripada tanah besar Malaya
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strait wide ? '

B: Yes, it's separated by a strait which is about two miles wide.

A: How do we get across to the Island of Penang? Is there a bridge

or is there some other means?

B: There is no bridge. We can get across fo Penang Island by
ferries.

196 X
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oleh selat? IL.ebar-kah selat itu?

Ya, tercherai oleh sa-buah selat, lebar-nya lebeh
kurang dua batu.

Dengan -apa chara-nya kita 'nak menyeberang ka-
Pulau Pinang itu, ada jambatan atau lain-lain?

Jambatan 'tak ada, kita boleh menyeberang ka-Pulau

Pinang i*u dengan "kapal tambang'' yang di-sebut
feri, "

Conversation for Memorization
See instructions for this section in Lesson 8, page 89.

- -- berapa belanja mendirikan-nya?
® Enche! Basir, 'Stadium Merdeka' di-Kuala
Lumpur itu, berapa belanja mendirikan-nya?

. ® Ada-lah sa-banyak dua sa-tengah juta ringgit,

Enche'! Ahmad.

-== di-Stadium Merdeka itu?
® Apa ada kejadian bersejarah telah berlaku di-
Stadium Merdeka itu?

- -- mengishtiharkan Kemerdekaan Perse-
kutuan Tanah Melayu.

--- Tengku Abdul Rahman, Perdana
Menteri, Persekutuan Tanah Melayu,
mengishtiharkan Kemerdekaan Perse-
kutuan Tanah Melayu.
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--- pada tiga puloh satu haribulan August
tahun sa-ribu sembilan ratus lima puloh
tujoh, Tengku Abdul Rahman, Perdana
Menteri, Persekutuan Tanah Melayu,
mengishtiharkan Kemerdekaan Perse-

PY kutuan Tanah Melayu.
Di-Stadium Merdeka itu-lah dahulu, pada tiga puloh
gatu haribulan August tahun sa-ribu sembilan ratus
lima puloh tujoh, Tengku Abdul Rahman, Perdana
Menteri, Persekutuan Tanah Melayu, mengishtihar-
kan Kemerdekaan Persekutuan Tanah Melayu.

A: ® Oh, bagitu, bagus-lah,

- -- nama itu-kah yang biasa di-panggilkan
orang sekarang?
-~~ yang di-namakan oleh orang-orang
Inggeris ""George City' itu, nama itu-
kah yang biasa di-panggilkan orang
sekarang?
® Dan bandar Pulau Pinang yang di-namakan oleh
orang-orang Inggeris '"George City" itu, nama
itu-kah yang biasa di-panggilkan orang sekarang ?

B: ® Tidak, Enche' Ahmad.

-~ ia-itu kepelatan orang-orang Eropah
menyebut "Pinang."
® Biasa di-panggilkan orang '"Penang" sahaja, ia-
itu kepelatan orang-orang Eropah menyebut
"Pinang. "

A: - ~- dudok-nya bukan di-tanah besar Malaya,

betul-kah?
® Kata orang, bandar ""Penang" itu dudok-nya bukan
di-tanah besar Malaya, betul-kah?

B: ® Ya, betul.

--- di-sa-belah pantai timor pulau itu,
® Dudok-nya dalam Pulau Pinang, di-sa-belah
pantai timor pulau itu.
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¢
A --- daripada tanah besar Malaya oleh selat?
® Oh, jadi, tercherai-lah daripada tanah besar
Malaya oleh selat?
® lLebar-kah selat itu?

B: --=- lebar-nya lebeh kurang dua batu.
® Ya, tercherai oleh sa-buah selat, lebar-nya lebeh
kurang dua batu. |

A: --- ada jambatan atau lain-lain?
--- kita 'nak menyeberang ka-Pulau Pinang
itu, ada jambatan atau lain-lain?
® Dengan apa chara-nya kita 'nak menyeberang ka-
Pulau Pinang itu, ada jambatan atau lain-lain?

B: --- yang di-sebut "feri,"
--- dengan "kapal tambang' yang di-sebut
"feri,"

--- kita boleh menyeberang ka-Pulau
Pinang itu dergan '"kapal tambang' yang
di-sebut 'feri, "
® Jambatan 'tak ada, kita boleh menyeberang ka-
Pulau Pinang itu dengan ""kapal tambang' yang di-
sebut 'feri, "

. Conversation fox Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.
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IV. Convewsation for Listening .

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

- ——

V. Convewsation for Farticipation |

| See instructions for this section in Lesson 8, page 94,

E | A: Enche' Basir, "Stadium Merdeka' di-Kuala Lumpur
| itu, berapa belanja mendirikan-nya?

B: * % * -

Apa ada kejadian bersejarah telah berlaku di-Sta-
dium Merdeka itu?

B: * k¢ k¢

Oh, bagitu, bagus-lah. Dan bandar Pulau Pinang
yang di-namakan oleh orang-orang Inggeris "George
City" itu, nama itu-kah yang biasa di-panggilkan
orang sekarang?

B: * * k¢

Kata orang, bandar '"Penang' itu dudok-nya bukan
di-tanah besar Malaya, betul-kah?

B: * * k¢

A: Oh, jadi, tercherai-lah daripada tanah besar Malaya
oleh selat? Lebar-kah selat itu?

B: * o %

200 .
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A: Dengan apa chara-nya kita 'nak menyeberang ka-
Pulau Pinang itu, ada jambatan atau lain-lain?

A: % * *

B: Ada-lah sa-banyak dua sa-tengah juta ringgit,
Enche' Ahmad.

A: %k %k %k

Di-Stadium Merdeka ita-lah dahulu, pada tiga puloh
satu haribulan August tahun sa-ribu sembilan ratus
lima puloh tujoh, Tengku Abdul Rahman, Perdana
Menteri, Persekutuan Tanah Melayu, mengishtihar-
kan Kemerdekaan Persekutuan Tanah Melayu.

A: % % %k

B: Tidak, Enche' Ahmad. Biasa di-panggilkan orang
"Penang'" sahaja, ia-itu kepelatan orang-orang
Eropah menyebut "Pinang."

A: * ok %k

B: Ya, betul. Dudok-nya dalam Pulau Pinang, di-sa-
belah pantai timor pulau itu,

A: % * S

B: Ya, tercherai oleh sa-buah selat, lebar-nya lebeh
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A:

B:

kurang dua batu.

%* % %*

Jambatan 'tak ada, kita boleh menyeberang ka-Pulau
Pinang itu dengan ''kapal tambang'' yang di-sebut
nferi,

VI. Questicn and Answer Test

fo—
*

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

Stadium Merdeka di-Persekutuan Tanah Melayu,
dudok-nya dalam bandar apa?
a. Stadium Merdeka dudok-nya dalam bandar
Johor Baharu.
b. Stadium Merdeka dudok-nya dalam bandar
Kuala Lumpur.
c. Stadium Merdeka dudok-nya dalam bandar
Ipoh.
d. * 2 e

Belanja mendirikan Stadium Merdeka itu berapa
juta ringgit?
a., Belanja mendirikan Stadium Merdeka itu dua
belas juta ringgit.
b. Belanja mendirikan Stadium Merdeka itu dua
puloh juta ringgit.
c. Belanja mendirikan Stadium Merdeka itu dua
sa-tengah juta ringgit.
d. * A ¢

Siapa nama-nya Perdana Menteri, Persekutuan
Tanah Melayu, yang mengishtiharkan Kemerdekaan
Persekutuan Tanah Melayu pada tahun sa-ribu

202




Lesson 17 Tape 17

sembilan ratus lina puloh tujoh?
a. Nama-nya Tengku Ya'akub.
b. Nama-nya Tengku Besar Burhanuddin.
c. Nama-nya Tengku Abdul Rahman.

d. * ® ok

4. Pulau Pinang tercherai oleh tanah besar Malaya

oleh apa?
a. Pulau Pinang tercherai oleh tanah besar

Malaya oleh sungai.

b. Pulau Pinang tercherai oleh tanah besar
Malaya oleh tasek.

c. Pulau Pinang tercherai oleh tanah besar
Malaya oleh selat.

d, * e ¢

5. "Penang' itu ia-lah kepelatan orang-orang Eropab
menyebut perkataan apa dalam bahasa Melayu?
a. Daripada perkataan bahasa Melayu "Pening."
b. Daripada perkataan bahasa Melayu "Pinang, '
c. Daripada perkataan bahasa Melayu "Penting. "
d. * e #e

 rab e =




1. | put the cows in the cow=shed.

| put forward my suggestion.

Sew on Father's shirt button.

Sing me the new song.

He's even too lazy to wash his face, let alone take a bath.

How was he o pass? He was always playing around.

N o o x> 0D

When will he be able to come?
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l. Grammar Notes and Dnills

SUFFIXES

The suffix =kan has two uses:
a. an abbreviation of akan, indicating the future tense
Masakan dia mahu datang.
It is not likely that he will come.
b. to give the inclusive effect of "for," "or," or "be~
cause"
Beiikan saya kasut.
Buy me a pair of shoes.

Drill 1

Saya mengandangkan lembu.
Saya mengemukakan pendapatan saya.
Jahitkan butang kemeja bapa itu.

Nyanyikan saya lagu baharu itu.

Usahkan hendak mandi, membasoh muka dia malas.

Manakan dia boleh lulus, bermain sahaja.

Bilakan dia dapat datang?
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He is too lazy to go to the shop nearby, let alone to town.
| don't think the dress is ready.

He could have taken it.
What is to be done? It is my fate.

Who is willing to attend to him?

As long as | can wear it, | am not particular about the color.

. His behaviour annoys me.

That problem puzzles me.

His family was proud of his success.
Please, put out the light.

Pin the brooch on her dress.

Share those fruits.
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Drill 2

Jangankan ka-pekan, ka-kedai dekat ini dia malas.
Belumkan siap lagi baju itu.

Entahkan dia yang mengambil-nya.

Apakan daya, sudah nasib saya.

Siapakan sanggup melayani-nya.

Asalkan boleh di-pakai, saya 1tak kira warna-nya.

Drill 3

Kelakuan-nya menyakitkan hati saya.

Soal itu merunsingkan kepala.

Kejayaan-nya membesarkan hati keluarga-nya.
Tolong padamkan lampu itu.

Sematkan kerongsang itu di-baju-nya.

Bahagikan buah-buahan itu.

The suffix =i has two uses:
a. to show command
tkuti dia.
Follow him.
b. to show that the verb is transitive
Di-naiki-nya jugo basikal itu.
He still insists on riding the bicycle.
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1. Teach him how to do it.

2.
3.
4.
5
6
7

2.
3.
4.

Look after your younger brother well.

Have pity on those refugees.

| live in this house.

. He administers this state.

. That lamp is fo light the road.

. | hurt his feelings.

. Children should respect their elders.

Concentrate on your studies.

Keep yourself away from bad people.

Value his services.
Do as he told you .

Jump over the fence.

He went round the house before he came in.

He crossed the busy street.

He presented a gold star to Daud.

He named the island "Singapore."
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Drill 4

1. Ajari dia bagaimana membuat-nya.

2. Jagai-lah adek-mu dengan bailk.

3. Kasehani-lah orang-orang pelari itu.
4. Saya mendiami rumah ini.

5. Dia menguasai negeri ini,

6. Lampu itu untok menerangi jalan.

7. Saya melukai hati-nya.

Drill 5

Budak-budak mesti menghormati orang tua.
2. Hadapi pelajaran-mu sunggoh-sunggoh,

3. Jauhi diri awak dari orang-orang jahat itu,

4. Hargai-lah jasa-jasa-nya itu.

5. Buati-lah sa-bagai di-suroh-nya.

6. Lompati-lah pagar itu.

; Drill 6
1. Di-kelilingi-nya rumah sa-belum dia masok.

2. Di-lintasi-nya jalan yang sebok itu.

v 3. Di-anugrahi-nya bintang emas kapada Daud.

4, Di-namai-nya pulau itu "Singapura."
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5. She rained her rival with abuses.

6. A thief came into my house last night.

1. It is called durian because its skin is covered with thorns.

Dry leaves are scattered all over the garden. ) —‘

He was top in the intelligence test. !
While | was teaching him, he was good. .
He listened to all that | taught him.

When the rain came they ran ail over the place.

N o o & Db

His family was shocked when he ran away from home.

1. The birds are flying about in the air.

His belongings are scattered all over the room.

All the vegetables have withered.

> @b

The fruits in our orchard have been eaten by flying-foxes.
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5, Di-hujani-nya madu-nya dengan maki hamun,

6. Rumah saya di-masoki oleh penchuri malam tadi.

The suffix =an has two uses:
a. to show expansiveness
Orang-orang di-Lautan Tedoh macham orang

Melayu.

The people of the South Seas are like Malays.
b. to name an action

Dalam kenangan dia maseh terbayang=-bayang.

in my memory he still lingers.

Drill 7

1. Di-panggilkan-nya durian, kerana kulit-nya berduri.

1— . 2. Daun-daun kering bertaboran di-halaman.

3. Dalam dugaan 'akal dia yang tertinggi sa-kali.

4 Sa-masa di-dalam jagaan saya, dia baik.

5. Segala ajaran saya di-dengar-nya.

6. Turun sahaja hujan bertempiaran-lah mereka lari.

7. Perlarian-nya menggemparkan keluarga-nya.

Drill 8

1. Burong-burong berterbang di-udara.
2. Barang-barang-nya bertaboran di-bilek-nya.

3. Sayor-sayoran itu semua-nya sudah layu,

4. Buah-buahan di-dusun kami habis di-makan keluang.
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. Jizod cozes out of his body.

. Water spurted out of the tap.

. Don't listen to his complaints.

| have already posted the parcel.

| think it is better for her to remain in school.
He was not sincere when he was inviting us.
The King of Siam's army was defeated.

There are very few people there.

. Who is your teacher?
2,
3.
4,
5.
6.
7

. Why is he crying?

What do you want?
Where is the Town Hall?
Do you sell any silk?
When will he come back ?

How do they make this cake?
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) 5. Darah bersemburan dari tuboh-nya.
6. Ayer berpanchutan dari panchur itu.
Drill 9
1. Jangan hiraukan aduan-nya itu.
2. Bungkusan itu telah saya kirimkan.
| 3. Pada fikiran saya biar-lah dia sekolah lagi.
| 4, Ajakan-nya itu bukan-nya bersunggoh hati.
5. Angkatan Raja Siam telah di-kalahkan.
6. Kechil sahaja bilangan orang di-situ.

The suffix =kah is attached to the verb in asking a ques~

tion which requires an answer.

Drill 10

Siapa-kah guru-mu?

Apa-kah kamu hendak?

Mana-kah dudok-nya Dewan Bandaran?
Ada-kah awak jual kain sutera?
Bila-kah dia pulang?

Bagaimana-kah membuat kueh ini?

Mengapa-kah dia menangis?
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. He wrote the letter quickly.

All his belongings disappeared.

That's the one | want.

It was Sang Nila Utama who gave it the name.
It was he who came yesterday.

It is Mother who works in the house.

It is Father who buys the rice.

| also went.
. As soon as the rice ripens, they start to harvest.
. As they came out, the rain came.

. As soon as he was well, he started to work.

. When the mother goes shopping, the children become noisy.

214




Lesson 18

The suffix ~lah is used to show emphasis.

Drill 11

1. Di-tulis-nya-lah surat itu dengan segera,

2, Habis-lah semua harta benda-nya.

3. Itu-lah yang saya hendak.

4. Sang Nila Utama-lah yang memberi nama itu,
5. Dia-lah yang datang sa-malam.
6

Ibu-lah yang bekerja di-rumah,

7. Bapa-lah yang membeli beras.

The word pun, although written separately, has the effect
of a suffix. It has two uses:
a. to express the meaning "also™
Dia pun pergi juga.
He went, too.
b. to show successive action
Bila gendang berbunyi dia pun menari.
When the gong sounded he started to dance.

SR

Drill 12

1. Saya pun pergi juga.

2. Masak sahaja padi, mereka pun menuai-lah,

3. Keluar sahaja mereka, hujan pun turun-lah,

4., Semboh sahaja, dia pun mulai-lah berkerja.

5., Bila ibu ka-kedai, anak-anak-nya pun bising-lah.
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6. As soon as he arrives, his children throw themselves on him.

7. As soon as | arrive there, he comes out.

|
1. He also came for the picnic. 1

. Not only you, I'm like that, too. |

. We, too, need his strength.

2
3
4. They also want luxury.
5. He also laughed. ]
6

. I'iashim is his son, too.

1. Then the birds beaan to sing.
Then the child cried.
Then the child ran away.

Then the plane crashed.
Then the ship sank.

. Then the man became angry.

N o oo» ® N

Then the store was pulled down.
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6. Sa-sampai-nya anak-anak-nya pun menerekam-iah.

7. Sampai sahaja saya ka-situ dia pun keluar-lah,.

Drill 13

1. Masa berkelah itu dia pun bersama juga.

2. Bukan awak sahaja, saya pun bagitu juga.
3. Kami pun perlukan fenaga-nya.
4. Mereka pun berkehendaki kemewahan.
5. Dia pun ketawa juga.
6. Hashim pun anak dia juga.
' Drill 14
. 1. Burong-burong pun mulai-lah menyanyi.

2. Anak itu pun menagis-lah,

3. Anak itu pun lari-lah.

4. Kapal terbang itu pun terhempas-lah,

5. Kapal itu pun tenggelam-lah.

6. Orang itu pun marah-lah.

7. Gedong itu pun di-robohkan-lah.
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1. Singapore Island 6. one and a half million

2. two hundred and ten 7. major communities

3. square miles 8. the Chinese

4, from west to east 9. Singapore City

5. from north to south 10. about . “

The area of Singapore Island is about 210 square miles.
Its length from west to east is about 26 miles, and from north to
south about 14 miles. The population is slightly over 13 million.
The major communities of Singapore are Chinese, Malays, Indians
and Pakistanis. The area of Singapore City is about 31 square

miles.

1. south of Asia 3. a narrow sirait |
|

2. the mainland of Malaya 4. between the sea route |
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Lessan 19

l. Reading

See instructions for this section in Lesson 7, page 79.

Part 1

1. Pulau Singapura 6. satu sa-tengah juta

2. dua ratus sa-puloh 7. bangsa yang ramai

3. batu persegi 8. orang-orang China

4. dari barat ka-timor 9. bandar-raya Singapura
5. dari utara ka-selatan 10. lebeh kurang

Pulau Singapura luas-nya lebeh kurang dua ratus
sa-puloh batu persegi. Panjang-nya dari barat ka-timor
dua puloh enam batu. Lebar-nya dari utara ka-selatan
empat belas batu. Pendudok-nya ramai, lebeh kurang,
satu sa-tengah jnuta orang. Puak-puak bangsa yang
ramai di-Singapura ia-lah orang-orang China, orang-
orang Melayu, orang-orang India dan Pakistan. Bandar-
raya Singapura luas-nya lebeh kurang tiga puloh satu
batu persegi.

Part 2
1. selatan benua Asia 3. sa-buah selat kechil
2. tanah besar Malaya 4. di-tengah-tengah

pelayaran
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5. on the west 8. port

6. merchants from the west 9. in South=East Asia

10. the fifth biggest
7. to trade in Singapore

Singapore is situated at the extreme south of the
continent of Asia, and separated from the mainland of Malcta
by a narrow strait. Singaporehas an excellent position, as it lies
between the sea route from west to east, India in the west, China
and Japan in the east. Merchants from the west and east come
to trade in Singapore. So that, not long after it was opened by
the English, Singapore became an important port in South~East
Asiq, the fifth biggest port in the world.

1. export 6. continent of Europe
2. other products 7. in the world
3. products from Indonesia 8. distributed

9. the Far East
4. some are brought

10. and Japan
5. bringing merchandise

Singapore is an important port; exporting rubber, tin and
pineapples and other products of Malaya. Some of the products
from Indonesia, Sarawak, Brunei and North Borneo are also

brought to Singapore to be exported. Ships bringing merchandise
from Europe, America, Australia and from other countries of the
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5. di-sa-belah barat 8. bandar pelabohan

6. saudagar-saudagar dari 9., di-Asia Tenggara
barat
10, yang kelima besar-nya
7. berniaga ka-Singapura

Singapura dudok-nya di-hujong selatan benua Asia,
tercherai daripada tanah besar Malaya atau Semenan-
jong Tanah Melayu oleh sa-buah selat kechil. Kedudokan
Singapura sangat bagus; negeri India di-sa-belah barat,
negeri China dan Jepun di-sa-belah timor. Saudagar-
saudagar dari barat dan timor datang berniaga ka-Singa-
pura. Oleh sebab itu, dalam masa tiada berapa lama
lepas di-buka oleh orang-orang Inggeris, Singapura
telah menjadi sa-buah bandar pelabohan yang penting
di-Asia Tenggara; sa-buah pelabohan yang kelima besar-
nya dalam dunia.

Part 3

1. menghantar keluar 6. benua Eropah

2. lain-lain hasil 7. dalam dunia

3. hasil-hasil dari Indo- 8. di-bahagi-bahagikan
nesia

9, di-Timor Jauh
4. banyak juga di-bawa
10. dan negeri Jepun
5. membawa dagangan

Singapura ia-lah bandar pelabohan yang terutama
menghantar keluar hasil-hasil getah, timah, nenas dan
lain-lain hasil dari Malaya. Hasil-hasil dari Indonesia,
Sarawak, Berunai dan negeri-Sabah, banyak juga di-
bawa ka-Singapura untok di-hantar keluar negeri. Kapal-
kapal yang membawa dagangan dari benua Eropah,
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world come to Singapore. From Singapore they are distributed to
other countries in South-East Asia and also to those of the Far

East, such as China and Japan.
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Amerika, Australia dan lain-lain negeri dalam dunia
datang ka-Singapura. Dari Singapura baharu-lah
dagangan-dagangan itu di-bahagi-bahagikan ka-negeri-
negeri di-Asia Tenggara dan juga ka-negeri-negeri di-
Timor Jauh saperti negeri China dan negeri Jepun.

. Pronunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 85.

pergi dan satu
perigi daun suatu
bena jua dua
benua juga duga
bas puak batu
belas pulak bantu
baru bagi China
baharu bahagi chinta
ura ngeri empat
utara negeri sempat
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Mr. Basir, | would like to know the length and breath of
Singapore Island ?

Its length from west to east is twenty six miles, and its breadth
from north to south is fourteen miles.

And how many square miles is the area of Singapore Island ?

About two hundred and ten square miles.

Oh, that's not big. But it has a dense population, hasn't it?

Yes, that's dense considéring the smallness of the island. There
are now about one and a half million people in Singapore.

: Which communities are the major inhabitants of Singapore,

Mr. Pc:sir?

Chinese, Malays, Indians and Pakistanis.

. What makes Singapore so densely populated and well known,

Mr. Basir?

Because of the position of its port and its trade.
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Conversation for Listening
See instructions for this section in Lesson 8, page 87.

Enche' Basir, ingin pulak saya 'nak tahu, berapa
batu panjang dan lebar-nya Pulau Singapura itu?

Panjang-nya dari barat ka-timor dua puloh enam
batu, lebar-nya dari utara ka-selatan empat belas
batu.

Dan berapa batu persegi pulak luas-nya Pulau Singa-
pura itu?

Ada lebeh kurang dua ratus sa-puloh batu persegi.
Oh, 'tak besar. Tetapi pendudok-nya ramai, bukan?
Ya, ramai, kalau di-bandingkan dengan kechil-nya
pulau itu. Sekarang ini pendudok Singapura itu
hampir-hampir satu sa-tengah juta orang ramai-

nya.

Puak-puak bangsa apa yang ramai di-Singapura itu,
Enche' Basir?

Orang-orang China, Melayu, orang-orang India dan
Pakistan,

Apa yang menyebabkan Singapura itu makin ramai
dan mashhur, Enche' Basir?

Kerana kedudokan pelabohan dan perniagaan-nya.
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A: What is the position of the port like?

B: It is situated between the sea route from the West to the
East, and ocean~going vessels from all over the world call
at its port.

A: Oh, is that so? What about the trade?

B: It has an enormous trade, because most of Malaya's products !
are exported through Singapore, and goods from Europe and '
the United States are distributed to Southeast Asian countries

| from here.
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A: Bagaimana kedudokan pelabohan-nya?

(

B: Kedudokan pelabohan-nya di-tengah-tengah pelaya- 1
ran antara Barat dengan Timor, dan selalu di- J
singgahi oleh kapal-kapal dari seluroh dunia, <

A: Oh, bagitu? Perniagaan-nya bagaimana pula?

B: Perniagaan-nya besar, kerana di-Singapura-lah
banyak hasil-hasil Malaya di-hantar keluar negeri,
dan di-Singapura juga barang-barang yang datang
dari Eropah dan Amerika Sharikat di-bahagi~baha-
gikan ka-negeri-negeri di-A3ia Tenggara.

Il. Conversation for Memonization

See instructions for this section in Lesson 8, page 89.

A: - -- dan lebar-nya Puiau Singapura itu?
--- berapa batu panjang dan lebar-nya
Pulau Singapura itu?
® Enche' Basir, ingin pulak saya 'nak tahu, berapa
batu panjang dan lebar-nya Pulau Singapura itu?

B: --- empat belas batu.
--- lebar-nya dari utara ka-selatan empat
belas batu.
--- dua puloh enam batu, lebar-nya dari
utara ka-selatan empat belas batu.
® Panjang-nya dari barat ka-timor dua puloh enam
batu, lebar-nya dari utara ka-selatan empat belas

batu.
A: -~ luas-nya Pulau Singapura itu?
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Dan berapa batu persegi pulak luas-nya Pulau
Singapura itu?

--- dua ratus sa-puloh batu persegi,

Ada lebeh kurang dua ratus sa-puloh batu persegi.

Oh, 'tak besar.
Tetapi pendudok-nya ramai, bukan?

-~-- dengan kechil-nya pulau itu.
Ya, ramai, kalau di-bandingkan dengan kechil-
nya pulau itu,
--~ hampir-hampir satu sa-tengah juta
orang ramai-nya.
Sekarang ini pendudok Singapura itu hampir-
hampir satu sa-tengah juta orang ramai-nya,

--- yang ramai di-Singapura itu, Enche’
Basir?
Puak-puak bangsa apa yang ramai di-Singapura
itu, Enche' Basir?

Orang-orang China, Melayu, orang-orang India
dan Pakistan,

-~-=- makin ramai dan mashhur, Enche'
Basir?

Apa yang menyebabkan Singapura itu makin ramai
dan mashhur, Enche' Basir?

Kerana kedudokan pelabohan dan perniagaan-nya,

Bagaimana kedudckan pelabohan-nya?
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B: --= oleh kapal-kapal dari seluroh dunia.
--- dan selalu di-singgahi oleh kapal-kapal
dari seluroh dunia.
--- di-tengah-tengah pelayaran antara
Barat dengan Timor, dan selalu di-
singgahi oleh kapal-kapal dari seluroch
dunia,
® Kedudokan pelabohan-nya di-tengah-tengah pelaya-
ran antara Barat dengan Timor, dan selalu di-
singgahi oleh kapal-kapal dari seluroh dunia.

A: ® Oh, bagitu?
® Perniagaan-nya bagaimana pula?

B: --- di-bahagi-bahagikan ka-negeri-negeri
di-Asia Tenggara,
4, --- yang datang dari Eropah dan Amerika
' Sharikat di-bahagi-bahagikan ka-negeri-
negeri di-Asia Tenggara.

--- dan di-Singapura juga barang-barang

- yang datang dari Eropah dan Amerika
Sharikat di-bahagi-bahagikan ka-negeri-
negeri di-Asia Tenggara.

--- banyak hasil-hasil Malaya di-hantar ke-
luar negeri, dan di-Singapura juga
barang-barang yang datang dari Eropah
dan Amerika Sharikat di-bahagi-bahagi-
kan ka-negeri-negeri di-Asia Tenggara.

® Perniagaan-nya besar, kerana di-Singapura-lah
banyak hasil-hasil Malaya di-hantar keluar negeri,
dan di-Singapura juga barang-barang yang datang
dari Eropah dan Amerika Sharikat di-bahagi-baha-
gikan ka-negeri-negeri di-Asia Tenggara. |
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Il.. Conversation fox Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.

IV. Conversation for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

N v T I

V. Convevsation for Farticipation |

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

A: Enche' Basir, ingin pulak saya 'mak tahu, berapa
batu panjang dan lebar-nya Pulau Singapura itu?

B: % %k %k
A: Dan berapa batu persegi pulak luas-nya Pulau Singa-
pura itu?
B: * * %
A: Oh, 'tak besar. Tetapi pendudok-nya ramai, bukan?
B: * i * |
A: Puak-puak bangsa apa yang ramai di-Singapura itu, i
Enche' Basir? i
B: * * *

L

Apa yang menyebabkan Singapura itu makin ramai

232




Lesson 20 Tape 20
dan mashhur, Enche' Basir? ‘
- |
B: * % % %
A: Bagaimana kedudokan pelabohan-nya? %
B: * e 4 g
A: Oh, bagitu? Perniagaan-nya bagaimana pula?
B: * %k *
A X »* *
B: Panjang-nya dari barat ka-timor dua puloh enam 'g
batu, lebar-nya dari utara ka-selatan empat belas “
- batu. l
A * * % §
. i
B: Ada lebeh kurang dua ratus sa-pulch batu persegi.
A: % 4 4
B: Ya, ramai, kalau di-bandingkan dengan kechil-nya
| ! pulau itu, Sekarang ini pendudok Singapura itu
| hampir-hampir satu sa-tengah juta orang ramai-
nya.
A: * e %
!
B: Orang-orang China, Melayu, orang-orang India dan i
Pakistan. i
i
% % * 3
- B: Kerana kedudokan pelabohan dan perniagaan-nya.

% * ¥
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B:

Kedudokan pelabohan-nya di-tengah-tengah pelaya-
ran antara Barat dengan Timor, dan selalu di-
singgahi oleh kapal-kapal dari seluroh dunia.

% * *

Perniagaan-nya besar, kerana di-Singapura-lah
banyak hasil-hasil Malaya di-hantar keluar negeri,
dan di-Singapura juga barang-barang yang datang
dari Eropah dan Amerika Sharikat di-bahagi-baha-
gikan ka-negeri-negeri di-Asia Tenggara.

VI. Questien and Answer Test

1.

2.

3.

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

Berapa batu persegi luas Pulau Singapura?

a. Luas Pulau Singapura lima ratus batu persegi.
b. Luas Pulau Singapura dua ratus sa-puloh batu

persegi.

c. Luas Pulau Singapura lima puloh ribu batu
persegi,

d. * % %

Berapa batu panjang Pulau Singapura?

a. Panjang Pulau Singapura dua puloh enam ribu

batu.

b. Panjang Pulau Singapura dua ratus lima puloh

batu.
c. Panjang Pulau Singapura dua puloh enam batu.
d, % S %

Berapa batu lebar Pulau Singapura?
a. Lebar Pulau Singapura tiga puloh dua batu.
b. Lebar £ulau Singapura empat ratus batu.
c. Lebar Pulau Singapura empat belas batu.
d., * 8 * %
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4. Puak bangsa apa yang ramai sa-kali di-Singapura?
a, FPuak bangsa British,
b. Puak bangsa Melayu.
c. Puak bangsa Chira.
d. % %

5. Singapura pelabohan yang penting di-mana.?
a. Pelabohan yang penting di-Asia Barat.
b. Pelabohan yang penting di-Asia Timor.
c. Pelabohan yang penting di-Asia Tenggara.
d, = * %

R




I*ve had breakfast.

| have met him.

| have takea the book back.

| had gone out, when you came.

I*ve had a smoke.

He's dead.

He has bought a book.
He has gone home.

| have taken my bath.

He has moved from here.

. | have done his work.

That house has been rented ou?.




' Lessan 21

|. Grammar Netes and Drnills

‘, TENSES

The usual indicators of the past tense are telah and

sudah.

Drill 1

1. Saya sudah makan pagi.

2. Saya sudah bertemu dengan dia.

3. Saya sudah ambil balek buku itu.

. Saya sudah pergi, ketika awak datang.

4
5. Saya sudah merokok,
6

. Ia telah meninggal,

7. Ia telah membeli buku,

8. Ia sudah pulang.

9. Saya sudah mandi,
10. Ia telah pindah dari sini,

11, Pekerjaan-nya sudah saya buat,

12, Rumah itu sudah di-sewa orang.
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.

| am sleeping.
| am eating.

| am walking.

= e o s i

| am looking for my mother.

| am writing a letter.

e e —— T — S S

| am playing football.
| am jumping.

| am drinking coffee.

o ® N o o » © D

| am hunting.

10. | am dreaming.

T TR T T T

INTIIPRE

1. Mother will be going soon. {

. He is going to marry that girl.

AL o W

. Where will you go?

2
3
4. | am going to visit my younger sister.
5. When will the house be bought?

6

. That house will be pulled down.
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Sedang indicates the present tense.

Drill 2

1. Saya sedang tidur,.

e —— AN — A A0 i

Saya sedang makan,
Saya sedang berjalan-jalan,
Saya sedang menchari ibu.

Saya sedang menulis surat, "

o vt b W

Saya sedang bermain bola sepak.

7. Saya sedang melompat.

L . 8. Saya sedang minum kopi.

T PO PN

9, Saya sedang berburu.

10, Saya sedang bermimpi,

Akan indicates the future tense.

Drill 3

1. Ibu akan pergi segera.

2. Ia akan kahwin dengan gadis itu.

-t s

3. Akan ka-mana awak?

Saya akan mengunjongi adek.

i g o e e

Bila akan di-beli rumah itu?

o U W

Rumah itu akan di-runtohkan,
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10.

U T

WD

. Tomorrow, I'll come to see your father.

If you have the money, you can buy a house.

He will sail on the "Asia."

He will lecture on Eastern culture.

. Give the toy to him.

Give the toy to him.

We depend on him.
We depend on him.
He will probably not come.

He will probably not come.

. Yesterday, | went to see my father.

Two years ago, | was still an undergraduate.

| was asked by Father fo go to the hospital, tomorrow.

In two weeks | will celebrate my birthday.
240
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7. Besok saya akan datang melihat ayah-mu.
8. Kalau ada wang, awak akan dapat membeli rumah.
9. Ia akan berlayar dengan kapal "Asia,"

10, la akan bersharah tentang kebudayaan timor,

The suffix =kan, discussed above, is derived from and is
interchangeable with akan.

Drill 4

1. Beri akan dia permainan itu.
2. Berikan dia permainan itu,
3. Kami berharap akan dia.

. Kami berharapkan dia.

Tiada akan dia datang.

o owop

Tiadakan dia datang.

In some cases the tense indicators are omitted where the
interprefation of tense depends upon the situation.

Drill 5

1. Kemarin saya mengunjongi bapa saya.
2. Dua tahun yang lalu saya maseh mahasiswa,

3, Saya di-ajak oleh bapa ka-rumah sakit besok,

4. Dua minggu lagi saya merayakan hari ulang tahun
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. When will you finish your work?

. Yesterday, the rain poured continuously. 1

5

6

7. Everyday, the child sits pining for his father.

8. | have never seen him. i
9

. We can go the day after tomorrow. ;

10. 1 always go to his house.

The tiger is bigger than the cat.

ol
.

The coconut tree is taller than the guava tree.
This child is cleverer than his father.
This child is better than his father.

From here, Kuala Lumpur is further than Malacca.

From here, Malacca is nearer than Kuala Lumpur.

Your farm is bigger than my padi field.

The elephant's skin is thicker than the goat's skin.

w ©® N o o & D

My elder sister is older than your mother.

10. This dress is cleaner than those trousers.

242




Lesson 21

o

Bila pekerjaan-mu ini selesai?

6. Kemarin hujan lebat terus-menerus,

E 7. Sa-hari-hari anak itu dudok merindukan bapa-nya.

8. Saya tidak pernah melihat-nya.

9. Lusa kita boleh pergi.

10, Saya selalu ka-rumah-nya. |

THE COMPARATIVE DEGREE

Lebeh placed before an adjective indicates the compara=
tive degree. It is usually followed by daripada.

p‘ . Drill 6

1. Harimau lebeh besar daripada kuching.

2. Pohon nyiur lebeh tinggi daripada pohon jambu,

3. Anak ini lebeh pandai daripada ayah-nya.

4, Anak ini lebeh baik daripada ayah-nya.

A e P S A A A R, S S S § S Vs

5. Darisinika-Kuala Lumpur lebeh jauh daripada Melaka.

6. Darisinika-Melaka lebeh dekatdaripada Kuala Lumpur

D S Ees

7. Kebun-mu lebeh luas daripada sawah saya.

8. Kulit gajah lebeh tebal daripada kulit kambing.

9. Kakak saya lebeh tua daripada ibu-mu,

Pt 10, Baju ini lebeh berseh daripada chelana itu.
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1. All must be studied, particularly the last subject.

All must be studied, particularly mathematics.

All students must work hard, particularly the dull ones.

All must be remembered, particularly ancient history. 1

o b 0D

All must be eaten, particularly the fruits. ;

o oo

e ema——

1. This child is not very hard working.
. This child is not very bright.

. This child is not very good.

2
3

| 4. This child is not very attentive.
5

. This child is not very respectful.

N it U Sl AN . e " T RO e

1. This pupil is quite naughty.

2. This pupil is quite bright.
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Lebeh-lebeh means "particularly,” and stresses the follow-
ing phrase.

Drill 7

1. Semua harus di-pelajari, lebeh-lebeh fasal terakhir.
2. Semua harus di-pelajari, lebeh-lebeh 'ilmu hisab. i

3. Semua murid harus rajin, lebeh-lebeh yang bodoh.

B

4. Semua harus di-ingat, lebeh-lebeh peristiwa lama.

5. Semua di-makan, lebeh-lebeh lagi buah-buahan.

PRI

Kurang denotes less than what is stated in the following
word. '

OV CNg: -0 DRV S

Drill 8

e Y e

o ot B

1. Anak ini kurang rajin,

2. Anak ini kurang pintar.

o NN o & 0

3. Anak.ini kurang baik.
4., Anak ini kurang teliti.

5. Anak ini kurang sopan.

Agak means "approximately," "not quite."

Drill 9

T P DA I IR BT T

el

1. Murid ini agak nakal.

Murid ini agak pandai.
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N =
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This pupil is quite ill.
This pupil is quite disappointed.

. This pupil is quite good.

This pupil is getting more hard working.
This pupil is getting lazier.

This pupil is getting bigger.

This pupil is getting more stupid.

This pupil is getting more careless.

He is getting older and older.
He is getting thinner and thinner each day.
The older he gets, the weaker he becomes.

The older she gets, the prettier she becomes.

The bigger he gets, the better he becomes.
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3. Murid ini agak sakit.
4., Murid ini agak kechewa.

5. Murid ini agak baik.

Makin means "“the more."

Drill 10

1. Murid ini makin rajin,
2. Murid ini makin malas.

3, Murid ini makin besar,.

4. Murid ini makin bodoh.

5. Murid ini makin lalai,

i Makin . . . makin means "the more . . . the more."

Drill 11

! 1. Makin lama makin tua,

Makin sa-hari makin kurus.

w N
.

Makin tua makin lemah.
4., Makin tua makin chantek,

5. Makin besar makin baik..
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1. This house Is the biggest.
This house is the newest.

This house is the prettiest.

This house is the oldest.

o a B N

. This house is the tallest.

1. This house is the biggest.
This house is the newest.

This house is the prettiest.

This house is the oldest.

2.
3.
4,
5

. This house is the tallest.
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THE SUPERLATIVE DEGREE

The prefix ter~ followed by an adjective indicates the
superlative degree.

Drill 12

1. Ini rumah yang terbesar.
2. Ini rumah yang terbaru.

3. Ini rumah yang terchantek.
4. Ini rumah yang tertua.

5. Ini rumah yang tertinggi.

Paling precedes the adjective.

Drill 13

1. Rumah ini paling besar.
2. Rumah ini paling baru,
3. Rumah ini paling chantek.

4. Rumah ini paling tua.

5. Rumah ini paling tinggi.
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1. the first person to 6. which means "The Lion

open City"
2. a king 7. he saw
3. who came from 8. an animal
Palembang
9. dashed before him
4, about
5. first man to name it 10. his noblemen said

The first man to open Singapore was a Malay-Hindu king
who came from Palembang, Sumatra, about eight hundred years
ago. His name was Sang Nila Utama. Before it came to be called
Singapore, it was "Temasek." Sang Nila Utama was the first man
fo name it "Singapura” (Singapore), which means "The Lion City,"
because when Sang Nila Utama first arrived there, he saw an
animal dash before him and disappear. His nobleman said it was
a lion.




Lesson 22

. Reading

See instructions for this section in Lesson 7, page 79.

Part 1

1., yang mula-mula 6. erti-nya '""Bandar
membuka Singa'

2., sa-orang raja 7. di-lihat-nya

3. yang datang dari 8. sa-ekor binatang
Palembang

9, melintas di-hadapan-

4. lebeh kurang nya

5. mula-mula memberi 10, kata orang besar-
nama besar-nya

Orang yang mula-mula membuka Singapura ia-lah
sa-orang raja Melayu-Hindu yang datang dari Palem-
bang, Sumatera, lebeh kurang lapan ratus tahun dahulu.
Raja itu bernama Sang Nila Utama. Sa-belum datang-
nya Sang Nila Utama, Singapura di-panggil Temasek.
Sang Nila Utama itu-lah yang mula-mula memberi nama
nSingapura, ' erti-nya '"Bandar Singa," kerana pada
masa mula-mula Sang Nila Utama sampai itu, di-lihat-
nya sa-ekor binatang melintas di-hadapan-nya lalu
hilang. Kata orang besar-besar-nya itu-lah singa.
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1. have already 6.

2. sea-gypsies -

3. primitive Malays

4. from Bentan Island 8.

5. settle in Singapore 9.
10.

some elephants and horses
the first king of Singapore

built a palace
adopted the Hindu religion

traditions of Javanese kings

When Sirgapore was first opened by Sang Nila Utama,
the people who have already settled in Singapore Island were the
sea-gypsies or primitive Malays. Sang Nila Utama brouaht many
Malays from Bentan Island to settle in Singapore and - . the
country. They also brought some elephants and horses. . .2 first
king of Singapore had built a palace on Singapore Hill. He
adopted the Hindu religion, but practiced the customs and tradi-

tions of Javanese kings.

1. after that 5.
2. was attacked 6.
3. defeated by the army

<. of Majapahit 7.

4, when Singapore was

defeated 8.

since then

came under the rule of

a long time after that

obtained permission
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. Part 2
1. yang telah sedia 6. beberapa ekor gajah
dan kuda

2. orang-orang laut
7. Raja Singapura yang

3. bangsa Melayu jati pertama
4, dari Pulau Bentan 8. membangunkan istana
5. pindah ka-Singapura 9. berugama Hindu

10. chara raja-raja Jawa

: Pada masa Singapura mula-mula di-buka oleh

H_ Sang Nila Utama itu, manusia yang telah sedia men-

{ dudoki Pulau Singapura itu ia-lah orang-orang laut,

| ia-itu bangsa Melayu jati, Sang Nila Utama itu telah

membawa ramai orang-orang Melayu dari Pulau Bentan

. datang pindah ka-Singapura membuka negeri itu.

Mereka juga bawa beberapa ekor gajah dan kuda. Raja
Singapura yang pertama itu telah membangunkan istana
di-atas Bukit Singapura. Baginda itu berugama Hindu,
tetapi memakai adat istiadat chara raja-raja Jawa.

Part 3
1. kemudian daripada itu 5. dari semenjak itu
2. telah di-langgar 6. masok ka-bawah
perentah
3. di-kalahkan oleh
tentera Majapahit 7. beberapa lama ke-
mudian
- 4, sa-telah Singapura
kalah 8. dapat kebenaran
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9. six years later 10. was sold

About a hundred years later, Singapore was attacked and
defeated by the army of Majapahit that had come from the Island
of Java. After Singapore was defeated, the king of Singapore,
then the fifth after Sang Nila Utama, left Singapore and opened
a country in the Malay Peninsula and he called that country
"Melake" (Malacca). After that Singapore came under the rule
of the Malacca Malay kings. A long time after that, Singapore
came under the rule of the Johore Malay kings. In 1819, an
Englishman named Stamford Raffles obtained permission from the
Sultan of Singapore for the English to trade in Singapore. Six
years later, Singapore was sold by the Sultan of Singapore to the

English.
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9, enam tahun lepas 10. telah di-jualkan
itu

Lebeh kurang sa-ratus tahun kemudian daripada
itu, Singapura telah di-langgar dan di-kalahkan oleh
tentera Majapahit yang datang dari Pulau Jawa. Sa-
telah Singapura kalah, Raja Singapura, ia-itu Raja
Singapura yang kelima dari Sang Nila Utama, keluar
dari Singapura lalu membuka negeri di-Semenanjong
Tanah Melayu dan negeri itu di-namakan-nya '"Melaka."
Dari semenjak itu Singapura masok ka-bawah perentah
raja-raja Melayu Melaka. Beberapa lama kemudian
daripada itu, Singapura ma sok ka-bawah perentah raja-
raja Melayu Johor pula, Pada tahun sa-ribu lapan ratus
sembilan belas, sa-orang Inggeris bernama Stamford
Raffles, dapat kebenaran daripada Sultan Singapura
membenarkan orang-orang -Inggeris berniaga di-Singa-
pura. Enam tahun lepas itu, Singapura telah di-jualkan
oleh Sultan Singapura kapada orang-orang Inggeris.

Il. Proanunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 85.

nama ugama panggil
bernama berugama di-panggil
langgar Singapura lapan

di-langgar ka-Singapura kelapan

buka beri orang
membuka memberi sa-orang
dudok datang erti
dudoki datang-nya erti-nya
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ramai-kah itu-lah benarkan
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ramail 1tu benar
!
E
|

}
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A: What was the name of the Malay-Hindu king who first opened
Singapore, Mr. Basir? |

B: His name was Sang Nila Utama. |
|

A: When was Singapore first opened by Sang Nila Utama?

It was about 800 years ago.

Who was the first man to give it the name "Singapore"?

z

Sang Nila Utama, of course.

What was it called before it was named "Singapore"?

Temasek.
. What does "Singapore" mean, Mr. Basir?

"Singapore" means "The Lion City."

> > ® > P

: Why did Sang Nila Utama call it "Singapore" ?

B: Because when he first landed there, he caught a glimpse of
an animal which his noblemen told him, was a lion.
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I. Canvevsation for Listening
See instructions for this section in Lesson 8, page 87.
A: Siapa nama Raja Melayu-Hindu yang mula-mula
membuka Singapura itu, Enche' Basir?

B: Nama-nya Sang Nila Utama.

Bila masa-nya Singapura itu mula di-buka oleh
Sang Nila Utama?

W

Ada-1ah lebeh kurang lapan ratus tahun dahulu.

e
>

Siapa yang mula-mula memberi nama "Singapura'

itu?
) B: Sang Nila Utama-lah.
A: Sa-belum bernama Singapura itu, apa nama-nya?
B: Temasek.
A: Apa erti-nya '"Singapura!’ itu, Enche' Basir?
B: "Singa-pura' itu, erti-nya "Bandar Singa, '
! A: Mengapa Sang Nila Utama menamakan-nya '"Singa-
pura'?
B: Kerana pada masa baginda mula sampai ka-situ

dahulu, baginda nampak melintas lalu sa-ekor
binatang yang di-katakan oleh orang-besar-bexar
baginda itu-lah "singa."!
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-

A: Oh, | see. When did the English first come to found the fown
of Singapore?

B: It was in the early part of 1819.
A: Who was the first Englishman to found the town of Singapore,

such that it has become what it is today ?

B: He was Stamford Raffles.

A: What was the name of the Malay Sultan who sold Singapore
to the English, and in what year?

o e o & S et e

B: His name was Sultan Husain Shah, in 1824.

A: Oh, six years after it was founded by Stamford Raffles, yes? o

B: Yes, that's right.
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A: Oh, bagitu. Bila pula mula-nya orang Inggeris
datang membuka bandar Singapura itu?

B: Pada awal Tahun Masehi sa-ribu lapan ratus
sembilan belas.

A: Siapa nama orang Inggeris yang mula-mula mem-
buka bandar Singapura itu hingga jadi saperti
sekarang ini?

B: Nama-nya Stamford Raffles.

A: Siapa nama Sultan Melayu yang menjualkan Singa-
pura itu kapada orang Inggeris, dan pada tahun
berapa?

B: Nama-nya Sultan Husain Shah, pada Tahun Masehi
sa-ribu lapan ratus dua puloh empat.

A: Oh, ecnam tahun lepas di-buka oleh Stamford Raffles,
ya?

B: Ya, betul-lah bagitu.

Il. Convevsation forx Memaorization

See instructions for this section in Lesson 8, page 89.
A: --- yang mula-mula membuka Singapura
itu, Enche' Basir?
® Siapa nama Raja Melayu-Hindu yang mula-mula
membuka Singapura itu, Enche' Basir?
B: ® Nama-nya Sang Nila Utama.
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A

--- mula di-buka oleh Sang Nila Utama?
Bila masa-~nya Singapura itu mula di-buka oleh
Sang Nila Utama?

Ada-lah lebeh kurang lapan ratus tahun dahulu,

--- nama "Singapura'’ itu?
Siapa yang mula-mula memberi nama ''Singapura'
itu?

Sang Nila Utama-lah.

-~-- apa r:ama-nya?
Sa-belum bernama Singapura itu, apa nama-nya?

Temasek.
Apa erti-nya "Singapura' itu, Enche' Basir?
"Singa-pura'' itu, erti-nya '""Bandar Singa,"

Mengapa Sang Nila Utama menamakan-nya ''Singa-
pura''?

--- oleh orang-besar-besar baginda itu-lah
""singa, '
--- binatang yang di-katakan oleh orang-
besar-besar baginda itu-lah '"'singa.'"
--- baginda nampak melintas lalu sa-ekor
binatang yang di-katakan oleh orang-
besar-besar baginda itu-lah ''singa."
Kerana pada masa baginda mula sampai ka-situ
dahulu, baginda nampak melintas lalu sa-ekor
binatang yang di-katakan oleh orang-besar-besar
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A: ® Oh, bagitu,
--- datang membuka bandar Singapura itu?
® Bila pula mula-nya orang Inggeris datang mem-
buka bandar Singapura itu?

e e ——————— e —

. Lesson 23 Tape 23
| baginda itu-lah ''singa. " ‘

B: ® Pada awal Tahun Masehi sa-ribu lapan ratus
sembilan belas,

| A --- hingga jadi saperti sekarang ini?

--- yang mula-mula membuka bandar Singa-
pura itu hingga jadi saperti sekarang
ini?

® Siapa nama orang Inggeris yang mula-mula mem-
buka bandar Singapura itu hingga jadi saperti
+_ . sekarang ini?

B: ® Nama-nya Stamford Raffles,

O A

A --- dan pada tahun berapa?
--- yang menjualkan Singapura itu kapada
orang Inggeris, dan pada tahun berapa?
® Siapa nama Sultan Melayu yang menjualkan Singa-
pura itu kapada orang Inggeris, dan pada tahun
berapa?

B: ® Nama-nya Sultan Husain Shah, pada Tahun Masehi
sa-ribu lapan ratus dua puloh empat.

A: ® Oh, enam tahun lepas di-buka oleh Stamford
Raffles, ya?

B: ® Ya, betul-lah bagitu.
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ll. Converaation for Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.

|
|
IV. Convevsation for Listening 1

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

V. Convevsation for Farticipation .4

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

; A: Siapa nama Raja Melayu-Hindu yang mula-mula
membuka Singapura itu, Enche' Basir?

B: *x % *

w . b = 3 W

Bila masa-nya Singapura itu mula di-buka oleh
Sang Nila Utama?

B: % * %

Siapa yang mula-mula memberi nama '""Singapura'
itu?

B: * * S

s
!
{
!
i
J
[
g
?
i
‘!
i

Sa-belum bernama Singapura itu, apa nama-nya?

B: % * %k
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A: Apa erti-nya "Singapura' itu, Enche' Basir?
B: * * *

A: Mengapa Sang Nila Utama menamakan-nya '"Singa -
pura'' ?

B: ¥ * %

A: Oh, bagitu. Bila pula mula-nya orang Inggeris
datang membuka bandar Singapura itu?

B: * * %
Siapa nara orang Inggeris yang mula-mula mem-

buka bandar Singapura itu hingga jadi saperti
sekarang ini?

B: * % 3

Siapa nama Sultan Melayu yang menjualkan Singa- !
pura itu kapada orang Inggeris, dan pada tahun ‘
berapa?

B: % ¢ ¢

Oh, enam tahun lepas di-buka oleh Stamford Raffles,
ya?

B: * * *

% % *
Nama -nya Sang Nila Utama.

% * %

wor B2

Ada-lah lebeh kurang la,an ratus tahun dahulu.
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%k %k %k

Sang Nila Utama-lah.

% % %
Temasek.
% %k %

nSinga-pura'’ itu, erti-nya "Bandar Singa."
%k X %k

Kerana pada masa baginda mula sampai ka-situ
dahulu, baginda nampak melintas lalu sa-ekor
binatang yang di-katakan oleh orang-besar-besar
baginda itu-lah ''singa."

%k %k %k

Pada awal Tahun Masehi sa-ribu lapan ratus
sembilan belas.

e %k %k

Nama-nya Stamford Raffles.

%k %k %k

Nama-nya Sultan Husain Shah, pada Tahun Masehi
sa-ribu lapan ratus dua puloh empat.

%k %k %k

Ya, betul-lah bagitu.
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VI. Question and Answer Test

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

membuka Singapura?

a. Raja Melayu-Hindu yang mula-mula membuka
Singapura, Stamford Raffles.

b. Raja Melayu-Hindu yang mula-mula rmembuka
Singapura, Sang Sapurba. |

c. Raja Melayu-Hindu yang mula-mula membuka "
Singapura, Sang Nila Utama.

d. =* e *

2. Apa nama Singapura, sa-belum bernama Singapura?
a. Sa-belum bernama Singapura, nama-nya Johor

N Baharu,
b. Sa-belum bernama Singapura, nama-nya
. Melaka.
c. Sa-belum bernama Singapura, nama-nya
Temasek.
d., * # %

3. Siapa nama orang Inggeris yang mula-mula membuka
bandar Singapura?
a. Orang Inggeris yang mula-mula membuka
bandar Singapura, nama-nya Robert Fullerton,
b. Orang Inggeris yang mula-mula membuka
bandar Singapura, nama-nya Lord Minto,
| | c. Orang Inggeris yang mula-mula membuka
| bandar Singapura, nama-nya Stamford Raffles.
d. * % ¥

| 1., Siapa nama Raja Melayu-Hindu yang mula-mula

4. Pada awal Tahun Masehi berapa orang Inggeris mula
membuka bandar Singapura?

a. Orang Inggeris mula membuka bandar
Singapura pada awal Tahun Masehi sa-ribu
tujoh ratus lapan puloh enam.

. b. Orang Inggeris mula membuka bandar
% Singapura pada awal Tahun Masehi sa-ribu
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lapan ratus sembilan belas.

c. Orang Inggeris mula membuka bandar
Singapura pada awal Tahun Masehi sa-ribu
lapan ratus dua puloh empat,

d. * % %

5. Siapa nama Sultan Melayu yang menjualkan Singa-
pura itu kapada orang-orang Inggeris pada Tahun
Masehi sa-ribu lapan ratus dua puloh empat?

a. Sultan Melayu yang menjualkan Singapura
itu kapada orang-orang Inggeris pada Tahun
Masehi sa-ribu lapan ratus dua puloh empat,
nama-nya Sultan Mahmud Shah.

b. Sultan Melayu yang menjualkan Singapura
itu kapada orang-orang Inggeris pada Tahun
Masehi sa-ribu lapan ratus dua puloh empat,
nama-nya Sultan Hamid Shah.

c. Sultan Melayu yang menjualkan Singapura
itu kapada orang-orang Inggeris pada Tahun
Masehi sa-ribu lapan ratus dua puloh empat,

nama-nya Sultan Husain Shah.
d., =* * *
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l. Grammar Notes and Duitls

PRONOUNS

In the first person singular, besides the standard saya,

the following are also used: -

a. aku is used between close friends and by superiors
to inferiors:

Aku mahu engkau sapu di=sini dahulu.
| want you to sweep here first.

b. kawan "friend" is used among friends:

Kawan pun hendak pergi juga.
| want to go, too.

c. beta is the form used by the royalty when addressing
themselves fo commoners:

Beta berbahagia atas kejayaan negeri kita.
| am happy for the success of our country.

d. patek "your slave" is a polite form used by the royalty
among themselves and the correct form to be used by
commoners when addressing royalty:

Tuanku, patek minta ampun akan kesalahan patek.
Your Highness, please forgive me for my mistake.

e. When the young address their elders, they do not
usually use the pronoun "I" but use their own names
as though speaking of a third person.

Mak, Minah pergi sekolah, ya.
Mother, | am going to school.
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1. | have had tea.
| stay in that house.

| have repaired the bicycle.

| have just come back from the shop.

- e —_———

| have also seen that film,

| wish my queen fo be installed next month.

| will send my son to play near the upper part of the river.

. It was | who cut down that tree.

W ® N o o » @D

| will carry out your command. )

1. We have rnad the article.

We will help Abu at the house.
. We elect him chairman.

We must demand our right.

S

We understand what you mean.
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Drill 1

e ———

1. Saya sudah minum teh.
2., Aku diam di-rumah itu,
3. Aku sudah baiki basikal itu.

4. Kawan baharu sahaja balek dari kedaa.

w»n

Kawan juga sudah melihat wayang gambar itu.

o~

Beta hendak permaisuri beta di-tabalkan bulan depan.
7. Beta akan menghantar anakanda beta bermain ka-ulu,
8. Patek-lah yang menebang pokok itu.

9. Patek junjong titah tuanku.

In the first person plural, the standard pronouns are kami
and kita. Although both mean "we," there is a distinct difference
between them:

a. kami excludes the person spoken fo.

b. kita includes the person spoken to.

c. kami is also often used as a first person singular.

Drill 2

1. Kami sudah membacha renchana itu.
2, Kami akan menolong Abu di-rumah.
3. Kita lantek dia sa-bagai pengerusi,

4, Kita patut tuntut hak kita.,

5. Kami faham maksud awak itu,
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1. Have you eaten?

S S

Where are you going?

You enjoy the music.

Have you folded those clothes?

A S

Forgive me Your Highness, what will Your Highness eat?

Your Highness's maids will entertain Your Highness.

C~

Habib, you are not going to the mosque tonight? ‘

© N

Sharifah will do as you wish.
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In the second person, besides the standard awak, the
following are also used:

d.

b.

Q.0

engkau is used for intimate friens and inferiors.

kamu is used for less intimate friends and acquain=
tances.

tuanku "master” is used to address the higher royalty.
fengku or engku are used to address the lesser royalty.
habib is used fo address male descendents of the
Wei’.

sharifah is used to address female descendents of the
prOpFet,.

tuan is used to address any male who occupies a digni-
fied position.

enche' is used to address any commoner, male or
female

puan or nona are used to address women, married or
single

Inferiors and the young do not use "you" with their
superiors and their elders. Instead, they address them
by their titles.

Drill 3

Awak 'dah makan?

Engkau hendak ka-mana?

Kamu ni'mati bunyi-bunyian itu.

Sudah kamu lipat kain itu?

Ampun tuanku, apa-kah tuanku hendak santap.

Inang-inang engku akan menghiborkan engku.

Habib tidak-kah ka-masjid malam ini?

Sharifah, apa kehendak sharifah kami ikut.
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10.

1.
12.

13.

14,
15.

16.

Rl S

Thank you, Sir, you are very kind,
What time will you return from the office, Sir?

You are a teacher, aren't you, Miss?

What satay do you want, Miss?
Do you want to buy fish, Madam?

Father, you are not going fo the office today ?
Sister, you don't have to cook tonight.

Grandmother, you are going to tell us a story, yes?

. He has just gone out.

He will arrive soon.

He has been elected minister.

He is district officer.

. They work in my office.

They must be received with respect.

They are athletes from Hong Kong.

They play well.
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9. Terima kaseh tuan, tt = ini ba*k budi.
10. Enche' pulang dari pejabat pukul berapa?
11. Puan ini sa-orang guru, bukan?

12. Nona hendak sateh apa?

13. Nyonya hendak beli ikan?

14. Bapa, bapa tidak ka-pejabat hari ini?

15. Kakak, kakak 'tak usah masak malam ini,
16. Nenek, nenek akan bercherita, ya?

In the third person singular, the standard forms ia and
dia are interchangeable. Drill 4 -
1. Ia baharu sahaja keluar.

2. Dia akan sampai sa-kejap lagi.

3. Ia telah di-lantek menjadi menteri.

4. Dia sa-orang pegawai daerah.,

Mereka is the standard plural form.

Drill 5

1. Mereka kerja di-pejabat saya.

2. Mereka mesti di-sambut dengan hormat.

3. Mereka ahli sukan dari Hong Kong.

4. Mereka bermain dengan chekap.
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1
1. He is selfish. | i
|

2. They are fat.

© e . 2o

3. They are hard working.
4, He is bright.

1. That is my book.

»

That is my mother.

That is my house.

That is my garden,

That is my buffalo.

. That is my younger brother.

N o o e

That is my teacher.
278
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-nya is sometimes used as a personal pronoun in both
singular an'J plural.

Drill 6

1, Kedekut orang-nya.
2, Gemok-gemok orang-nya.
3. Rajin-rajin orang-nya.

4, Bijak orang-nya.

The possessive pronoun is always placed after the item
concerned:
Panjang-nya dari barat ka=timor dua puloh enam
batu.
Its length from west to east is twenty=six miles.

The possessive forms for the first person singular are saya
and aky, interchangeable with its abbreviated form kv, ~—

Drill 7

1, Itu buku saya.
2. Itu ibu saya.,

3. Itu rumah saya,
4, Itu kebun saya.
5. Itu kerbau saya.,
6. Itu adek saya.

-7, Itu guru saya.
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1. This is my book.
This is my mother.
This is my house.

This is my garden.
This my buffalo.

o v » & D

This is my younger brother.

1. Those are our books.

That is our mother.

That is our house.

OO

. That is our garden.

1. Those are your books.
2. That's your mother.

3. That is your house.
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Drill 8

m—————

1. Ini buku-ku,

2. Ini ibu aku,

| 3. Ini rumah-ku.

5, Ini kerbau-ku.

’ 4. Ini kebun aku,
i 6. Ini adek aku.
|

The possessive pronouns for the first person plural are
kami and kita.

i
' | Drill 9

1. Itu buku kita.

2. Itu ibu kami.

3. Itu rumah kita, '

4, Itd kebun kami.

The possessive in the second person, both singular and
plural, is indicated by the standard forms and by the suffix -my,
which is an abbreviation of kamu.

Drill 10
|
1, Itu buku kamu.
, ' 2. Ituibu-mu,
3. Itu rumah ka .
mu 281
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Tape 24
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. That is your garden.
. That is your buffalo.

. That is your younger brother.

. Those are his books.

That is his mother.
That is his house.
That is his garden.
Those are his buffaloes.

That is his younger brother.

. Those are their books.

That is their mother.
That is their house.

That is their garden.

That is their buffalo.
That is their younger brother.
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4., Itu kebun-mu.
5. Itu kerbau kamu,

6. Itu adek-mu,

The possessive pronoun for the third person singular is
-nya. It is also soretimes used for the third person plural.

Drill 11

1. Itu buku-buku-nya.

1 \Y

Itu ibu-nya.

W

Itu rumah-nya.
. Itu kebun-nya.

Itu kerbau-kerbau-nya.

o L W

Itu adek-nya.

The possessive pronoun for the third person plural is
mereka.

EE———

Drill 12

1. Itu buku-buku mereka.

2. Itu ibu mereka.

3, Itu rumah mereka. &
4, Itu kebun mereka. z

5, Itu kerbau mereka,

6. Itu adek mereka. 283 *
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1. The bird flies very fast.

The train moves very slowly.

He eats a lot. ;
i

He sleeps soundly.

o > @ N

. He speaks gently.
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In some cases, the noun or pronoun indicating possession
follows the predicate.

Drill 13

1. Terbang burong itu sangat chepat.
2. Jalan kereta-api itu sangat lambat.
3. Makan-nya banyak sa-kali,

4., Tidur-nya nyenyak sa-kali.

5. Chakap-nya lemah lembut.
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1. natural resources of Malaya 6. coal and gold

2. chiefly 7. rubber
3. throughout the world 8. exported
4. palm oil
9. Singapore Harbor
5. tea and sago

10. leading

The most important natural resources of Malaya, well-
known throughtout the world, are rubber and tin. Other important
products of Malaya are rice, pineapples, copra, palm oil and fish.
There are also arecanuts, tapioca, tea and sago. There are small
quantities of iron, coal and gold. Rubber and tin from Malaya are
exported chiefly to the United Kingdom and the United States of
America, via Singapore, which is the world's leading rubber

market.
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See instructions for this section in Lesson 7, page 79.

arang batu dan emas
hasil getah

di-hantar keluar
negeri

pelabohan Singapura

yang terpenting

Hasil bumi Malaya yang terutama sa-kali dan

Part 1
1. hasil bumi Malaya 6.
2. terutama sa-kali 7.
3. ka-seluroh dunia 8.
"I_ 4, minyak kelapa sawit
5., teh dan sagu
10.
telah mashhur ka-seluroh dunia, ia-lah getah dan

timah. Lain-lain hasil Malaya yang utama ia-lah beras,
nenas, kelapa kering, minyak kelapa sawit dan ikan,

Di-Malaya di-dapati juga pinang, ubi kayu, teh dan
sagu. Besi, arang batu dan emas ada juga sadikit.
Hasil getah dan timah dari Malaya itu, di-hantar keluar
negeri, terutama ka-United Kingdom dan Amerika
Sharikat, dari pelabohan Singapura sa-bagai pasar
getah yang terpenting dalam dunia.
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1. rubber industry 6. in the whole of Malaya
2. labor 7. half a million acres
3. exports 8. toys
4. the most important
from Malaya 9. water hoses
5. prosperity 10. tires

In the rubber and tin industries of Malaya, there is a
great deal of labor being employed; these two products are the
most important exports from Malaya; almost two-thirds of Malaya's :
export is rubber, The prosperity of Malaya depends on these two -
products. In the whole of Malaya there are about 3,500,000 acres
of rubber plantations. A variety of goods for human use made of
rubber, such as siioes, flooring, toys, water hoses and others, are
manufactured in the Federation of Malaya and Singapore. The
rubber exported fo the United Kingdom and the United States is
chiefly made into tires.

1. tin 5. pineapple-canning
2. one~third of 6. important industry
|
3. mining
7. canned-pineapples
4. smelted into tin

290 .




Lesson 25

Part 2

1. perusahaan getah 6. di-seluroh Malaya

2. tenaga buroh 7. sa-tengah juta ekar
3. hasil keluar 8. barang-barang per-

mainan kanak-kanak
4. terutama dari Malaya
9. saluran ayer
5. kema'amuran
10. getah roda kereta

Dalam perusahaan getah dan bijeh-timah di-
Malaya, sangat banyak memakai tenaga buroh dan ke-
dua-dua benda itu-lah hasil keluar yang terutama dari
Malaya, hampir dua pertiga daripada hasil keluar
dari Malaya ia-lah getah. Kapada kedua-dua hasil itu-
lah bergantong kema'amuran Malaya. Di-seluroh
Malaya masa ini ada lebeh kurang tiga sa-tengah juta
ekar kebun getah, Banyak barang-barang bagi per-
gunaan manusia di-buat daripada getah, di-perbuat di-
Persekutuan Tanah Melayu dan Singapura, ia-itu
saperti kasut, lantai, barang-barang permainan kanak-
kanak, saluran ayer dan sa-bagai-nya. Getah-getah
yang di-hantar ka-United Kingdom dan Amerika
Sharikat terutama di-jadikan getah roda kereta,

Part 3

1. hasil timah 5. ‘mengetin nenas

o

2. satu pertiga daripada perusahaan yang
mustahak
3. pekerjaan melombong

7. mnenas-nenas dalam

4. di-lebor menjadi timah tin
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8. other industries 10. manufacturing soft drirks

9. exporting

Malaya is the world's largest producer of tin; that is, one~
third of the world's supply of tin is exported from Malaya. The
mining of tin-ore is the second largest industry in Malaya, next
to rubber, The tin ore in Malaya is smelted into tin in Singapore
and Penang, and from there it is exported throughout the world.
The pineapple~canning industry is one of the important industries
in Malaya. Many of the canned pineapples are exported. Vast
pineapple plantations are found in the state of Johore. Other
industries in Malaya are palm oil and copra industries. The chief
ports for exporting tin from Malaya are Singapore, Penang and
Port Swettenham. Now, since Malaya has gained her independence
various industries have been set up in Malaya, such as manu-
facturing cigarettes, soap, canned milk and soft drinks for exten=
sive use in this country..
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8. lain-lain perusahaan 10, membuat minuman-
v minuman
9. bagi menghantarkan

Malaya ia-lah negeri yang terutama dalam dunia
banryak mengeluarkan hasil timah, ia-itu satu pertiga
daripada timah untok pergunaan dunia di-keluarkan
dari Malaya. Pekerjaan melombong bijeh timah ini-lah
perusahaan yang kedua besar-nya daripada perusahaan
getah di-Malaya. Bijeh timah di-Malaya terdahulu di-
lebor menjadi timah di-Singapura dan Pulau Pinang,
dari situ-lah baharu di-hantar keluar negeri ka-seluroh
dunia. Perusahaan mengetin nenas ia-lah satu daripada
perusahaan yang mustahak di-Malaya. Nenas-nenas
dalam tin banyak di-hantar keluar negeri, Kebun-kebun
nanas yang luas ia~lah di-negeri Johor. Lain-lain per-
usahaan di-Malaya ia-lah perusahaan membuat minyak
kelapa sawit dan kelapa kering. Pelabohan-pelabohan

. yang terutama bagi menghantarkan hasil-hasil timah
dari Malaya ia-lah Singapura, Pulau Pinang dan Port
Swettenham. Sekarang ini, semenjak Malaya telah
merdeka, berbagai-bagai perusahaan telah di-adakan
di-Malaya, saperti perusahaan membuat rokok, sabun,
mengetin susu dan membuat minuman-minuman yang
mustahak bagi pergunaan dalam negeri,

. Pronunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 85.

berdua berlombong  bergantong
kedua melombong tergantong
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di-seluroh di-lebor di-buat
ka-seluroh melebor perbuat
di-tengah ketiga pergunaan
sa~-tengah pertiga pergunakan
minuman saluran menghantari
minum-lah salur-nya menghantarkan
situ~kah besarkan di-jadikan
situ-lah besar-nya di-jadi-nya




: What products of Malaya are exported in great quantities,
Mr. Basir?

Rubber and tin, Mr. Ahmad.

. What countries buy most of Malaya's rubber and tin?

The United Kingdom and the United States of America.

. Which ports specially export Malaya's rubber and tin?

Especially the porrs of Singapore, Penang and Port Swettenham.

. Other than rubber and tin, what are the other important
natural resources of Malaya?

Other than rubber and tin, there are rice, pineapples, coconut,
palm oil and fish.

. Which state produces most of Malaya's pineapples ‘and palm
oil?

The state of Johore.
: What state produces most tin?

The state of Perak, especially the Kinta district.
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Canversation for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 87.
Apa dia hasil bumi Malaya yang banyak di-hantar
keluar negeri, Enche' Basir?

Getah dan timah-lah, Enche' Ahmad.

Negeri-negeri mana yang banyak membeli getah
dan timah dari Malaya itu?

United Kingdom dan Amerika Sharikat-lah.

Getah dan timah dari Malaya itu, pelabohan mana
yang terutama menghantarkan-nya keluar negeri?

Terutama dari pelabohan-pelabohan Singapura,
Pulau Pinang dan Port Swettenham.

Lain daripada getah dan timah, apa-apa lagi hasil
bumi yang terutama di-Malaya itu?

Lain daripada getah dan timah, ada juga beras,
nenas, kelapa, minyak kelapa sawit dan ikan.

Nenas dan minyak kelapa sawit dari Malaya itu,
negeri apa yang banyak menghasilkan-nya?

Negeri Johor-1lah,

Bijeh-timah itu pula, negeri apa yang banyak
menghasilkan-nya?

Negeri Perak-lah, terutama dari daerah yang ber-
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A: What can be made from rubber?

B: It can be made into many useful things.

A: Can you mention some of the things that can be made from
rubber ? A i

B: Shoes, floorings, toys, water hoses, raincoats, tires and many
others. ]
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nama Kinta,
Getah itu boleh di-buat apa?

Boleh di-buat bermacham-macham barang bagi
pergunaan manusia.

Boleh awak sebutkan sadikit barang-barang yang
boleh di-buat daripada getah itu?

Kasut, lantai, permainan kanak-kanak, saluran
ayer, baju hujan, getah roda kereta dan banyak
lain-lain lagi.

Conversation for Memorization
See instructions for this section in Lesson 8, page 89.

--- yang banyak di-hantar keluar negeri,
Enche!' Basir?
® Apa dia hasil bumi Malaya yang banyak di-hantar
keluar negeri, Enche' Basir?

- ® Getah dan timah-lah, Enche' Ahmad.

--- yang banyak membeli getah dan timah
dari Malaya itu?

® Negeri-negeri mana yang banyak membeli getah
dan timah dari Malaya itu?

. ® United Kingdom dan Amerika Sharikat-lah,
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A: --- yang terutama menghantarkan-nya

keluar negeri?
--- pelabohan mana yang terutama
menghantarkan-nya keluar negeri?
® Getah dan timah dari Malaya itu, pelabohan mana
yang terutama menghantarkan-nya keluar negeri?

B: --- Pulau Pinang dan Port Swettenham.,
® Terutama dari pelabohan-pelabohan Singapura,
Pulau Pinang dan Port Swettenham.,

A: --- yang terutama di-Malaya itu?
--- apa-apa lagi hasil bumi yang terutama
di-Malaya itu?
® Lain daripada getah dan timah, apa-apa lagi hasil
bumi yang terutama di-Malaya itu?

B: --- minyak kelapa sawit dan ikan,
--- ada juga beras, nenas, kelapa, minyak
kelapa sawit dan ikan.
® Lain daripada getah dan timah, ada juga beras,
nenas, kelapa, minyak kelapa sawit dan ikan.

A --- negeri apa yang banyak menghasilkan-
nya?
@ Nenas dan minyak kelapa sawit dari Malaya itu,
negeri apa yang banyak menghasilkan-nya?

B: ® Negeri Johor-lah,

A: --- negeri apa yang banyak menghasilkan-
nya?
® Bijeh-timah itu pula, negeri apa yang banyak
menghasilkan-nya?
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B: --- terutama dari daerah yang bernama |
Kinta,

® Negeri Perak-lah, terutama dari daerah yang
bernama Kinta,

e o a0 A

A: ® Getah itu boleh di-buat apa? ?

B: --- bagi pergunaan manusia. ‘
® Boleh di-buat bermacham-macham barang bagi |
pergunaan manusia.

A: --~ yang boleh di-buat daripada getah itu?
® Boleh awak sebutkan sadikit barang-barang yang
boleh di-buat daripada getah itu?

--- getah roda kereta dan banyak lain-lain
lagi.
--- saluran ayer, baju hujan, getah roda
kereta dan banyak lain-lain lagi.
® Kasut, lantai, permainan kanak-kanak, saluran
ayer, baju hujan, getah roda kereta dan banyak
lain-lain lagi.

Ill. Cenversation for Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.
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Iv.

V.

Convevsatien for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

Convevsation for Farticipation
See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

Apa dia hasil burni Malaya yang banyak di-hantar
keluar negeri, Enche' Basir?

* % b

Negeri-negeri mana yang banyak membeli getah
dan timah dari Malaya itu?

% % %

Getah dan timah dari Malaya itu, pelabohan mana
yang terutama menghantarkan-nya keluar negeri?

% % %

Lain daripada getah dan timah, apa-apa lagi hasil
bumi yang terutama di-Malaya itu?

% E %

Nenas dan minyak kelapa sawit dari Malaya itu,
negeri apa yang banyak menghasilkan-nya?

% b %

Bijeh-timah itu pula, negeri apa yang banyak
302
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B: * #* *
A: Getah itu boleh di-buat apa?
B: * * e
A: Boleh awak sabutkan sadikit barang-barang yang
boleh di-buat daripada getah itu?
B: * % e
A: % * * i
B: Getah dan timah-lah, Enche' Ahmad. 5
) A * % %
B: United Kingdom dan Amerika Sharikat-lah.
A: * ¢ 4
B: Terutama dari pelabohan-pelabohan Singapura,
Pulau Pinang dan Port Swettenham.
A: * 5 ¢
B: Lain daripada getah dan timah, ada juga beras,
nenas, kelapa, minyak kelapa sawit dan ikan.
A * e %
B: Negeri Johor-lah.
A: * ¢ *
’ B: Negeri Perak-lah, terutama dari daerah yang ber-
nama Kinta. i
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% X %

Boleh di-buat bermacham-macham barang bagi
pergunaan manusia,

Xk % %

Kasut, lantai, permainan kanak-kanak, saluran
ayer, baju hujan, getah roda kereta dan banyak
lain-lain lagi.

Ouestian and Answer Jest

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

Apa dia dua jenis hasil Malaya yang banyak di-
hantar keluar negeri?

a. Kelapa kering dan minyak sapi.

b. Getah dan timah.

c. Besi dan emas.

d. * * *

Nenas yang keluar dari Malaya, banyak keluar dari
negeri apa?

a. Nanas banyak keluar dari negeri Johor.

b. Nanas banyak keiuar dari negeri Pahang.

c. Nanas banyak keluar dari negeri Melaka.

d, * %k ]

Apa nama daerah dalam negeri Perak yang banyak
sa-kali mengeluarkan bijeh-timah?

a. Daerah Batang Padang.

b. Daerah Hilir Perak.

c. Daerah Kinta,

d., * % %
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Apa nama pelabohan di-Malaya yang banyak sa-kali
menghantarkan getah keluar negeri?

a. Pelabohan Port Swettenham.,

b. Pelabohan Singapura.

c. Pelabohan Pulau Pinang,

d., * * %

Sebutkan dua jenis benda bagi pergunaan manusia
yang boleh di-buat daripada getah?

a. Kapal terbang dan kapal laut.

b. Baju hujan dan roda kereta.

c. Rumah batu dan besi pemukul,

d. * * %
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. The man who is walking there lives in Kampong Gelam.

The pupil who studies hard will be cleverer.

Those who like to read will have more knowledge.

Those who work hard will be happy.

The woman who was speaking just now is my sister.

. The book which Abdullah borrowed is lost.

The book which Abdullah bought is too expensive.
The book which | have read | keep.

The book which you gave Abdullah is very good.
The book which he has just bought is very dirty.
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l. Grammar Notes and Drills

o A+ i < i+ 2 0 T 7 S S

PRONOUNS, continued

Yang has four functions as a relative pronoun:

as the standard relative pronoun

as the object of a passive construction

. as a semi—demonstrative, translated as "the one which"
as a confirmation of the preceding word

0.0 T Q

Drill 1

1. Orang, yang berjalan itu, tinggal di-Kampong Gelam.

2. Murid, yang rajin belajar, lekas pandai.

3., Orang, yang suka membacha, luas pengetahuan-nya.

4. Orang, yang bekerja keras, akan berbahagia.

; 5. Orang, yang berchakap tadi, kakak saya.

Drill 2

1. Buku, yang di-pinjam Abdullah sudah hilang.
2. Buku, yang di-beli Abdullah, terlalu mahal.
3. Buku, yang sudah saya bacha, saya simpan.,

4. Buku, yang awak beri Abdullah, sangat baik.

v ——————— ———

5. Buku, yang baru di-beli-nya sangat kotor.
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] like the expensive one. ]

| like the cheap one.

| like the young one.

| like the old one.

® N o u -

| like the small one.

1. It was | who came yesterday.

Lesson 27 Tape 27 . :
1
1. | liks the big one.
. | like the blue one.
b . ! like the white one.

It was | who took it.

- —— -

It was | who painted the picture.

It was | who applied for the job.

It was | who was looking for you.

It was | who looked after him.

It was | who taught there.

 —— ik %

It was | who got the scholarship.

© ® N o o » ® N

. It was | who saw him.

10. It was | who was waiting for him.
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Drill 4

Saya yang datang kemarin,

Saya yang mengambil-nya,

Saya yang melukis gambar itu.
Saya yang minta pekerjaan itu.
Saya yang menchari kamu,

Saya yang memelihara dia,

Saya yang mengajar di-situ,
Saya yang mendapat biasiswa itu.

Saya yang melihat-nya.

Saya yang menunggu dia.
309
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Drill 3

1. Saya suka yang besar.

2. Saya suka yang biru,

3. Saya suka yang puteh.

4, Saya suka yang mahal.

5. Saya suka yang murah,

6. Saya suka yang muda.

7. Saya suka yang tua,

8. Saya suka yang kechil.
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1. That book is the best.

2. That house is too big.

. That man is my brother.

At that moment, | was at home.

e e i A AN WA M S B T T

e v R AT A BT ST T o8

. That road is being repaired.

3
4
5. That article has been sold.
6
7. That a-ticle was written by Ahmad. R
8

. That car is too fast.

| have just planted this tree. ';

This flower is sweet smelling.

This padi field belongs to Ali.

| wove this mat.

This child is my pupil.

| have just repaired this shoe.

This dress is getting tight.

@ N o U ox ® N

. This chair has to be painted.
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Ini and itu funciion as demonstrative pronouns, as well

as definite articles.

- U

o

Drill 5

Buku itu baik sa-kali.

Rumah itu besar benar.

Orang itu abang saya.

Masa itu saya ada di-rumabh.

Barang itu sudah di-jual.

Jalan itu sedang di-baiki.

Renchana itu Ahmad yang menulis-nya.

Kereta itu laju sangat.

Drill 6

Pokok ini baharu saya tanam.,
Bunga ini harum bau-nya.
Sawah ini Ali punya.

Tikar ini saya menganyam-nya.
Budak ini murid saya.

Kasut ini baharu saya tampal.

Baju ini sudah sempit.

Kerusi ini mesti di-chat.
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| have been staying here a long time.

| like staying here.

How far is Kuala Lumpur from here?

I will start from here.

My younger sister stays here, foo.

Come here and let me see.

| hope you like coming here.

Do come here again, whenever you are free.
If | come again I'll bring her along.

Here, it rains every day.

There, you can get what you want.

From there, you can see the Straits of Malacca.
When you go there, do bring back some batik sarong.
I bought this from there.

There, the cost of living is very low.

| would like to be transferred there.
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Sini "here," situ "there," and sana "over there" indicate
place. They are always preceded by a preposition or prepositional
prefix: Ei_i-, dari, or ka=. Ka=-mari is interchangeable with ka-sini.

|
|
i Drill 7
1. Saya sudah lama tinggal di-sini.

2. Saya suka diam di-sini. 4:
3. Berapa jauh Kuala Lumpur dari sini?
4, Saya akan mulai dari sini.
5. Adek saya tinggal di-sini juga.
6. Mari ka-mari saya tengok.

7. Saya harap awak suka datang ka-mari, :

8. Datang-lah ka-sini lagi bila.lapang.

9. Kalau saya ka-sini nanti saya bawa dia sa-kali.

l0. Di-sini hujan tiap-tiap hari.

Drill 8

1. Di-situ boleh di-dapati apa yang tuan chari.

2. Dari situ kita boleh nampak Selat Melaka.

3. Bila awak ka-situ, bawak pulang kain batek.

4. Saya beli ini dari sana.
AT 3

5. Saya ingin pindah ka-sana.
313
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7. Buses go there every day.

8. From there I'll go to your house.

9. 1'll meet your mother there.

10. From there I'll come back by taxi.

1. That is how people work.

That is how people make batik sarong.
That is his situation. - -

Don't say that.

| do not like such behaviour.

If that is how you feel, | had better go.

If you work like that, it won't be finished by tomorrow. ‘

Write like that, so that | find it easier to read.

v ® N o 0 x> 0O D

That sort of food doesn't agree with me.

AT e R TR T T

§ 10. That kind of news will make him happy.

1. So, this is how you use up your time.

2. If this goes on, we won't be able to go tomorrow.
go

314
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Tiap-tiap hari ada bas ka-sana.
Dari sana saya akan ka-rumah-mu,
Di-situ saya akan bertemu dengan ibu-mu.

Dari situ saya akan pulang naik teksi.

Bagini "in this way" and bagitu "in that way" are de-

rived from bagai ini and bagai itu.

Drill 9

Bagitu-lah chara orang bekerja.

Bagitu-lah chara orang membuat kain batek,
Bagitu-lah keadaan-nya.

Jangan kata bagitu,

Saya tidak suka kelakuan bagitu.

Kalau bagitu-lah perasaan awak, biar-lah saya pergi
Kalau awak bekerja bagitu, 'takkan siap besok.
Tulis-lah bagitu, senang saya membacha-nya nanti,
Makanan bagitu tiada setuju dengan saya.

Berita bagitu tentu menyukakan-nya.

Drill 10

Bagini-lah rupa-nya awak menggunakan masa awak,

Kalau bagini juga 'tak dapat-lah kits pergl Le G,
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. This is how we live.

. This is how the children here learn.

" If this is what it costs, | don't want to buy it.

_ Read like this, so that you can be heard properly.

3
4
5
6. Do this often and you'll get better soon.
7
8. This is how people tap rubber.

9

. If it's going to be hot like this, our padi fields will be dry.

'i 10. Sit like this, so that the light will be behind you.
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3. Bagini-lah kehidupan kami.

4, Bagini-lah chara kanak-kanak di-sini belajar.

5. Kalau bagini harga-nya 'tak mahu-lah saya.

6. Buat bagini selalu, nanti semboh-lah,

7. Bacha bagini supaya terang di-dengar,

8. Bagini-lah gaya-nya orang menoreh getah,

9. Kalau panas-nya bagini kering-lah sawah kita.

10, Dudok bagini supaya chahaya lampu itu di-belakang
awak,

s ———
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10.

1. dance tune 6
2. played only 7.
3. now being played 8
4. musical instruments 9
5. a variety of tunes

. we find today

can be sung

. interesting

. love poems

contain riddles

One of Malaya's well known dance tunes is the "Ronggeng".
It used to be played only on the flute, "gong" and the drum. But
now it is being played on modern musical instruments. Among the
variety of "Ronggeng" tunes that we can find today, the popular
ones are "Dondang Sayang," “Mak Inang," "Changgong,"
"Serampang Dua Belas" and others. These "Ronggeng" tunes can
be sung by the Malayans in interesting "Pantun” (poems) of love
and "question-and-answer" verses which sometimes contain riddles.

3/7/320




Lessan 28

. Reading

See instructions for this section in Lesson 7, page 79.

Part 1

1. irama tarian 6. kita saksikan sekarang
2. hanya di-mainkan 7. boleh di-nyanyikan

3, sekarang di-mainkan 8. yang menarek hati

4, perkakas bunyi-bunyian 9., pantun berkaseh-
kasehan
5. bermacham-macham
lagu 10, mengandongi teka-teki

Satu daripada irama tarian Malay yang terkenal
ia-lah irama lagu yang di-sebut '"Ronggeng.' Lagu ini
dahulu hanya di-mainkan dengan serunai, gong dan
gendang. Tetapi sekarang di-mainkan dengan perkakas
bunyi-bunyian moden. Di-antara bermacham-macham
lagu Ronggeng yang dapat kita saksikan sekarang, yang
terkenal-nya ia-lah lagu-lagu yang bernama ""Dondang
Sayang,' "Mak Inang,' '""Changgong,' ""Serampang Dua
Belas'" dan lain-lain lagi. Lagu-lagu Ronggeng itu, oleh
orang-orang Malaya, boleh di-nyanyikan mereka dengan
pantun-pantun yang menarek hati, ia-itu pantun berkaseh-
kasehan, dan pantun-pantun berbalas yang kadang-kadang
mengandongi teka-teki,
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1. at the kings' palaces hold hands

2. at social functions bodily contact

© N &

embracing

3. amusement parks
9. dance steps

4. popular
10. very enjoyable
5. men and women

In the olden days, the "Ronggeng" was only held in the
kings' palaces. But today it is very pepular, and is danced at
social functions, at amusement parks, and in villages. The dancers
dance in couples, men and men, or men and women. The male and
the female dancers are not allowed to hold hands, to have any
bodily contact, and embracing each other, as in Western dancing,
is definitely prohibited. Although the steps of this dance are not
set like Western dancing, it is still very enjoyable to watch when
danced by experienced dancers.

-l

. popular among the young 4. movements of the feet
men and women

5. tempo
2. the dance has to be

6. wedding ceremonies

3. lively 329
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Part 2

1. di-istana raja-raja 6. pegang tangan

2. dalam keramaian- 7. bersentoh badan
keramaian

8. berpel!s. pelok
3. taman-taman hiboran
9. langkah-langkah tarian
4, di-sukai ramai
10. sangat-lah seronok
5. laki-laki dengan
perempuan

Pada zaman dahulu, tarian Ronggeng itu, hanya
di-tarikan di-istana raja-raja sahaja. Tetapi sekarang
telah di-tarikan dalam keramaian-keramaian biasa, di-
taman-taman hiboran dan di-kampong-kampong, dan
sangat di-sukai ramai. Penari-penari dalam “arian ini
berpasang-pasang, antara laki-laki dengan laki-laki,
atau laki-laki dengan perempuan. Penari laki-laki
dengan penari perempuan dalam tarian ini, tiada boleh
berpegang-pe ang tangan, atau bersentoh badan, apa
lagi berpelok-pelok saperti tarian barat, itu sangat di-
larang. Sunggoh pun langkah-langkah tarian Ronggeng
itu tiada di-tetapkan saperti tarian barat, tetapi jika
di-tarikan oleh mereka yang mahir menarikan-nya,
sangat-lah seronok melihat-nya.

Part 3

1. di-gemari oleh pemuda- 4. perzerakan kaki
pemuda
5. rentak lagu-lagu
2. tarian itu berkehendak-
kan 6. majlis-majlis per-
kahwinan
3. yang chergas
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7. female dancers 9. trying to find
8. by the host 10. social dance

Today the "Ronggeng" is especially popular among the
young men and women, for the tempo of the dance has to be
lively, especially the movements of the feet, which have to keep
time to the lilting and lively "Ronggeng" tune. The "Ronggeng"
is usually heid at weddings and on festive occasions. The musicians
and the female dancers are usually the professional ones; but the
male dancers are the guests who have been invite.! to the occasion

by the host. The Malayan youths are trying to find suitable dances
for social events.
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7. penari-penari perem- 9. hendak menchari
puan
10, tarian pergaulan
8. oleh tuan-rumah

Pada masa ini, tarian Ronggeng itu terutama di
gemari oleh pemuda-pemuda, laki-laki dan perempuan,
kerana pergerakan dalam tarian itu berkehendakkan
pergerakan yang chergas, terutama pergerakan kaki
yang mesti di-samakan dengan rentak lagu-lagu Rong-
geng yang biasa-nya chergas dan hidup itu. Tarian
Ronggeng itu biasa di-buat dalam majlis-majlis per-
kahwinan dan majlis bersuka-suka. Ahli bunyi-bunyi-
an dan penari-penari perempuan dalam tarian Ronggeng
itu, biasa-nya orang-orang yang khas dalam pekerjaan
itu; tetapi penari-penari laki-laki ia-lah tamu-tamu
yang di-jemput oleh tuan-rumah datang ka-majlis itu.
Pemuda-pemuda di-Malaya sekarang sedang berusaha
hendak menchari atau menetapkan tarian-tarian yang
hendak di-jadikan tarian pergaulan yang di-sukai ramai.

Il. Prenunciation Drills

See instructions for this section in Lesson 7, page 85.

bernyanyian bertarian di-datangkan
di-nyanyikan menarikan kedatangan
kelihatan di-tarekkan membuatkan
melihat-nya menareki perbuatan
kerajaan menggerakkan berkehendakkan
merajai pergerakan di-kehendak-nya

di-kandongkan di-kahwinkan  di-mainkan
mengandongi perkahwinan permainan
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bersama-lah keramaian di-situ-~kah
di-samakan meramaikan ka-situ-lah : |

A A AR < e e e
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A:

Hello, Mr. Basir, let's go to the wedding ceremony of Mr.
Selamat's deughter tonight. Are you invited ?

~

Yes, | was invited too. Let's go together tonight.

Will there be any "Ronggeng" at Mr. Selamat's house tonight?
Y

| was told there will be a "Ronggeng” at the ceremony. It is
said that the women dancers are beautiful and talented.

Are you going to dance tonight?

| think | will, because it's a long time since | last danced.

What tune do you like to dance to?

| like any "Ronggeng" tune.

. Which one do you like best?

| like the tunes of "Serampang Dua Belas” and "Dondang
Sayang" best. What about you?

| like the tunes of "Mak Inang" and "Changgong.”
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l. Conversation for Listening
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See instructions for this section in Lesson 8, page 87.

A: Hai, Enche' Basir, mari kita pergi ka-majlis per-
kahwinan anak Enche' Selamat itu malam ini,
Awak di-jemput-nya?

B: Ya, saya pun di-jemput-nya. Malam ini sama-
sama-lah kita pergi.

A: Ada beronggeng di-rumah Enche' Selamat itu
malam ini?

B: Saya di-beri tahu ada majlis menari ronggeng.
Khabar -nya penari-penari perempuan-nya chantek-
chantek dan pandai-pandai menari.

i A: Malam ini awak 'nak menari 'tak?
' B: Rasa-nya saya 'nak menari, kerana saya 'dah lama
'tak berjoget.
A: Apa nama lagu ronggeng yang awak suka menari?
B: Sa-barang lagu ronggeng saya suka.
{ A: Yang awak suka sa-kali lagu apa?
B: Yang saya suka sa-kali lagu '"Serampang Dua Belas"
dan lagu "Dondang Sayang.' Awak lagu apa?
A: Saya pulak, suka lagu "Mak Inang' dan lagu

"Changgong."
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B: Those tunes are also nice to dance to.

A: All right, don't forget we're going together tonight, yes?
B: | won't forget. What are you going to wear?
A: | am going to wear Western clothes.

B: | am going to wear the national costume — the Malay
costume.
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B:

B:

Lagu-lagu itu pun sedap juga di-tarikan.

Baik-lah, jangan lupa malam ini kita pergi sama,
ya?

'Tak lupa. Awak pakai pakaian apa?
Saya 'nak pakai pakaian chara barat.

Saya 'nak pakai pakaian kebangsaan — pakaian
Melayu.

Conversation for Memorization
See instructions for this section in Lesson 8, page 89.

- -- anak Enche' Selamat itu malam ini.
- -- ka-majlis perkahwinan anak Enche'
Selamat itu malam ini.
® Hai, Enche' Basir, mari kita pergi ka-majlis

perkahwinan anak Enche' Selamat itu malam ini.

® Awak di-jemput-nya?

® Ya, saya pun di-jemput-nya.
® Malam ini sama-sama-lah kita pergi.

® Ada beronggeng di-rumah Enche' Selamat 1tu
malam ini?

® Saya di-beri tahu ada majlis menari ronggeng.
--~ chantek-chantek dan pandai-pandai
menari,
® Khabar-nya penari-penari perempuan-nya
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chantek-chantek dan pandai-pandai menari,

Malam ini awak 'nmak menari 'tak ?

. -- kerana saya 'dah lama 'tak berjoget.
Rasa-nya saya 'nak menari, kerana saya 'dah
lama 'tak berjoget.

--- yang awak suka menari?
Apa nama laguronggeng yang awak suka menari?

Sa-barang lagu ronggeng saya suka.

Yang awak suka sa-kali lagu apa?

--- dan lagu "Dondang Sayang."
Yang saya suka sa-kali lagu "Serampang Dua
Belas'" dan lagu '"Dondang Sayang. '’
Awak lagu apa?

- -- dan lagu '"Changgong."
Saya pulak, suka lagu '"Mak Inang'' dan lagu
n"Changgong, "

Lagu-lagu itu pun sedap juga di-tarikan.

Baik"la-}lc
Jangan lupa malam ini kita pergi sama, ya?

'Tak lupa.
Awak pakai pakaian apa?
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A: @ Saya 'nak pakai pakaian chara barat.

B: ®@ Saya 'nak pakai pakaian kebangsaan — pakaian
Melayu,

lIl. Cenvevaation for Fluency

See instructions for this section in Lesson 8, page 93.

IV. Convevsation for Listening

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

V. Convevsation for Farticipation

See instructions for this section in Lesson 8, page 94.

A: Hai, Enche' Basir, mari kita pergi ka-majlis per-
kahwinan anak Enche! Selamat itu malam ini. Awak
di-jemput-nya?

B: * %* %

A: Ada beronggeng di-rumah Enche' Selamat itu
333
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@
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% % %

Malam ini awak 'mak menari 'tak?

s e s

Apa nama lagu ronggeng yang awak suka menari?
% %* %

Yang awak suka sa-kali lagu apa?

% % %

Saya pulak, suka lagu '""Mak Inang' dan lagu '""Chang
gong."

% ] ]

Baik-lah, jangan lupa malam ini kita pergi sama,
ya?

# E S
Saya 'nak pakai pakaian chara barat,

% E *

] ] E 3

Ya, saya pun di-jemput-nya. Malam ini sama-
sama-lah kita pergi.

] ] E

Saya di-beri tahu ada majlis menari ronggeng.

Khabar-nya penari-penari perempuan-nya chantek-
chantek dan pandai-pandai menari.
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A: % * *

B: Rasa-nya saya 'nak menari, keranra saya 'dah lama
'tak berjoget.

A: % * *

B: Sa-barang lagu ronggeng saya suka.

A: % e 4

B: Yang saya suka sa-kali lagu ""Serampang Dua Belas"
dan lagu "Dondang Sayang,' Awak lagu apa?

A: % * %

B: Lagu-lagu itu pun sedap juga di-tarikan.

A: % e e

B: 'Tak lupa. Awak pakai pakaian apa?

A % % e

B: Saya 'nak pakai pakaian kebangsaan — pakaian

Melayu,

VI. Guestion and nswer Jest

See instructions for this section in Lesson 8, page 97.

1. Apa nama tarian yang sangat di-gemari oleh orang-
orang Melayu?

Tarian Serimpi,
Tarian Tango.

Tarian Ronggeng.
% e %

00 o“fv
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2. Tarian Ronggeng itu di-namakan juga apa?
a., Tarian Ronggeng itu di-namakan juga

Tarian Rambong,
Tarian Joget.
Tarian Pantun,

d, * * *

orang Melayu di-mana?

pejabat-pejabat,

perahu.
d, * % %

a, Lagu Keronchong.

b. Lagu "Terang Bulan.,"
c. Lagu "Dondang Sayang."
d. * e <

1 narikan-nya?

b
c. Di-tarikan tiga-tiga orang.
d, * % %

336

b. Tarian Ronggeng itu di-namakan juga

c. Tarian Ronggeng itu di-namakan juga

3. Tarian Ronggeng selalu di-mainkan oleh orang-

a. Tarian Ronggeng itu selalu di-mainkan oleh

| orang-orang Melayu di-taman-taman hiboran
dan di-majlis-majlis perkahwinan.

b. Tarian Ronggeng itu selalu di-mainkan oleh
orang-orang Melayu dalam masjid dan di-

c. Tarian Ronggeng itu selalu di-mainkan oleh
orang-orang Melayu di-perkuboran dan dalam

4, Di-antara lagu-lagu untok tarian Ronggeng, lagu
apa-kah yang terkenal sa-kali di-Malaya?

5., Tarian Ronggeng itu bagaimana orang-orang me-

| a. Di-tarikan berpasang-pasang.
! Di-tarikan sa-orang sa-orang.

N el W




1. Ten clerks from that office are on sirike.

. Two journalists were killed in the riots.

. A Chinese has just embraced the Islamic faith.

. He, too, is looked upon as a hero. ,

. | need an assistant.

. He is working as an engineer.

2

3

A

5. A Eurasian nurse is looking after him.

6

7

8. One of his children has been kidnapped.
9

. He is helping an old woman across the street.

10. He is a pilot. ‘
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Lesson 30

I. Grammar NMotes and Duills

NUMERAL COEFFICIENTS

The most common numeral coefficients are:

a. orang — used for humans

b. ‘ekor — used for animals

c. buadh, butir, and biji — used for fruits and most objects

d. batang — used for things which are long and hard

e. keping and helai — used for things which are wide,
long, and hard, or wide, long, and soft

f. urat — used for things which are long, thin, and soft

Drill 1

1. Sa-puloh orang kerani dari pejabat itu telah mogok.
2. Dua orang wartawan terbunch dalam rusohan itu.

3. Sa-orang China baru sahaja memelok ugama Islam.
4., Dia pula di-anggap sa-bagai sa-orang pahlawan.

5. Sa-orang jururawat Nasrani menjagai-nya,

6. Saya berkehendaki sa-orang penolong.

7. Dia bekerja sa-bagai sa-orang jurutera.

8. Sa-orang daripada anak-nya telah di-chulik,

9. Dia memimpin sa-orang tua menyeberang jalan.

10, Dia sa-orang pemandu kapal terbang.
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L

. A civet cat entered our hen-house.
Abu. has five cows.
He caught a big fish.

For his wedding two goats were slaughtered.

Three cows entered my compound last night.
A rooster is perched on the fence.

There are two tigers in the zoo.

| soow a crocodile in the river.

¥ ® N o U WD

The cat is being chased oy a dog. . -‘

ol
o

The dog is chasing a cat.

1. He is sitting on a chair.

g

He is splitting a coconut.

He broke an egg.

There are two beds in the room.

Bring another cup.

How much is an orange ?

Weave me a basket.

® N o O

| don't understand a word he said.
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Drill 2

1. Sa-ekor musang masok dalam reban ayam kami.

2, Abu mempunyai lima ekor lembu,

3. Dia menangkap sa-ekor ikan besar.
4. Untok kahwin-nya dua ekor kambing di-sembelih.
5. Tiga ekor lembu masok kampong saya malam tadi,
6. Sa-ekor ayam jantan bertenggek di-pagar itu.
7. Dalam kebun binatang itu ada dua ekor harimau.
8. Saya terlihat sa-ekor buaya di-sungai itu,

‘ 9. Kuching itu di-kejar oleh sa-ekor anjing.

10, Anjing itu mengejar sa-ekor kuching,

Drill 3

1., Dia dudok di-atas sa-buah kerusi.

2, Dia kupas sa-butir kelapa.

3. Dia pechahkan sa-biji telor.
4. Ada dua buah katil dalam bilek itu.
5. Bawakan sa-butir chawan lagi.

6. Berapa harga sa-biji limau?

7. Anyamkan saya sa-buah bakul.

8. Sa-butir pun perchakapan-nya saya 'tak faham., i
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9. One banana is enough for me.

10. The government will build a school here.

o

. | gave him seven pencils.

Each pupil must have a ruler.

Give me a cigarette.

That house has forty pillars.

Go and ask for two pieces of chalk.

One pen costs fifteen dollars.

| have cut down ten of those rubber trees.

While sewing just now, | broke a needle.

O ® N o o x> © D

We must buy Grandfather a walking stick.

L
o

There is not one match in this box.

1. One of my photographs is with him.

Every child should be given a handkerciiief.
Bring me a piece of paper.

There are oniy two or three leaves on the tree.

Give Father a piece of land to farm on.

A S S o

| ordered a songkit sarong.
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9. Sa-biji pisang chukup-lah untok saya,

10, Kerajaan akan mendirikan sa-buah sekolah di-sini.

Drill 4

1. Saya beri dia tujoh batang pensil,

2, Tiap-tiap murid mesti ada sa-batang penggaris.

3. Beri saya sa-batang rokok.

4. Rumah itu empat-puloh batang tiang-nya,

5. Pergi minta dua batang kapor.

6. Sa-batang pen berharga lima-belas ringgit.

7. Saya sudah tebang sa-puloh batang pokok getah itu,
8. Masa menjahit tadi, saya patahkan sa-batang jarum.
9. Kita mesti belikan datok sa-batang tongkat,

10, Sa-batang pun gores api tiada dalam kotak ini.

Drill 5

1. Sa-keping gambar saya ada pada dia.

2, Tiap-tiap anak mesti di-beri sa-helai saputangan,
3. Ambilkan saya sa-keping kertas.,

4. Ada dua tiga helai sahaja daun di-pokok itu,

5. Ayah beli sa-keping tanah untok berladang.
6

. Saya tempahkan sa-helai kain songkit,
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7. One more plank and the hut is ready.
8. He has not sent back two towels.
9. One slice of bread is enough for me.

10. | saw a black shawl in that shop.

1. There is not one hair on his head.

Thread by thread the sarong took shape.

He was strangled with a piece of fine wire.

| saw a grey hair on his head.

The water plant has two roots now.

Plait strands of the catguts to make a rope for the dipper.

One of my fishing lines is broken.

| need a gold thread for my embroidery.

w ® N o o » O D

The child pulled a strand of the cat's whiskers.

10. Every time | comb my hair, strands of it come off.

1. There are two umbrellas in the cupboard.

2. She was presented with a gold chain.

3. | received a letter this morning.

344

N A




Lesson 30 Tape 30
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2.

Sa-keping papan lagi, siap-lah pondck itu,
Dua helai tuala mandi belum di-hantar-nya.
Sa-keping roti chukuplah untok saya.

Di-kedai itu ada saya nampak sa-helai selendang
hitam., - -

Drill 6

Sa-urat rambut pun tiada di-kepala-nya.

Sa-urat ka-sa-urat benang-benang itu menjadi kain,

. mmmne: oy - -Di& di-chekek .dengan-sa-urat dawai halus,

, 4. Saya nampak sa-urat uban di-kepala-nya,

i~ 5. Pokok ayer itu sudah dua urat akar-nya.
6. Jalin beberapa urat tali tangsi untok tali timba.
7. Sa-urat dari tali kail saya sudah putus,
8. Saya perlu sa-urat benang emas untok sulaman saya.
9. Anak itu menchabut sa-urat misai kuching itu,

10. Sa-kali bersikat beberapa urat rambut saya gugur.
Objects of unusual shape have individual numeral co-
efficients. ,
Drill 7
1. Ada dua kaki payong dalam almari itu,
. 2. Dia di-hadiahkan sa-utas rantai emas.

3. Saya menerima sa-puchok surat pagi tadi,
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The lotus in the pond has five blooms.

He did not say a word.

He fired all the ten packets of firecrackers.

He has just gone into the jungle, taking an axe with him.
She lost a diamond ring.

There is not a grain of rice in the jar.

There is not a drop of water in the jug.

One heap of prawns costs fifty cents only.

He gathered two stacks of wood.

He bought a fully furnished house.

Today ke cut forty bunches of padi.

A group of airplanes are bombing that area.

A variety of cakes were laid out on the table.

Three platoons of soldiers went into the jungle of Pchang.

A group of laborers live at that laborers® quarters.
A flight of white egrets settle on the buffalo.

A group of bandits surrendered themselves.
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The lotus in the pond has five blooms.

o M

He did not say a word.
He fired all the ten packets of firecrackers.
He has just gone info the jungle, taking an axe with him.

She lost a diamond ring.

© © N o

There is not a grain of rice in the jar.

10. There is not a drop of water in the jug.

wnnd

. One heap of prawns costs fifty cents only.
He gathered two stacks of wood.

He bought a fully furnished house.

Today ke cut forty bunches of padi.

A group of airplanes are bombing that area.

e %

A variety of cakes were laid out on the table. l

Three platoons of soldiers went into the jungle of Pahang.

A group of laborers live at that laborers’ quarters.

© ® N o o o»> w N

A flight of white egrets settle on the buffalo.

10. A group of bandits surrendered themselves. 4
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4, Teratai dalam kolam itu ada lima kuntum bunga-nya.

5. Dia tidak berchakap sa-patah pun.

6. Sa-puloh papan merchun itu habis di-bakar-nya.

7. Dia baru ka-hutan dengan membawa sa-bilah kapak.

TR B N I . G e W B 2 T P et =
R R I

8. Dia hilang sa-bentok chinchin intan.
9, Sa-ulas beras pur tiada dalam tempayan itu.

10, Sa-titek ayer pun tiada dalam gelok ini.

Groups of humans, animals, and objects are indicated by :
irregular forms.

—. Drill 8

1. Sa-lunggok udang itu hanya lima puloh sen. 1

2. Dia dapat chari dua berkas kayu.

3. Dia membeli sa-lengkap rumah.

4., Hari ini dia menuai dua puloh gemai padi,.

5. Satu angkatan kapal terbang mengebom tempat itu.
6. Di-atas meja itu siap sa-hidang kueh-kuehan.
7. Tiga'ketumbok ‘faskar masok ka-hutan Pahang.

| 8. Sa-kaum buroh tinggal di-kuchi itu.

9. Sa-kawan bangau hinggap di-belakang kerbau itu.

» 10. Sa-kumpulan penjahat menyerah diri,
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1. 1 sold five bunches of bananas. -%

Two troops of soldiers have been sent to the Congo.

A community of Sakais live at Ba' Apo.
A pair of my shoes must be repaired.
He was presented with a suit of clothes.

We found a village in the middle of the jungle.

In front of my house there are three clumps of bamboos.

He can eat a whole bunch of bananas.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10. He is playing with a heap of sand.

He weighs a bunch of grapes.




Lesson 30

Drill 9

———————

1. Saya jual lima tandan pisang.
2. Dua pasokan tentera telah di-hantar ka-Congo.
3, Sa-puak Sakai tinggal di-Ba' Apo,

4, Sa-pasang dari kasut saya hendak di-tampal.
5. Dia di-hadiahkan sa-persalinan pakaian,

6. Kami berjumpa sa-pulau kampong di-hutan itu.
7. Di-hadapan rumah saya ada tiga rumpun buloh.
8. Sa-sikat pisang termakan oleh-nya.

9, Dia timbang sa-gugus anggor,

10. Dia bermain dengan sa-timbun pasir,
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PREFACE

Book Il of an "Intermediate~Advanced Level Malay Re~
fresher Course" consists of 30 lessons in the text material and 30
pre-recorded tapes of approximately 20 minutes in length to ac-
company the text. The 30 lessons and tapes are further divided
into a total of 6 units containing 5 lessons and tapes per unit.

A typical unit of 5 lessons and tapes is made up of the
following instructional materials:

I. Spontaneous Dialogues and Substitution Drills
Il. Tests

The spontaneous dialogues and substitution drills are contained
on the first 4 tapes and in the first 4 lessons of each unit. The
tests for each unit appear on each 5th tape, with answers ap~
pearing at the end of the Book.

Organization of the Lesson and Tape

I. Spontaneous Dialogues and Substitution Drills

The 4 dialogues of each unit, each appearing on one full
tape of approximately 20 minutes, are in 6 sections:

Dialogue for Listening
Dialogue for Memorization
Dialogue for Fluency
Dialogue for Listening (again)
Dialogue for Participation
Substitution Drills




® The Dialogue for Listening is a short, spontaneously
created conversation between educated and imaginative speakers
of Malay. No scripts whatsoever were used in recording the Dia-
logue for Listening section. It was originally and spontaneously
created and recorded under minimum contro! conditions, to afford
the student of Malay an opportunity to hear generous and authen-
tic segments of spoken Malay.

Thus, from the moment the student hears the opening lines
of the Dialogue for Listening, he is eavesdropping on a Malay
conversation spoken naturally and effortiessly by native Malay
speakers, with none of the usual artificialities to be found in
previously written-out textbook dialogues. Read instructions for
this and all other sections carefully in Lesson 1 of the text.

® The Dialogue for Memorization is a repetition of the
Dialogue for Listening with certain pedagogical features to fa~ ;_
cilitate student memorization of the material. The longer utter-
ances of the dialogue are divided into partials. The student will
hear the native speaker repeat the partials, beginning at the end
of the utterance and working cumulatively toward the beginning.
The student repeats on tape all partials, building up to whole ut-
terances. ‘

® The Dialogue for Fluency is a further step in facilita-
ting student memorization of the dialogue. The student now re~
peats on tape whole utterances dfter the native speaker, no longer
building up to them by means of the partials.

® The Dialogue for Listening permits the student to hear
the original, spontaneous dialogue once again. Having completely
memorized the dialogue, this time he listens to improve his pro-
nunciation and to hear the intonation of the native Malay speakers.

® The Dialogue for Participation is an informal check-up.
The student himself can now gauge the degree of his control over
the material, as he tests his ability to perform each of the two
roles on tape from memory.

® The Substitution Drills give the student fluency in
vV —
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controlling on tape the dialogue sentences with additional varia-
tions provided by the substitution elements. The student's goal in
performing these drills is to be able to say the dialogue sentences
with all substitution elements without hesitation and with accept-
able pronunciation.

ll. Tests

The final tape of each unit is a short check-up contain=-
ing 2 franslation drills, based on the 4 preceding dialogues of the
unit. The student is asked to listen, and immediately fo provide
a suitable written English translation.

English equivalents are provided for all dialogues and
drills throughout the text. These are not literal translations but
are contextual equivalents.

The teaching techniques used on tape are the result of
the application of modern linguistic theory to language learning.
The dialogues and drills have been designed to give the student
maximum utilization of the materials provided. The student par-
ticipates in using the materials in various ways, until he gains
active control over the forms presented.

Organization of the Course as a Whole

Book Il with its accompanying tapes is the 2nd Book of a
Maiay course consisting of 4 Books and 140 pre-recorded tapes.
The materials of Book Il, like Book Ill, are considered to be inter—
mediate-advanced.

Detailed descriptions of Books I, IIl, and IV will be found
in the Prefaces to those three volumes.
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A: Say, Mr. Mutalib. In Bedok just now | saw many children
playing kites.

|
; B: Youdid?
|

A: Yes.

B: At my place in the Dorset Road area, Mr. Buyong, there are
also many boys playing kites.

A: Many ? Perhaps this is the kite season, yes?

B: Yes, there's a strong wind now.

|
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Lessan 1
PERMAINAN BUDAK-BUDAK

|. Dialogue for Listening

This is a spontaneous conversation between educated and
imaginative spedkers of Malay. No scripts were used in record -
ing. The result is natural spoken Malay.

Thus, the Dialogue for Listening is always an authentic
sample of Malay as it is spoken, not written, by well-educated
native Malay speakers.

This section is for oral comprehension. The student should
follow this dialogue in his text as he listens fo it on tape, until
such time as he can dispense with the text and understand every-
thing from the tape alone.

A: Amboi, Che' Mutalib. Di-Bedok tadi banyak saya
tengok budak-budak main layang-layang-lah.

B: Ya?

A: Ah,

B: Di-tempat saya di-daerah Dorset Road, 'ni pun
banyak, Che' Buyong, budak-budak main layang-
layang.

A: Banyak, ya? Agak-nya musim layang-layang, ya?

B: Ya-lah, angin pun bertiup bagus sekarang 'ni.

i
i
i
i
i
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Lesson 1 Tape 1

A: But, uh, their kites are very small. 3

B: Small, not like ours before, Mr. Buyong.

A: Yes. Do you remember, when we were still kids, the games
you liked to play?

B: Oh, why shouldn't | remember, Mr. Buyong? i

>

Could you mention one?

v
se

Yes, when | was small, | liked to play tops, Mr. Buyong.

Tops? *
Mm, mm. «
| didn't.

Ah?

| played marbles.

Oh. | didn't care for marbles.

Ah, what other games did we play when we were young?
| liked to play “chongkak."
Chongkak ?

Ah, to play chongkak.

> P > P > 2 > P > 22

| remember | liked to play "awai."

Ah, dh.

>

Hitting a stone with a ball. '
4
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Tapi, eh, layang-layang-nya kechik-kechik-lah.

Kechik-kechik, 'tak macham kita dulu-dulu, Che'
Buyong.

Ada. Kita ingat kita waktu kechik-kechik, awak
ingat 'tak apa permainan awak waktu kechik-kechik
lagi?

Eeh, apa pulak 'tak ingat, Che' Buyong?

Apa satu, chuba sebut satu?

Saya, yang saya suka main masa kechik-kechik
dulu, main gasing, Che' Buyong.

Main gasing?

Mm, mm,

Saya tidak.

Ah?

Saya main guli.

Oh. Saya guli 'ni kurang-lah.

Ah, lain apa permainan kita dulu kechik-kechik ?
Saya main apa 'tu chongkak.

Chongkak?

Ah, main chongkak.

Saya teringat main awai 'tau, main awai.

Ah, ah.

Main tuju batu dengan bola-lah.

5




Lesson 1 Tape 1

Oh.
Ah.

But now such games . . .

> ® > @

Ah, ah.

But not entirely, Mr. Mutalib.

Yes.

In the villages they are still being played.
Ah, ah. But, Mr. Buyong . . .

Mm.

®w > ®© > P > @

. . an old game which is still being played is "sepak raga."

A: But it has been modified, modernized.

B: Modernized.

A: What is i<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>